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The purpose of this bulletin is 
to show the industries in which the 
occupations reported at the 1931 
Census are found, thus indicating 
the fields in which young persons 
training for specific occupations 
may later expect to find employment. 
The figures given are for Canade as 
a whole though provincial data are . 
available. 


A gainful occupation in census 
usage is one by which the person 
pursuing it earns money or money _ 


equivalent, or in which he assists’ 


in the production of marketable 
goods. Children working at home 

on general housework or chores, or 
at odd times at other work, are not 
considered as gainfully occupied, 

‘ but those that work regularly on 
their parents! farm or in a shop 
or store operated by the head of 
the family are included with the 
population having a gainful oc- 
cupation, Similarly women doing 

. housework in their own homes with- 
out wages, and having no other em- 
ployment, are not classed among the 
gainfully occupied. 


In Table 1 where the gainfully 
occupied have been shown by oc- 
cupation groups cross-classified 
by industry groups the occupational 


Le but de ce bulletin est de montrer 
les industries dans lesquelles se trou- 
vent les occupations relevées par le re- 
censement de 1931, indiquant ainsi les 
carrières dans lesquelles lesjeunes per- 
sonnes se préparant à des occupations 
spécifiques peuvent s'attendre plus tard 
à trouver de l'emploi. Les chiffres ici 
donnés sont pour l'ensenble du Canada 
bien que des données provinciales 
soient également disponibles. 


Pour les fins du recensement la popu- 
lation active comprend toute personne 
poursuivant une occupation rémunérée en 
argent ou son équivalent, ou participant 


à la production de marchandises vendables. 


Les enfants employés aux travaux du ména- 
ge ou autres besognes domestiques chez 
leurs parents, ou à d'autres travaux de 
temps à autre, ne sont pas considérés 
comme employés rémunérés, mais ceux qui 


travaillent régulièrement sur la ferme 


de leurs parents ou dans une boutique 
ou un magasin exploité par le chef de 


‘la famille sont compris dans la popula- 


tion active. De même, les femmes s'oc- 
cupant des travaux du ménage dans leurs 
propres logis. sans gages, et n'ayant 
aucun autre emploi, ne sont pas classi- 
fiées parmi la population active. 


Au tableau 1, dans lequel la popula- 
tion active est donnée par groupes oc- 
cupationnels recoupés par les groupes 
industriels, la terminologie employée 
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and industrial terminology used 
is much the same, though the 
meaning attached is somewhat 
different. The tern "manufac- 
turing", for example, appears 
as both an industry and an oc 
cupation heading. Under the 
industry heading are classified 
all pérsons employed by manufac- 
turing firms whether engaged in 
the production, or in the sale 

- Or transport of the product, or 
in bookkeeping, or in other oc- 
cupation associated with the 
‘-industry. On the other hand, 
under the oëcupation group head- 
ing, "manufacturing", only such 
persons as were following so- 
called "fabricating" occupa- 

> tions on June 1, 1931, i.e., 
directly engaged in the process 
of manufacture and repair, are 
included, and all persons in 
these occupations are thus 
€rouped irrespective of whether 
they were employed in factories 
or in commercial, service, etc., 
‘establishments. 


2 : It might be mentioned that 
‘persons in clerical occupations 
_ have been assigned a separate 
occupation grouping, as well as 
"labourers" in all but the primary 
industries. No attempt was made 
to classify the latter to the 
various occupation groups on 
account of the vagueness of the 
. term as a description of the 
nature of the work performed, 
A labourer in a sawmill may not 
be engaged in a manufacturing 
occupation nor a labourer in a 
wholesale house in a commercial 
occupation 


pour les occupations et les indus- 
tries est à peu prés la même, bien 
que la signification soit quelque 
peu différente. Le terne "manufac~ 
tures", par exemple, paraît comme 
en-tête dans les industries et les 
occupations. Sous l'en-tête des 
industries sont classifiées toutes 
les personnes employées dans les 
établissements manufacturiers, qu'- 
elles soient engagées dans la pro- 
duction, dans la vente ou le trans- 
port des produits, dans la comp- 
tabilité, ou dans d'autres occupa~ 
tions associées à cette industrie. 
Par ailleurs, sous l'en-tête des 
occupations, le groupe "manufac- 
tures" comprend seulement les per- 
sonnes occupant des euplois touch- : 
ant la fabrication le ler juin 
1931, c'est-à-dire, les personnes 
directement engagées dans les pro- 
cédés de fabrication et de répara- 
tion. Toutes les personnes de ces 
dernières occupations sont done 
groupées indépendamment du fait 
qu'elles sont employées dans les 
fabriques ou dans des éteblis- 
sements de commerce, service, etc. 


Il est bon de mentionner que les 
personnes suivant des occupations 
cléricales et les "ouvriers sans 
métier" de toutes les industries 
autres que primaires ont été placés 
dans un groupe séparé. On n'a pas 
tenté de clessifier ces derniers 
dans les divers groupes occupation 
nels vu l'imprécision du terme comme 
descrintion de la nature du travail. 
Un ouvrier sans métier dans une . 
scierie peut bien ne pas étre en- 
gagé dans la fabrication, de même 
un ouvrier sans métier dans un 


-magasin de gros, ne pas participer 


au commerce, 
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The material in Table 2 has 
been derived from Table 58 of . 
Volume VII of the 1931 Census. 
In the volume table the gainfully 
occupied were arranged by in- 
dustry to show the number of 
persons in each of the occupa- 
tions associated with individual 
industries. Where the number 
in an occupation under a certain 
industry was less than 12 it was 
omitted. Hence in Table 2 of 
this bulletin where the gain- 
fully occupied are arranged by 
occupation to show the number 
in each industry we have follow- 
ed the same form as in Table 58, 
that is, no industry is listed 
under any specific occupation 
heading unless that industry 
' employed 12 or more persons 
following that occupation. 


Owing to the difficulty of 
classifying industrially incom- 
plete census returns persons in 
certain occupations have not al- 
ways an exact industrial assign- 
ment. For example, a few occupa- 
tions may have been too largely 
represented in manufacturing and 
too poorly represented in custom 
and repair or trade. However, 
where these difficulties occur 
foot-notes are used drawing 
attention to the various classes 
so affected, 


The occupations in Table 2 
have been listed alphabetically 
under a few broad occupational 
group headings and, in order to 
afford convenience of reference, 
many occupational classes con- 
sisting of two or more terms 
have been listed under each 


La matière du tableau 2 est puisée 
du tableau 58, volume VII, du re- 
censement de 1931. Le tableau de 
ce volume groupait la population 
active par industrie afin de montrer 
le nombre de personnes dans chacune 
des occupations associées avec une - 
industrie individuelle. Pour 
chacune des industries, les occupa- . 
tions groupant moins de 12 personnes 
sont omises. Donc, au tableau 2 
de ce bulletin, ou la population 
active est groupée par occupation 
afin de montrer le nombre dans 
chaque industrie, nous avons suivi 
la même méthode qu'au tableau 58, 
c'est-à-dire qu'aucune industrie 
n'a été rangée sous une occupation 
spécifique à moins d'employer 12 
personnes ou plus dans cette oc 
cupation. 


Vu la difficulté de elassifier 
industriellement des rapports in- 
complets du recensement, les per- 
sonnes de certaines occupations 
n'ont pas toujours une attribution 
industrielle définie. Par exemple, 
quelques occupations peuvent avoir 
été trop élaborées dans les "manu- 
factures" et pas assez dans le 
"travail sur commande et réparations" 
ou le "commerce", Cependant, 1a 
où ces difficultés surviennent des 
renvois attirent l'attention sur 
les diverses classes atteintes. 


Les occupations du tableau 2 
ont été classifiées par ordre 


‘alphabétique sous quelques en- 


têtes contenant chacun un fort 
groupe occupationnel et, afin 
d'aider à la consultation, plu- 
sieurs classes occupationnelles 
comprenant deux ou plusieurs 


term with an indication as to the 
place where the figures for the 
class will be found. For example, 


the class, "moulders, coremakers, ~ 


casters (metal)", may readily be 
located by anyone looking for 
this class as the terms "core= 
makers" and "casters" are also 
listed with a refererice in each 
case to this class, under which 
the data sought may be found. 


Table 1 classifies the gain- 
‘fully occupied by occupation 
groups to’ show the number in 
each industry group for Canada, 
1931. : _ 


Table 2 gives a detailed list 


of owcupations showing the dis-. 


tribution of the persons in 
each occupation by industry 
for Canada, 1931. 
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‘ désignations ont été classifiées 


sous chaque terme avec indication 
de la place où paraissent les don- 
nées de cette classe. Par example, 
la classe, "mouleurs, noyauteurs, 
fondeurs (métaux)", peut facilement 
être localisée par toute personne 
cherchant cette classe, les dés- 
ignations "noyauteurs" et "fondeurs" 
étant également classifiées dans 
chaque cas avec renvois à la classe 
sous laquelle se trouvent les don- 
nées cherchées. 


Le tableau 1 classifie la popu- 
lation active par groupes oc- 
cupaticnnels afin de montrer le 
nombre dans chaque groupe in- 
dustriel pour le Canada, 1931. 


Le tableau 2 donne une liste dé- 
taillée des occupations montrant 
la distribution des personnes 
dans chaque occupation, par in- | 
dustrie, pour le Canada, 1931. 
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TABLE 1. Gainfully occupied, 10 years of age and over, by occupation group and sex, showing the number in 


Occupation 


group 


1/Al11 occupations 

2 [Agriculture 
_3/Fishing, hunting, and trapping 
4 |Logging 

5 Mining and quarrying 

6 Manufacturing 

7| Vegetable products 

8| Aninal products 

9 Textile products 


10} Wood, pulp, and paper products” 


11! Metal products 


12} Non-metallic mineral products 


13| Chemical and allied products 
14] Miscellaneous products 

15 [Electric light and power (2) 

16 Building and construction 


17 {Transportetion and communication 


18| Railway transvortation 
19| Water transportation 
20| Road transportation 
21] Other ®) 

22 (Warehousing and storage 
23 |Trade 

24|Finence, insurance 

25 [Service 

26| Public administration 
27| Professional service 
28! Recreational service 
29| Personal service 

30 [Clerical 


81 |Labourers and unskilled workers 


52|Unspecified occupations 


each industry group, for Canada, Census of 1931. 


Mi, = Male; 


All 
industries 


Agricul ture 


3,261,371 |665,859| 1,103, 899k24, 255 
1,102,104] 23,938 


1,107,766 
47,408 
43,995 
58,585 

358,024 


29,629 |: 


22,675 
37,167 
65,234 

165,150 

9,266 
4,322 
4,581 
32,458 

202,970 

248, 598 
83,748 
29,433 
96,199 
39,218 
26,992 

259,799 
36,252 

287,625 
31,251 

120,775 

7,452 

128,167 

124,139 

425,408 

1,357 


24,079 
497 


16,953 
8,200 
‘54,113 
571 
347,471 
193 
117,790 
626 
228,862 
116,927 
11,707 
207 


(1) Includes "Printing, publishing, and bookbinding". 
(2) Includes "Stationary enginemen". 


(3) Mainly telegraph’ and telephone operators and linemen, messengers, and postmen. 
(4) Not including labourers in agriculture, mining, or logging. 


Hos 


F. = Female. 


Forestry,fishing, 


and trapping 


Forêts, pêche 


et chasse 


96,983 
57 

| 46,492 
42,961 
6 

1,213 
15 

26 


Mining an 
quarrying 
Mines et 


carriére 


a 


8 


355 


56 
267 
7 


Total 


521,048 
130 
223 
747 

90 
258,665 
26,815 
25,649 
28,963 
61,316 
99,998 
8,139 
4,187 
3,598 
13,094 
28,215 
14,883 
722 

75 
12,418 
1,668 
13,679 
29,788 
a 
22,752 
109 
15,024 
9 
7,610 
24,756 

113,519 
488 


110,216 


4 
12 


. TABLEAU 1. Population active, âgée de dix ans et plus, per groupe occupationnel et sexe, montrent le 


nombre dans chaque groupe industriel, pour le Caneda, recensement ce 1921. 


M. = Masculin; F. = Féminin 
Manufacturing - Manufactures 


Vegetable Animal Textile Wood, pulp, and Iron and Hon-ferrous 
products products products | paper products) its products}:ietel products 

__ Le __ —_ Groupe 
Produits Produits Produits |Produits du bois Fer et Produits desmé- occupetionnel 
végétaux ‘ animeux textiles |pulpe et papier ses produits| tax nm ferreux 


61, 258/16, 608 |45,835[11,125 148, 760] 48,045] 140,874 | 14,426 |139,22416,528|31,082| 5,127 |Toutes occupations 
- 3 2 19 - 17 1 32| 7 1 16 = |agricelture 
- - R22 12 - - 1 - - _ - - Pêche et chasse 
3 - 1 - 1 - 738 - - - - ~ [Atatege cu toils 
4 - 3 - - - 3 - 6 - 24 fines et carrières 
28,526| 6,715/26,401| 7,582 |30,771) 40,514] 65,403 | 6,177 | 73,902/1,338/13,992) 2,316 |Manufactures . 
26,443| 6,432 58 15 8 4 4 - 18 3 12 - | Produits végétaux 
105. 19/25,364| 7,421 61 19 52 3 32 3 3 - | Produits animaux 
39] 119 174! 135 |28, 523] 40, 406 46 197 62] 80 19 8 Produits textiles 
320); 134] 104 12| lie 40| 57,331 | 5,947 2,228 73 280 10 | Produits & bois, pulpe et papier 
1,£99 11!. 686 111,995 38| 7,404 22 | 71,379/1,176|13,570| 2,279 Produits des méteux 
7] = 1 - 3 | af = 39! 1) 77} 15 | Produits des nétellotdes 
10 - 13 - 13 2 402 - 35 1 24 - Produits chimiques et dérivés 
3 - 1 - 6 a) 20 8 9 1 7 4 | Produits divers 
1,203 -| 722 -| 692 -| 4,399 - | 3,203] -| 750 - |Ecloirage et énergie électriques” 
761 2| . 301 ~| 656 1| 7,273 1 | 12,706 34] 2,864 38 {Construction 
5,542 58| 1,245 31 540 48| 3,427 124 1,625) 112 458 53 [Transports et communications 
7 - 2) °° «= 6 - 91 - 487 - 88| + Transport en chemin de fer 
3 _ 14 - 1 - 39 - 8 1 - - Transport par eau 
5,194 -| 1,234 - 289 -| 2,632 - 931 - 227 - Transport routier 
158 58 95 31 244 48 665 124 199] 112) 143 53 | autres®) 


2,969] 3,686| 1,241 488 | 1,485 726| 2,587 368 25215| 254 865 143 [Entreposage et emmagasinage 
6,787| 565! 2,692] 120] 2,548] 278] 4,462 181 | 5,237] 39] 2,086 42. |Commerce 


1 - - ~ - - 3 - 7 - 2 - |Finance, assurance 
1,801} 148] 988 56| 3,187| 907| 6,542 592 | 4,708] 93/ 2,596 77 [Service 

17 1 4 - 3 - 31 2 40 - 8 = | Administration publique 
1,029 53| 475 21} 530 63| 4,941 485 | 3,510! 59] 2,258 51 | Service professionnel 

1 - 1 - - - 1 1 1) = 1] - ~ | amusenents 


754 94 508 35] 2,654 844] 1,569 105 1,157 24 332 26 Service personnel 
3,527] 3,170| 1,973] 1,588] 1,983] 3,352) 5,299 | 5,736 6,482/4,181| 2,208! 2,155 |Commis de bureeu 
10,157] 2,249| 7,409] 1,238|°6,903] 5,099] 40,444] 1,233 | 28,275) 507) 5,087 293 [Ouvriers sans métier (® 
59 13 18 8 28 19 61 “14 153 9 34 10 |Occupations non spécifiées 


(1) Comprend "impression, édition et reliure". 
(2) Comprend “mécaniciens de machines fixes". 


oon oar 4 D ++ 


10 
11 
2 


3 
4 


15 
16 


(3) Principalement les télégraphistes, téléphonistes et installateurs de canalisations, les messagers et les facteurs. 


(4) Ne comprend pas le main-d'oeuvre dans l'agriculture, les mines et l'abatage du bois. 
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TABLE 1, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by occupation group and sex, showing the number in 


‘each industry group, for Canada, Census of 1931 - Con. 


16 


Occupation 
group... 


Ali occupations 
Agriculture 


Fisring, hunting, and trapping 


Logging 


Winirg and ouarrying 
Manufacturing 


Vegetable products | 
Animal products 
Textile products 


Wood, pulp, and paper products 


Metal products - 
Non-metallic: mineral products © 
Chemical: and allied products 


1 


Wi scellaneous products 


Electric: light and power ®) 
Building and construction 
Transportation à and commmiéation’ 


Railway transportation © 
later transportation a 
Road transportation 
Other 8 


Harehousing and storage 
Trade 

Finence, insurance 
Service 


Public administration | 
Profes sional service 
Recreational service 


Personal service 


clerical 


Labourers and unskilled rorkers 


aspecified occupations 


ianufacturing - Con. - Manufactures - fin 
Non-metallic. 


mineral products] allied products 


Produits des 


81,218 
8 


© 147 


BBL 
1,602 
10,048 
61 


métallofdes 


1,868 


Chemical and 


Produits 


chimiques et 


dérivés 


products 


Produits 


divers 


12,920 |'2,024|11,987 


4 LI. 
2 ~ 
3,661| 487 
19 17 
8 1 
15 8 
94 32 
576 3 
21 2 
2,915] 423 
13 1 
409 | - 
456 - 
317| 24 
14 - 
I _ 
260 - 
42 24 
682| 599 
2,344| 107 
1,131 45 
1 _ 
944 35 
186} ‘10 
981] 1,266 
2,910| 390 
16 6 


(1) Includes "Printing, mblisning, and bookbinding". 
(2) Includes "Stationary enginemen". 


1 


5,273 
12 


Electric : 


Miscellaneous| light and 


power 
Eclairage 


et énergie 


54 


1,188 


(3) Mainly telegraph and telephone operators and linemen, messengers, and postmen. 


(4) Not including labourers in agriculture, mining, 


or logging. 


électriques 


15|° 


Construction 


89 


3,506 
153,514 
5,752 
254 

262 
5,010 
226 


13 


Total 


2,657/17,487|1,467/254,667|1,641|282,052| 23,215 


110 


2,708 
6,299 


"12/173, 448 


12 


82,162 
28, 348 


45,916]: 


17,022 
3,948 
6,850 
"20 
9,113 

895 
4,347 
86 
3,785 
21,698 
34,107 
m 


1 


57 


14,114 
16 

all 

50 
15,837 
52 

151 


469 
100 
8 

361 
8,384 
134 
8 
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TABLEAU 1. Population active, âgée de dix ans et plus,.par groupe occupationnel et sexe, montrant le 
nombre dans chaque groupe industriel, pour le Canada, recensement de 1931 - suite. 


Transportation and commnication - Transports et communications 
Electric Road 
railways [transportation 
—_— _ systens Other ‘ Groupe 
Tramways Transport Télégraphie occupationnel 
Sectriques router et téléphonie | 


15,449] 527}.70,356] 1,075/127,415|3,964 | 19,354 |16,545| 37,053] 833113,345| 571|Toutes occupations 


6 - 1 - 87) - — - | 14 ~ 2 1] Agriculture 
- -| 7 - - - - ee 1 - 5 -|Pêche et chasse 
- - - - 7 - - - - - -lAbatage du bois 
1 - - - 3 - 7 - 8 - 1 -|Mines et carrières 
801; . 5] 19,251 -| 3,298 54 251 11 475 4 461 5[Manufactures 
1 - 190 - - - - - 9 - lu 1j Produits végétaux 
-|  - 8 2 al + | - 4 -| ssl -| Produits animaux 
2 1 - - 6 32 1 1 4|. 3 2| Produits textiles | | 
10| - 40 -| nu - 5 39 -| 16} -| Produits du bois, pulpe et papier 
787 2] 19,010 -| 3,165 1 242 5 420 - 393 2) Produits des métaux 
1p le 1 - -| - - -|: 1 - 1| -| Produits des métalloïdes 
-| - 2 - 5] -- - - - - - -| Produits chiniques et dérivés 
-| = - - 3} 1 - - 1 - 4{ =| Produits divers | 
135 - 51 -| 1,656 - 51 -| : 495 .-| 328 -lEclairege et énergie € électriques (2) 
823 - 395 -| 3,121 -| 1,008 - 696 - 256 -|Construction 
10,525 20| 43,521 78} 75,344) 135 | 14,098 |13,647| 28,518 224] 1,444 10/Transports et communicetions 
10,028 - 16 ~| 71,948 16 37 - 95 - 38 -| Transport en chemin de fer 
4 - 9 - 104 - , 5 -| 28,146 211 80 -| Transport par eau 
259 -| 43,120 50] 1,680 - 149 - 94 - 614 -| Transport routier 
232 20 376 28] 1,612] 119 | 13,907 |13,647 185 15 712 10| autres () 
39 1 160 1} 1,090 2 53 -| 236 1) 2,570 47|Entreposage et emmagasinage 
114 6 604 9 752 13 804 88 442 5| 4,654 30 |Commerce 
- - 1 - 14 _ - - 4 - 1 -|Finance, assurance 
457 16 505 8] 4,161}; 184] 1,160 86; 2,031 146 799 29 Service 
27 - ~ - 702 - 10 _ 128 - 28 ~| Administration sublique 
305 4 254 6| 2,186 58 932 26 861 9 529 17| Service professionnel 
5 - 2| - 5 - - - - - 76 8| Amusements 
122 12 269 2} 1,268] 146 218 60| 1,542 137 366 4l Service personnel 
835| ‘477| 1,645| 965] 15,128/3,516] 1,605| 2,499| 1,578 447| 907] 430}commis de bureau 
1,711 8| 4,192 13] 22,757] 79 793 14] 2,542 6| 2,112] 19|/Ouvriers sans métier # 
4} + 1 "28 1 17 1 4 | 12 , = 1 -|Occupstions non spécifiées 


(1) Comprend “impression, édition et reliure", 
(2) Comprend "mécaniciens de machines fixes". 


(3) Principalement les télégraphistes, téléphonistes et installateurs de canalisations, les messagers et les facteurs. 


(4) Ne comprend pas la main-d'oeuvre dans l'agriculture, les mines et l'abatage du bois. 


© © = OaAe AD PR © 
: 


~ 
Lo} 


CO © — OO A & NM + 


E-& 


12 


~6- 


TABLE 1. Gainfully occupied, 10 years of age and over, 


Occupation . : Total 


group 


(1) 
All occuvations 02,405 
Agriculture 81 
Fishing, hunting, and trapoing | 4 
Logging 18 
Mining and quarrying 16 
Menufacturing 16,935 
Vegetable products | 1,726 
animal products 9,181 
Textile products — 733 
Wood, pulp,and paper products’? 1,191 
Metal ‘products | 3,944 
Non-netallic minerel products 101 
Chenical and allied products 73 
Miscellaneous oroducts 146 
alectric light and power 3) 655 
Building and construction 2,679 
Transportation and communication | 26,375 
Railway transportation | | 80 
Hater trensportation 24 
. Road transportation ‘20,513 
, Other ® 7 | 6,408 
“eresousing end storag _ 7,745 
Trade - 212,336 
Finance, insurance 7 51 
Service LL 7,544 
Public administration 87 
Professional service 4,854 
Recreational service 6 
Personal service | 2,597} 
Clerical " 117,386 
Labourers and unskilled vorkers®) 10,089 


Unspecified occupations 93 


(1) 
85,029 
7 


777 
1,542 
51,169 


969 


576 
25,852 
380 

48 


250,221 
63 

6 

10 
15,346 
1,612 
8,848 
674 
954 
3,489 
73 

55 


16,989 
6,100 
2,206 

181,627 

11 
5,415 


82f 


3,268 
4 
2,061 
10,163 
8,120 
74 


(1) "Total" includes "Wholesale-retail dealing". 
(2) Includes "Printing, publishing, and bookbinding". 


(3) Includes "Stationary enginenen", 


76,298 
6 


953 
50,578 


by occupation group and sex, showing the number in 
each industry group, for Canada, Census of 1951 - Con. 


Wholesale 
Dealing 


Gros 


Finance, 


insurance 


Finance, 


assurance 


52,947| 8,799 |67,375| 24,985 [377,418 


18 
4 
12 


1 5 

- 2 
267 95 
11 - 
30 1 
186 1 
27 49 
4 37 

- 6 

6 - 
3 1 

-| 134 

1| 107 
97] 1,688 
- 3 
- 4 
- 49 
97| 1,632 
589 24 
583] 1,030 
~|35,363 
113] 4,305 
- 3 
69] 3,133 
- 7 
44] 1,112 
7,054| 24,034 
85 78 
9 10 


-| 5,124 
- 655 


- 503 
-| 9,415 

245} 10,267 

el 810 

20] 7,895 

508 268 
449 | 228,580 

-| 29,991 

252| 84,973 

-| 7,329 

197| 106, 287 
23,713] 29,227 
7| 27,627 

"2 181 


(4) Uainly telegraph and telephone operators and linemen, messengers, and postmen. 
(5) Not including labourers in agriculture, mining, or logging. 


Service 


Total | 


Professional 
service 


Service 


Professionnel 


F. 


390,144|97, 351/146, 591 


129 


.1,529 
132 
1,281 
63 
342,791 
180 
116,143 
617 
225,951 
29,938 
708 

25 


895 


86,797 
639 
73,938 


16 
12,204 
3,223 
1,760 
41 


108 


133,023 
30 
114,071 
1e 
18,910 
11,618 
135 

16 
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TABLEAU 1, Population active, figée de dix ans et plus, par groupe occupationnel et sexe, montrant le 
nombre dans chaque groupe industriel, pour le Canada, recensement de 1931 - fin. 


_ Unspecified 
industries 


Custom Personal 


and repair 


Business 
service 


Public Recreational 


admini stration 


service service 


Travail sur Groupe 


Service 


Service 


Industries 
publique réparations | commercial personnel jnon spécifiées 


ue a EP 


Administration | Amusements | commande et occupationnel 


101, 503/15, 514 |13, 799 | 2,425 |62,870|18,830| 4,886] 1,736 197, 209 | 205, 248| 165,529 3,721 |Toutes occupations 
aol‘ 2} ies} - - |  -| 1 3,095 19 16]’ - |Agriculture 
20 - 50 1 - - - - 581 - - - [Pêche et chasse 
138 - 1 -| ° 6 - -| + el -| = |abatage du bois 
15 _ - - ~ - - - 1} - _ ‘- lines et carrières. 
1,690| . 29| 124| 16/48,135|11,880| 81 4| 517 415 662] 22 |Manufactures 
7 - 6 | 531 2 - -| 232 6 2 ~ | Produits végétaux 
28 - 2 -| 7,600 29 2 - 61 - 2 2 | Produits animaux 
30 18 - 21 7,349/11,640 - - :7 399]. 5} 15 | Produits textiles 
196 9 ll 6] 961] 177| 59 4) 12 4 18 2 | Produits du bois, pulpe et repier® 
1,333 2 87 -|26, 204 22| 19 - 93 - 629 3 | Produits des métaux 
60 -|: 1 2 10 - 1 - - 3]. 4]  - | Produits des métallofdes 
15 -| - 3 2 - - 2 - 1 - | Produits chimiques et dérivés 
pal - 17 6 477 8 - - 1 3 1 - Produits aivers 
1,480 - 93 -| 306 - 8f = =| ges -| 1,329 - [Eclairage et énergie électriques ® 
2,575 - 187 -| 1,709 -| 175 - 363 - 251 - [Construction ; 
13,081] 1,043] 150 6| 1,954 se] 66] 12} 4,278 184 462| 20 |Transports et communications 
a - 2} - 3 -| a} | 4s - 6| - | Transport en chemin de fer 
350 - 45 1 - - - - 85 2 ~ - Transvort per eau 
3,158 - 86 -| 1,709 - 26 -| 3,°82 - 359 - Transport routier 
9,547] 1,043 17 5| 242 52[ 39!) le] 196 182 97| 20 | autres (4 
386 4 43 1 153 110 20 1 68 2 107 15 |Entreposage et exmegasinage 
1,367; ‘51| 246] 30] 1,558 97/5,248| 134] 1,417 927 709 48 |Conmerce 
20 | 13 1| 1 - 19 - 206 62 3 - |Finance, assurance 
40,456| 1,728/10,231/1,415/11,222| 5,095] 486}  60/79,578]201,473] 1,430] 204 [Service 
29,089] 141 43 2 - -| 135 7 85 - 5 - | Administretion sublicue 
6,987 725 978| 168 209 19 338 501 2,523] 1,310 380 17 Service professionnel 
15 1] 7,212] 561 1 - 1 - 85 43 2 - | Amusements 
4,365, 9858! 1,999] 684]11,022] 5,076] 12 3/76,685/ 200,320} 1,043] 187 | Service personnel 
20,525/12,569] 606! 958] 531] 1,289] 729/1,519] 3,603] 2,005) 1,892|2,411 |Conmis de tureau 
18,650 87] 1,918] 17) 2,541; 302{ 49] 6} 2,709 161]158,774] 905 [Ouvriers sans métier ©) 
79 4 16 - 44] - 5 5 - 8 - 594 96 [Occupations non spécifiées 


(1) "Total" comprend commerce de "âeni-gros". 
(2) Comprend “impression, édition et reliure", 


(3) Comprend “mécaniciens de machines fixes", - “ 


10 
11 


(4) Principalement les télégraphistes, téléphonistes et installateurs de canalisations, les messagers et les facteurs. 


(5) Ne comprend pas le main-d'oeuvre. dans l'agricuiture, les mines et l'abatage du bois. 


Bee keeping - Apiculture +645 
Farm machine owners - Propriétaires de machines agricoles 
Thresher, tractor operation - Opération de batteuses, 
tracteurs — 448 
Farmers and stock raisers ~ Agriculteurs et éleveurs 
Dairy farming - Ferme laitière 47,485 
Flower and seed culture- Culture des fleurs et graines |: 62 
Fox farming - Renardières 845 
Fruit farming - Culture des fruits 5,111 
Gardening - truck farming - Culture narefichére 770 
Grain groring - Culture des céréeles 36,601 
Mixed farming - Culture mixte 14,963 
Poultry raising - Aviculture 3,263] - 
Stock raising - Elevage 3,461 
Other crop production - Autres cultures . 1,656 
Gardeners and nurserymen - Jardiniers et pépiniéristes : 
Flower and seed culture - Culture des fleurs et graines 805 
Gardening - truck farming - Culture mareîchère 9,857 
‘ Foremen and overseers ~ Contreneîtres et survéillents , 
Dairy farming - Ferme laitière 176 
Flower and seed culture,- Culture des fleurs et graines 109 
Fox farming - Renardiéres 232 
Fruit farming - Culture des fruits 138 
Gardening, - truck farming - Culture maratchére - 50}. 
Grain growing ~ Culture des céréales 160 
“Mixed fanning - Culture mixte | 1,853 
: Poultry raising -.Aviculture. 55 
_ Stock raising - Elevage 182 
“+ Other crop production - Autres cultures 32 
. Farm and garden lebourers - Main-d'oeuvre agricole et 
de jardinage 
" Bee keeping - Apiculture . 125 
Dairy farming - Ferme laitière. 43,435 
Flower and seed culture - Culture des fleurs et graines | 2,666 
“Fox farming - Renardières 628 
Fruit farming - Culture des fruits 3,898 
Gardening - truck farming - Culture maraîchère 9,045 
Grain growing - Culture des céréales 19,830 
‘ -Mixed farming - Culture mixte B86,530 
. Poultry raising - Aviculture 1,029 
Stock raising - Elevage 3,028 
“. Other crop production - Autres cultures 2,870 
> Pulp and paper - Pulpe et papier 26 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 35 
‘Steam railways ~ Chemins de fer 87 
Flowers and seeds (retail) - Fleurs et graines (détail) 80 
Education - Enseignement 348 
Health - Santé : tee 323 
Religion 97 
“Social welfare organizations - Oeuvres sociales 100 
’ Federal, provincial government, n.e.s.(1) - “Gouvernement 
_ fédéral,. provincial, n.s.e.(1) 122 
Municipal government, Re6+8e - -Gouvernement municipal, 
+ DeBoe 858 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de pillerd, 
clube sportifs 12 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants mM 
Private domestic service - Service domestique privé 2,811 
Personal service, n.e.8. - Service personnel, n.s.R. 160 
Forestry, fishing, and trapping occupations - 
Occupations forestières, de pêche et de chasse 
Owners and managers - Propriétaires et gérants 
Forestry, logging - Abatage et transport des billots 2,448 
Foremen and overseers - Contremaîtres et surveillents " 
Forestry, logging - Abatage et transport des billota 901 


TABLE 2. 
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TABLEAU 2. 


‘Canada, recensement de 1931. 


Occupation by industry - Occupetion par industrie ef | Occupation by industry - Occupation par industrie Pu | 


‘ | Agricultural occupations’ - ‘Occupations: agricoles 
Apiarists - Apiculteurs . 


(1) H.e.s. = Not elsewhere specified. - 


Forestry, fishing, and trapping occupations - -Con. ~- 
Occupations forestiéres,de ‘pêche et de chasse - fin. 


21 || Fishermen - Pêcheurs 


680 
15,903 
232 
141 


25 


15 


Fishing - Pêche 
Fish packing - Mise en boîte du poisson 
Foresters and timber cruisers ~ Sylviculteurs et 


explorateurs 
Forestry, logging - Abatage et transport des billots 


_Sawnill products - Produits des scleries 

Pulp and paper - Pulpe et papier 

Federal, - provincial government, n.e.8.- Gouvernement 

fédéral, provincial, n.s.a. 
Hunters, trappers, and guides -— 
trappeurs 

Hunting and trapping - Chasse 
Fish and game clubs - Clubs de pêche et chasse 
Hotels - Hôtels 

‘Personal service, n.e.8. - Service personnel, n.s.a. 
Lumbermen - Bicherons 

Forestry, logging - Abatage et. transport des billots 
Sawmill products - Produits des scieries 

Pulp and paper - Pulpe et papier 

Applied science - Science appliquée 


Chasseurs, guides et 


Mining occupations - Occupations minières 


Owners and managers - Propriétaires ot gérants 
Asbestos mining - Extraction de l'amiante 


Coal mining - Extraction du charbon 
Copper mining - Extraction du cuivre 
Gold mining - Extraction de l'or 
Nickel — copper mining - Extraction du nickel - cuivre 
O11, gas wells - Puits d'huile, de gaz: 
Quarries, gravel pits - Carriéres, gravières 
Silver - cobalt - nickel mining - Extraction de 
l'argent - cobalt - nickel 
Silver - lead - zinc mining - Extraction de l'argent - 
plomb - zinc 
Mining, n.e.s. - Mines, n.s.a. 
Forenen and overseers - Contremaîtres et surveillants 
Asbestos mining - Extraction dé 1'amiante 
Coal mining - Extraction du charbon 
Copper mining - Extraction du cuivre 
Gold mining - Extraction de l'or 
‘Nickel - copper mining - Extraction du nickel - cuivre 
Oil, gas wells - Puits d'huile, de gaz 
Quarries, gravel pits - Carrières, gravières 
Silver - cobalt -nickel mining - Extraction de 
l'argent - cobalt -nickel 
Silver - lead - zinc mining - Extraction de L'ergent - 
plomb - zinc 
Mining, n.e.s. - Mines, n.S.a. 
Haulage workers - Charroyeurs 
Coal mining - Extraction du charbon 
Copper mining - Extraction du cuivre 
Gold mining ~ Extraction de l'or 
Milimen - Bocardeurs 
Asbestos mining ~ Extraction de l'amiante ° ' 
Copper mining - Extraction du cuivre sO 
Gold mining - Extraction de l'or 
Lead - zinc mining - Extraction du plomb - zinc 
Silver - cobalt - nickel mining - Extraction de 
l'argent - cobalt - nickel 
Niners - Mineurs 
‘Asbestos mining - Extraction de l'amiante 
Coal mining - Extraction du charbon 
Copper mining - Extraction du cuivre 
Gold mining - Extraction‘de l'or 
Lead - zinc mining - Extraction du plomb - nine 
Nickel - copper mining - Extraction du nickel - cuivre 


N.8.a. = Non spécifié ailleurs. 


‘Populetion “active, êgée de 10 ans et plus, par sexe, rontrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour le 


88,869 
219 


15,028 


547 
36,648 


195 


551 


124 


Gainfully occupied, 10 years of age and over, ty sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, Census of 1931. 


F. 


TABLEAU 2, 


D 
TABLE 2. Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1951 - Con. 


le Canada, recensement de 1951 - suite. 


—————_—_—_—___—— D 2 > 
Occupation by industry - Occupation par industrie pu [er] Occupation by industry - Occupation par industrie EIRE 


Mining occupations- Con. -Occupations minières - fin. 
Miners - Con. - Mineurs ~ fin, 
Quarries, gravel pits - Carrières, gravières 
Silver - cobalt - nickel mining - Extraction de 
l'argent - cobalt - nickel 


Silver - lead - zinc mining - Extraction de l'argent -. 


plomb - zinc 

Mining, n.6.8. — Mines, n.s.a. 

Qil drillers 

Oil, gas wells ~ Puits d'huile, de gaz 

Quarriers and rock drillers - Carriars et foreurs dans 
le roc 

Quarries, gravel pits - Carriéres, graviéres 
Construction (not building) - Construction (non 
dens b&timents) 

Labourers - mines, quarries - Manoeuvres - - mines, 
carrières 

Asbestos mining — Extraction de l'amiante 

Coal mining ~ Extraction du charbon 

Copper mining - Extraction du cuivre 

Gold mining - Extraction de l'or 

Lead - zine mining - Extraction du plomb - zinc 
Nickel - copper mining - Extraction du nickel - cuivre 
Quarries, graval pits - Carrières, gravières 

Silver - cobalt - nickel mining - Extraction de 
l'argent - cobalt - nickel 

Silver - lead - zinc mining - Extraction de l'argent - 
plomb - zino 

Mining, n.e.s. — Mines, n.deae 


Manufacturing and mechanical occupations- Occu- 
pations manufacturières et mécaniques 
Owners and managers ~ Propriétaires et gérants 
Bakeries ~ Boulangeries 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie . 
Coffee,cocoa,and spices -Café, cacao et épices 
Flour and grain milling -Moulins a farine et a grain 
Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des 
fruits, légumes 
Suger refining - Raffinage du sucre 
Vegetable foods, n.0.8. - Produits végétaux ali- 
mentelres, n.s.n. 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Rubber products ~ Produits du caoutchouc 
Tobacco products - Produits du tabac 
Butter and cheese - Beurre et fromage: 
Fish packing - Mise en boîte du poisson 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Fur dressing, fur and hair - Fourrures, pelleteries, 
poil et crin 
Boots and shoes - Chaussures 
Gloves (leather) - Ganterie (cuir) 
Harness and saddlery - Hamacheris et sellerie 
Tanning - Tannerie 
Leather products, n.e.s. - Produits en cuir, n.s.n. 
Amings,tents,and sails - Auvents, tentes et voiles 
Carpets, mats, rugs - Tapis, paillassons, carpettes 
Cordage,rope,and twine - Cordage,cfble et ficelle 
Cotton goods - yarn,cloth - Cotonnades -filés, tissus 
Dyeing and finishing - Teinturerie et finissage 
Hosiery and knitted goods ~ Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Sole, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.s.a. 
Hats and caps - Chapeaux et casquettes 
Men's clothing - Vétement masculin 
Men's furnishings - Lingerie pour hommes 


(1) A small number of these persons were probably employed in automobile garages. - 


192 


592 


435). 


1,497 


496 


952 


795 


668 


1,917 
515 
51 
988 


240 
86 


875 


478 
- 864 
194 

1,304 


probablement captoyées dans les garages d'automobile, 


45 
15 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. ~ 
Qccupations manufacturières et mécaniques - suite. 


Owners and managers - Con. - Propriétaires et gérants -aulte 
Viomen's clothing - Vêtement Tininia 
Clothing, n.e.s. - Vôtement, n.8.a. 
Boats and canoes - Enbarcations et canots 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 
Carriages and wagons - Voitures et chariots 
Furniture - Meubles 
Planing mill products - Produits du planage 
Sawmill products ~ Produits des scieries CA 
Wood turning - Tournage du bois 
Wood products, n.e.s. = Produits du bois, n.s.a. 
Paper products - Produits du papier 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Lithographing and engraving - Lithographie et gravure 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
6dition et reliure 2, 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudiéres, moteurs, 
machinerie 1, 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulent de chemin de fer 
Sheet metal products ~ Télerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods -Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.sea. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products - Produits des métaux précieux 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.s.a. 
Aerated and mineral waters - Eaux gazeuses et minérales 
Asbestos products - Produits de l'amiante 
Bricks and tile - Briques et tuiles 
Glass and its products - Verre et ses produits 
Illuminating, fuel gas - Gaz d'éclairage, chauffage 
Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, cimant 
Monumental stone, marble- Monuments de pierre, narbre 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Potteries, earthenware - Poterie, terre cuite 
Non-metallic mineral products, n.e.s - Produits des 
nétallofdes, n.s.a. . 
Explosives and matches - Explosifs et allumettes 
Medicinal preparations - Préparations médicinales 
Paints, varnishes - Peintures, vernis - 
Soaps,tollet preparations - Savons, préparations 
de toilette 
Chemical products, n.e.s. -Produits chimiques, n.s.a. 
Brooms, brushes, mops - Balais, brosses, vadrouilles 
Mattresses ~ Matelas 
Musical instruments - Instruments de musique 
Scientific equipment - Outillage scientifique 
Miscellaneous products,n.e.s. -Produits divers,n.s.a. 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques | 
Building and structures - Constructton et charpentes | 10, 


Shipbuilding - Construction navale : 

Construction (not building) - Construction (non dans 
b&timents) 2, 
Automobile repair service -Réparations d'automobiles Di, 
Blacksmithing - Forge 1, 


Un petit nombre de ces personnes étaient 


Population active, âgée de 10 ans et plus; par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


457 
801 


520 


447 


155 
155 


: 285 


TABLE 2, Geinfully occupied, 10 years of age and over, 
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, Census of 1981 ~ Con. 


by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 


TABLEAU 2, Population active, fgéo de 10 ans et plus, par sexe, montrant le noubre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1931 - suite. 


———__—_—_—— a eee 
Occupation by industry - Occupation par industrie ju [ri] Occupation by industry - Occupation par industrie | u | F. 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 


Occupations ianufacturiéres et mécaniques - suite 
Owmmers and managers - Con. - Propriétaires et gérants - fin 

Boot and shoe repairing ~ Réparation de chaussures 418 
Custom tailoring ~ Vêtenent sur mesure 817 
Electrical repair - Réparation d'appareils électriques 66 
ñatch repairing - Réparation de montres : 23 
Custom and repair, n.6.8. - Travail sur commande et 

réparations, n.5.a. 7 

Foremen and overseers - Contremaîtres et surveillants 

Bakeries - Boulangeries 281 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 158 
Coffee, cocoa, and spices - Café, cacao et épices 20 
Flour and grain milling - Moulins à farine et à grain 125 
Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des fruits, 

. Llégumes - 97 
Sugar refining - Raffinage du sucre 103 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux ali- 

mentaires, n.S.a. 99 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 230 
Rubber products - Produits du caoutchouc 574 
Tobacco products - Produits du tabac 197 
Butter and cheese - Beurre et fromage 119 
Fish packing - Mise en bofte du poisson 174 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons . 284 
Fur cressing, fur and hair - Fourrures, pelleteries, | 

poil et crin 26 
Boots and shoes - Chaussures 389 
Gloves (leather) - Ganterie (cuir) 24 
Tanning ~ Tannerie 93 
Leather products, n.9.s. - Produits en cuir, n.s.a, 42 
Carpets, mats, rugs - Tapis, paillassons, carpettes 48 
Cordage, rope, and twine - Cordage, cable et ficelle 39 
Cotton goods-yarn, cloth -Cotonnades -filés, tissus 453 
Dyeing and finishing - Teinturerie et finissage 23 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 177 
Silk, silk goods - Soie, soleries 190 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 237 
Textile products, n.e.s. ~ Produits textiles, n.s.a. 124 
Hats and caps - Chapeaux et casquettes 32 
Men's clothing - Vêtement masculin . 64 
Men's furnishings - Lingerie pour hommes 37 
Komen's clothing - Vatenent féminin ” 63 
Clothing, n.e.s. ~ Vétement, n.s.a. 109 
Boats and canoes - Embarcations et canots 1 
Boxes, baskets, barrels - Boftes, paniers, barils _ he 
Carriages and wagons — Voitures et chariots . 25 
Furniture - Meubles : 290 
Planing mill products - Produits du planage 158 
Sawmill products - Produits des scieriea 870 

“Wood tuming - Tournage du bois 101 
Wood products, n.e.s. - Produits du bois, n.s.a. 51 
Paper products - Produits du papier 155 
Pulp and paper - Pulpe et papier 1,338 
Lithographing and engraving -Lithographie et gravure 80 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 

édition et reliure 278 
Agricultural implements - Instruments agricoles 285 
Automobiles, cycles, aircraft = Automobiles, bicy- 

clettes, avions 896 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 

machinerie 580 
Foundries (iron) - Fonderies de fer L ! 688 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 215 
Railway rolling stock-Matériel roulant de chemin de fer| 1,017 
Sheet metal products.~ Tôlerie . 142 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 685 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. = 
EE 7 79 
Occupations manufacturières et mécaniques .- suite 


Foreuen and overssers - Con. - Contrenaîtres et sur- 


veillants - fin 

Wire and wire goods -ii2 métallique et ses produits 
Tron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious isetal products -Produits des métaux précieux 


. Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie e 


affinage des métaux non ferreux 

Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.5.8. : 

Aerated and mineral waters - Eaux gazeuses et minérales 
Asbestos products - Produits de l'amiante 

Bricks and tile - Briques et tuiles 

Glass and its products - Verre et ses produits 
Illuminating, fuel gas -Gaz d'éclairage, chauffage 
Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
Monumental stone,marble -Monuments de plerre,marbre 
Petroleum products - Produits du pétrole 

Potteries, earthenware - Poterie, terr? cuite 
Non-metellic mineral products, n.e.s. - Produits des 
nétalloides, n.s.e. . : 
Explosives and matches - Explosifs et allumettes 
Medicinal preperaticns - Préparations médicinales 
Paints, vamishes - Peintures, vernis 

Soaps, toilet preparetions - Savons, préparations 
de toilette 

Chemical products, n.e.s. - Produits chimiques, 
Brooms, brushes, mops - Balais, brosses, vadrouilles 


NeBebe 


Mattresses - Matelas 
- Musical instruments - Instruments de musique 


Scientific equipment - Outillage scientifique 

Miscelleneous products,n.e.s. - Produits divers, n.5.a. 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 

Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding ~ Construction navale 

Construction (not building) - Construction (non dans 
batiments) 

Federal, provincial government , n.e.s. - Gouverne- 
meht fédérel, provincial, n.s.e. 

Municipal government, n.e.s. - Gouvernement municipal, 
NeBehe , 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles 
Custom teiloring - Vêtement sur mesure 


Aerated water makers - Felseurs d'eau gazeuse 


Aerated and minerel waters -Eaux gazeuses et minérales 


Armature winders, insulators - Enrouleurs d'induit, 


isolateurs 
Electrical apparatus (manufacturing) - Appareils 
4lectriques (manufactures) 


Assemblers, electrical appliance’ - Assembleurs 


d'appareils électriques 

Electrical apparatus (manufacturing) - Appareils 
électriques (manufactures) 

Electric light and power - Feluirage et énergie 
électriques 
Telephone systems - Téléphonie 

Retail trade ~ Commerce de détail 

Electrical supplies - Fournitures électriques 
Furniture - Meubles 

General and departmental -Magasin général ou à rayons 
Musical instruments - Instruments de musique 
Electrical repair - Réparation d'appareils électriques 


Assemblers - See "Fitters" - Assembleurs - Voir 


fajusteurs" 


197 


467 


261 


275 


209 
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TABLE 2. Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2. Population active, 8gée de 10 ans et plus, par sexe, montrent le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1931 - suite. 


a 
Occupation by industry - Occupation par industrie [mr] Occupetion by industry - Occupation par industrie pu. | Fe 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 


Occupations manufacturières et mécaniques ~ suite 
Bakers ~ Boulangers 
Manufecturing industries -Industries manufacturières 


Bakeries - Boulangeries 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Flour and grain milling -Moulins à farine etagrain 
Vegetable foods, n.e.r. - Produits végétaux ali- 
nmentaires,'n.8.8. 
Bake shops - Pâtisseries 
General and departmental stores - Magasin general 
ou a rayons 
Education - Enseignement 
Health - Santé 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Bakers! apprentices - Apprentis boulangers 
Bakeries - Boulangeries 
Biscuits and confectionery (manufacturing) - Biscuits 
et confiserie (manufactures) 
Bake shops ~ Pâtisseries 
Battery makers - Faiseurs de batteries 
Electrical apparatus (manufacturing) - Appareils 
électriques (manufactures) 
Automobile garages - Garages d'automobile 
Electrical supplies (retail) - Fournitures élec- 
triques (détail) 
Automobile repair service _ Réparations d'automobiles 
Electrical repair - Réparation d'eppareils électriques 
Blacksmiths and forgemen - Forgerons et forgeurs 
Forestry, logging - Abatage et transport des billots 
Asbestos mining - Extraction de 1'amiante 
Coal mining ~ Extraction du charbon 
Copper mining - Extraction du cuivre 
Gold mining - Extraction de l'or 
Lead- zinc mining - Extraction du plomb - zinc 
Nickel - copper mining - Extraction du nickel - cuivre 
011 and gas wells - Puits d'huile et de gaz 
Quarries, gravel pits - Carrières, gravières 
Silver - cobalt -nickel mining ~ Extraction de l'argent - 
cobalt -nickel , 
Mining, n.e.s. - Mines, n.s.e. 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Bakeries - Boulangeries 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Carriages end wagons - Voitures et chariots 
Sawnill products - Produits des scieries 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, sircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet metal products - Télerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods -Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.e.s. -Produits du fer, n.s.ae 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Non-ferrous metal products, n.e.a. - Produits des 
métaux non forreux, n.5.a, 
Bricks and tile - Briques et tuiles 


(1) Some bakers in "Flour and grain milling" were probably employed in bakeries. - Quelques boulangers dans "moulins à farine et à 


(D 7,398 
581 
(2) 104 


24 
1,124 


139 


125 
170 
136 
198 


17 
15 


grein" éteient probablement enployés dens les boulengeries. 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 


Occupations manufacturières et mécaniques - suite 
Blacksmiths end forgemen - Con. - Forgerons et forgeurs - fin 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 


facturières - fin 
Tllumineting, fuel gas -Gaz d'éclairage, chauffage 
Lime, plaster,cement - Chaux, plâtre, ciment 
Monumental stone, marble - Monuments de pierre, marbre 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Non-metellic mineral products, n.e.s. - Produits des 
métallofdes, n.s.e. 
Chemical products,n.e.e. - Produits chimiques, n.s.a. 
Miscellaneous products,n.e.s. -Produits divers, n.8.a. 
Electric light and vorer- Eclairage et Énergie électriques 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 
Construction (not building) - Construction (non dans 
bâtiments) 
Automobile garages - Garages d'automobile 
Cartage and trucking - Charroyage et camionnage 
Electric railways - Tramways électriques 
Steam railways - Cheminsde fer 
Water transportation - Transport par eau 
Dairy products (retail) - Produits laitiers (détai1) 
Retail dealing, n.e.s. - Commerce de détail, n.8.a. 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provinciel, n.s.a. 
Municipal government, n.e.s - Gouvemmement mnicipal, ns a 
Automobile repair service - Réparations d' automobiles 
Blacksmithing - Forge 
Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 
réparations, n.&a. 
Unspecified - Non spécifiées 
Blacksmiths' apprentices - Apprentis forgerons 
Railway rolling stock - Wetted roulant de chemin de fer 
Blackenithing ~ Forge ‘ 

Bleachers and dyers - Blanchisseurs et teinturiers 
Manufacturing industries - Industries manufacturiéres 
Carpets, mats, ruga-- Tapis, paillassons, carpettes 
Cotton goods-yarn, cloth - Cotonnades -filés, tissus 

Dyeing and finishing ~ Teinturerie et finissage 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Soie, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.s.a. 
Boat builders (wood) ~ Faiseurs d'embarcations (bois) 
Boats and canoes (manufacturing) - Embarcations et 
canots (manufactures) 
Boiler firemen - Chauffeurs de chaudières 
Forestry, logging - Abatage et transport des billots 
Asbestos mining ~ Extraction de l'amiante 
Coal mining - Extraction du charbon 
Copper mining - Extraction du cuivre 
Gold mining - Extraction de L'or . 
Quarries, gravel pits - Carrières, gravières 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Bakeries - Boulangeries 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Flour and grain milling - Moulins à farine et à grain 
Sugar refining - Raffinage du sucre 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- 
taires, n.s.8. | 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Tobacco products - Produits du tabac 
Butter and cheese - Beurre et fromage 
Fish packing - Mise en boîte du poisson 
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TABLE 2. Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by ancustry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2. 


le Canada, recensement de 1931 - suite. 


Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


' Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufecturiéres et mécanicues - suite 


Boiler firemen - Con. -Chauffeurs de chaudières - fin 
Manufacturing industries - Con. - Industries 
manufacturières = fin 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Boots and shoes - Chaussures 
Tanning - Tannerie 
Cotton goods - yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Soie, soleries _ 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 
Furniture - Meubles 
- Planing mill products - Produits du planage 
Sawmill] products - Produits des scieries 
Wood turning - Tournage du bois 
Wood products, n.e.s. - Produits du bois, n.s.8, 
Paper products - Produits di papier 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bhcy- 
clettes, avions 
Bollers, engines, machinery ~ Chaudiéres, moteurs, 
machinerie . 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulmt de chemin de fer 
Sheet metal products - Télerie 
Snelting,refining (iron) - Fonderis, affinage (fer) 
Wire’ and wire goods -Fi1 métallique et ses produits 
Iron products, n.e.s. — Produits du fer, n.s.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux. 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.s5.8. 
Bricks and tile - Briques et tuiles 
* Glass and its products - Verre et ses produits 
Illuminating, fuel gas -Gaz d'éclairage, chauffage 
+ Line, plaster, cement - Chaux, plêtre, ciment 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Non-metallic mineral products, n.e.s. - Produits des 
métallofdes, n.s.a. 
Explosives and matches - Explosifs et allumettes 
Soaps, toilet preparations - Savons, préparations 
de toilette 
Chemical products, n.e.8. -Produits chimiques, n.8.a. 


- Miscellaneous products, n.e.s. -Produits divers, n.s.a 


- Electric light and power - Eclairage et énergte 

électriques 

Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 

Construction (not building) - Construction (non dans 
bêtinents) 

Steam reilways - Chemins de fer 

Storage - Entreposage 

Dairy products (retail) - Produits laitiers (détail) 

General and departmental stores - Magasin général ou 
a rayons 

Wholesale dealing, n.e.s.- Commerce du gros, n.Be8e 
Banking - Banque 

Education - Enseignement 

Health - Santé 

Religion 


(1) "Lodging houses" includes apartment houses, office buildings, and residential clubs, - 
de rapport, les édifices de bureaux et les clubs résidentiels. 


ju | oF | Occupation by industry - Occupation par industrie 


140 
225 
27 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturiéres et mécaniques - suite 
Boiler firemen - Con. - Chauffeurs de chaudières - fin 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
National defence - Défense nationale 
Postal service - Service des postes 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 
Water service — Aqueduc 
Municipal government,n.as.~ Gouvernenent municipal, ns.a, 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs 
Launderies; laundering - Buanderies, blanchisseries 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Lodging houses(1) - Maisons de logement(1) 
Private domestic service - Service domestique privé 
Unspecified - Non spécifiées 
Boilermakers, riveters - Chaudronniers, riveurs 
Copper mining - Extraction du cuivre 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft ~ Automobiles, bicy= 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Railway rolling stock - Matériel roulmt de chemin de fer 
Sheet metal products - Télerie 
Smelting, refining (iron) -Fonderie, affinage (fer) 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting, refining (non-ferrous metals) - Fonderie, 
affinage des métaux non ferreux 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 
Construction (not building) - Construction (non dana 
bâtiments) 
Stean railways - Chemins de fer 
Water transportation - Transport par eau 
Unspecified - Non spécifiées 
Boilermakers! apprentices - Apprentis chaudronniers 
Bollers, engines, machinery (manufacturing) - Chau- 
diéres, moteurs, machinerie (manufactures) 


Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fe 


Bookbinders - Relieurs 

Paper products - Produits du papier 

Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 

Books and stationery (retail) - Librairie 

Generel and departmental stores - Magasin général ou 
à rayons 


Stationery and office supplies (wholesale) - Papeterie : 


et articles de bureau (gros) 


Literature, library service - Littérature, bibliothéconomie 


Bookbinders'_apprentices - See "Printers" apprentices"- 
Apprentis relieurs - Voir "asprentis imprimeurs" 

Boot repairers - Sea "Shoe repairers" ~ Répareurs de’ 
chaussures - Voir "cordonniers" 

Bottlers, cellarmen - Enbouteilleurs, hommes de cave 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- 
taires, nes.a. ‘ | 

Liquors, beverages (manufacturing) - Liqueurs et 
breuvages (manufactures) 

Aerated and mineral waters (manufacturing) - Eaux 


gazeuses et minérales (manufactures) 
Dairy products (retail) - Produits laitiers (détail) 


2 
| 428 


225 
105 


Fr. 


52 


20 


"Maisons de logement" comprend les maisons 
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TABLE 2. Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2. Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1951 - suite. 


on 
Occupation by industry - Occupation par industrie fou | oF] Occupation by industry - Occupation par industrie cae F. 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 
Box and bag (paper) makers - Faisours de bottes et 
sace de papier 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Tobacco products - Produits du tabac 
Paper products - Produits du papier 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Medicinal preparations -Préparations médicinales 
Box and basket (wood) makers - Faiseurs de boîtes et 
paniers en bois 
Boxes, baskets (manufacturing) - Boîtes, paniers 
(manufactures) 
Furniture (manufacturing) - Meubles (manufactures) 
Wood turning - Tournage du bois 
Wholesale dealing, n.@.8> - Commerce du gros, 1.8.4. 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 
réparations, n.5.a. 
Breakers and wool sorters - Batteurs, trieurs de laine 
Manufacturing industries -Industries manufacturidres 
Cotton goods -yamm, cloth -Cotonnades -filés, tissus. 
Hosiery and kinitted goods -Bonneteris et tricots 
Silk, silk goods - Soie, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.s.a. 
Brewers and stillmen - Brasseurs et distilleurs 
Liquors, beverages (manufacturing) - Liqueurs et 
breuvages (manufactures) 
Brick and stone masons — Magons en brique et pierre 
Coal mining - Extraction du charbon 
Pulp and paper —- Pulpe et papier 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Bricks, tile (manufacturing) ~ Briques, tuiles 
(manufactures) | 
Monumental stone, marble -Monuments de pierre, marbre 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Building and structures - Construction et charpentes 
Construction (not building) - Construction (non dans 
bâtiments) 
Stean railways - Cheminsde fer 


Municipal governnent,n.e.3. -Gouvernement municipal,n.se 


Brick and stone masons! apprentices - Apprentis maçons 
Building and structures - Construction et charpentes 


Brick and tile makers - Faiseurs de brique et tuile 
Bricks, tile (manufacturing) - Briques, tuiles 
(manufactures) — 

Lime, plaster, cement (manufacturing) - Chaux, 
plâtre, ciment (manufactures) | 

Brush and broom makers - Faiseurs de brosses et balais 
Broons, brushes (manufacturing) - Brosses, balais 
(manufactures) 

Social welfare organizations -Oeuvres socialea 


Buffers (metal) - See "Polishers (netal)" - Enbosseurs 


(métaux) - Voir "polisseurs (métaux)" 

Butchers and slaughterers - Bouchers et abatteurs 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
General and departmental stores - Magasin général 

ou à rayons 
Groceries (retail) - Epicerie (détail) 
Meat and fish (retail) -Viande et poisson (détail) 


404 


585 


84 


Manufacturing and mechanical occupations = Con. — 
Occupations manufacturières et mécaniques - mite 
Butchers ani slaughterers - Con. -Bouchers et abatteurs - fin 
Wholesale dealing, n.e.8., -Comerce du gros, n.8.a. 
Health - Santé 
Hotels, restaurants - Hôtels, resteurants 


15|/Butter end cheese makers - Beurriers et fromagiers 


15] Butter and cheese (manufacturing)- Beurre et 


1,580 


fromage (manufactures) 


86| Dairy products (retail) - Produits laitiers (détail) 


14 


Button makers - Faiseurs de boutons 
Button manufacturing ~ Manufacture de boutons 


15/Cabinet and furniture makers ~ Meubliers et &bénistes 


Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Carriages and wagons - Voitures et chariots 
Furniture - Meubles 
Planing mill products - Produits du planage 
Sawnill products ~ Produits des scierles 
Wood turning - Tournage du bois : 
Wood products, n.e.8. - Produits du bois, n.8.a. 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 

clettes, avions 

Railway rolling stock-Matériel roulant de chemin de fer 
Electrical apparatus ~ Appareils électriques 
Musical instruments - Instrumente de maique 
Miscellaneous products,n.e.s.— Produits divers, n.8.a. 

Building and structures - Construction et charpentes 

Furniture (retail) - Meubles (détail) 

General and departmental stores - Magasin général 
ou à rayons 
Custom and repair, u.e.s. - Travail sur commande et 
réparations, n.8.a. 

Cabinet makers' apprentices - Apprentis meubliers 
Furniture (manufacturing) - Meubles (manufactures) 
Planing mill products - Produits du planage 
Wood turning - Tournage du bois 

Canners, œrers (fish) - Conserveurs et saurisseurs de poisson 
Fish packing - Mise en boîte du poisson 
Storage - Entreposage 


“| Wholesale dealing, n.e.s. - Commerce du gros, n.s.a. 


Canners (fruit and vegetable) - Conserveurs (fruits 


“| et légumes) 


-| Fruit, vegetable canning - Mise en baîte des fruits, 1égum 


Vegetable foods, n.e.8. — Produits végétaux alimen- 
taires, n.8.8a. 


Canners, curers (meat) -Conserveurs, fumeurs do viande 


“|| Slaughtering, meat packing ~ Abattoirs, salaisons 
| Meat, poultry, and fish (retail) - Viande, volaille 


100 


et poisson (détail) 
ar builders, repairers - Cmstructeurs, répareurs de wagons 
Rallway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer. 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Electric railways - Tramways électriques 
Steam railways - Chemins de fer . 
Carders and drawing frame tenders - Cardeurs et étireurs 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Cotton goods - yarn, cloth -Cotonnades -filés, tissus 
Hosiery and knitted goods - Bonneterle et tricots 
Silk, silk goods ~ Soie, soleries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.8.a. 
-Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 
réparations, n.s.a. . 


‘Carpenters - Charpentiers 


Forestry and logging - Abatage et transport des billots 
Asbestos mining - Extraction de l'amiante 


Coal mining - Extraction du charbon 
Copper mining - Extraction du cuivre 


145 


276 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation v industry, for Canada, 
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TABLEAU 2, Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1951 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturières et mécaniques — suite 


Carpenters - Con. - Charpentiers ~ suite 


Gold wining = Extraction de l'or 191 
Lead - zinc mining - Extraction du plomb - sine 20 
Nickel - copper mining - Extraction du nickel - cuivre 55 
Quarries, gravel pits - Carrières, gravières 27 
Silver - cobalt - nickel mining - Extraction de 
l'argent - cobalt - nickel a 
Mining, n.e.s. - Mines, n.s.a. 47 
Manufacturing industries - Industries manufacturières | 
Bakeries — Boulangeries 15 
Biscuits and confectionery — Biscuits et confiserie 36 
Flour and grain milling -Moulins à farine et A grain 24 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- 
talres, n.s.a. 28 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 51 
Rubber products — Produits du caoutchouc 51 
Tobacco products - Produits du tabac 25 
Butter and cheese - Beurre ot fromage 10 
Fish | icking - Mise en boîte du poisson 36 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 58 
Tanning - Tannerie 17 
Carpets, mats, rugs - Tapis, paillassons, carpettes pak 
Cotton goods-yam, cloth - Cotonnades -filés, tissus : 97 
Silk, silk goods - Soie, soieries. §1 
Woollens and worsteds ~ Laines et worsteds 22 
Boats and canoes - Embarcations et canots 544 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 115 
Carriages and wagons - Voitures et chariots 156 
Furniture - Meubles 716 
Planing mill products - Produits du planage 1,480 
Samill products - Produits des scieries 580 
Wood turning - Tournage du bois 358 
_ Wood products, n.e.s. - Produits du bois, n.s.a. 146 
Paper products — Produits du papier 18 
Pulp and paper - Pulpe et papier §14 


Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 18 


Agricultural implements - Instruments agricoles 87 
Antomobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 226 
Boilers, engines, machinery ~ Chaudières, moteurs, | 
machinerie 158 
‘ Foundries (iron) - Fonderles de fer 151 

Hardware and tools - Ferronnerie et outils 12 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin defer | 5,441 
Sheet metal products -. Tolerle 20 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 170 
Wire and wire goods -Fil métallique et ses produits : 17 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 41 
Brass, copper prodicts ~Produits du cuivre, bronze : 80 
Flectrical apparatus - Appareils électriques 95 
Smelting and refining (non-ferrous metals) ~ Fonderie 

et affinage des métaux non ferreux | 260 
Non-ferrous metal products, n.e.s. — Produits des 

métaux non ferreux, n.8.a. . 19 
Bricks and tile - Briques et tuiles | 28 
Glass and its products - Verre et ses produits 24 
Tlluminating, fuel gas - Gaz d'éclairage, chanffage 16 
Lime, plaster, cenent - Chaux, plâtre, ciment 74 
Petroleum products - Produits du pétrole 95 
Bon-metallic mineral products, n.e.8. — Produits des 
métallofdes, n.5.a. 24 


Explosives and matches ~ Explosifs et allumettes 20 


Paints, varnishes ~ Peintures, vernis 12 
Chemical products, n.e.s. - Produits chimiques, n.5.a. 57 
Musical instrunents - Instruments de msique 108 


Miscellaneous products,n.e.s. - Produits divers, n.8.a, 79 


pu |r | Occupation by industry - Occupation par industrie ju. | 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations nanufacturiéres et mécaniques - suite 
Carpenters — Con. ~ Charpentiers — fin 

Electric light and power - Eclairage et énergie 


électriques 188 
Building and structures - Construction et charpentes 60,987 
Shipbuilding - Construction navale 1,112 
Construction (not building) - Construction (non dans 

bêtinents) 2,543 


Automobile garages - Garages d'automobile 24 


Electric railways - Tramways électriques 169 
Steam railways - Chemins de fer 1,491 
Storage - Entreposage : 86 
Telephone systems - Téléphonie 82 
Water transportation - Transport par eau 344 
Retail trade - Commerce de détail 
Coal and wood - Bois et charbon 12 
Dairy products - Produits laitiers ‘ 28 
Furniture - Meubles , 15 
General and departmental -Magasin général ou à rayond 149 
Retail dealing, n.e.s. - Commerce de détail, nss.e. 104 
Lumber (wholesale) - Bois d'oeuvre (gros) 35 
Wholesale dealing, n.e.s. - Commerce du gros, n.s.e. 55 
Education - Enseignement | 161 
Health ~ Santé 156 
Religion "26 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 58 
National defence - Défense nationale 50 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 182 
Municipal government, n.e, s.- Gouvérnement municipal, 18.8 $71 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs | 24 
Theatres, theatre agencies - Théftres,agences théâtrales 29 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles | 25 
Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 
reparations, n.S.a& . 55 
Hotels, restaurants - Hôtels; restaurants 74 
Personal service, n.e.8. - Service personnel, Ne8e@e 12 
Unspecified - Non spécifiées 88 
Carpenters! apprentices - Apprentis charpentiers 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Carriages and wagons - Voitures et chariots 11 
Furniture - Meubles | 24 
Planing mill products - Produits du planage 86 
Sawmill products - Produits des scieries 19 
Yiood turning - Tournage du bois | 16 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer 61 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 20 
Building and structures - Construction et charpentes 1,148 
Shipbuilding - Construction navale 81 
Carriage and wagon builders - Voituriers et charrons 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Carriages and wagons - Voitures et chariots 488 
Automobiles, cycles, aircraft ~ Automobiles, bicy- 
clettes, avions 556 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin & fe 80 | 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles 29 
Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 
réparations, n.s8.a. 155 


Casters - See "Moulders (metal) - Fondeurs - Voir 
fmouleurs (méteux)" 

Cement finishers - Finisseurs en cinent 

lâme,plaster, cement (manufacturing) - Chaux, plâtre, | 
ciment (manufactures) 45 
Building and structures - Construction et charpentes . 889 
Construction (not building) - Construction (non dans 


bêtinents) 881 


-15- 


TABLE 2. Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1981 - Con. 


TABLEAU 2. Population active, &gée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1931 - suite. 


oe eee 
Occupation by industry = Occupation par industrie [ut r] Occupation by industry - Occupation par industrie | a. | Fr. 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 
Cement finishoers - Con. - Finisseurs en ciment - fin 
Municipal government, n.e.s. = Gouvernement muni- 
cipal, n.s.a. 
Cement makers - See "Lime makers" - Faiseurs de 
ciment - Voir "faiseurs de chaux" 


Cheese makera - See "Butter makers" — Fromagiers - 


Voir "beurriers" 
Cigarette makers - Cigarettiers 
Tobacco products - Produits du tabac , - 26 


Cigar makers - Cigariers 


42 


Tobacco products ~ Produits du tabac 749 
Compositors;printers, n.o.8{) Typographss;imprineurs,n.a. 6 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 

Paper products - Produits du papier : . 218 

Pulp and paper - Pulpe et papier | 28 

Lithographing and engraving - Lithographie et gravure 99 

Printing, publishing, and bookbinding ~ Impression, 

édition et reliure 9,998 

Medicinal preparations - Préparations médicinales 15 
General and departmental stores - Magasin général 

ou a rayons 10 
Stationery and office supplies (wholesale) - Papeterie 

et articles de bureau (gros) 18 


Insurance - Assurance ‘ 25 


Education - Enseignement - . 15 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 60 
Advertising agencies - Agences de publicité 25 
Compounders and moulders (rubber) - Mélangeurs et 
mouleurs Teaoutchouc) 
Rubber products - Produits du caoutchouc 190 
Confectionery and biscuit makers ~ Confiseurs et 
biscuitiers 
Manufacturing industries — Industries nemfecturtères 
Bakeries - Boulangeries 27 
Biscuits end confectionery - Biscuits et confiserie 1,490 
Coffee, cocoa, and spices- Café, cacao et épices 19 
Candy end confectionery (retail) - Bonbons et con- 
fiseries (détail) 95 
General and departmental stores - Magasin général 
ou à rayons | n 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 18 
Coopers - Tonneliers 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Flour and grain milling -Moulins à farine et à grain 24 
Sugar refining ~ Raffinage du sucre 24 


Vegetable foods, n.e.a. — Produits végétaux alimen- | 
taires, n.5.a. $2 


Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 96 
Slaughtering,meat packing ~ Abattoirs, salaisons 35 
Boxes, baskets, barrels —- Boîtes, paniers, barils 834 
Wood turning - Tournage du bois 20 
Petroleum products - Produits du pétrole 5 
Steam railways - Chemins de fer - 50 
Water transportation ~ Transport par eau 25 
Wholesale dealing, n.e.s.- Commerce du gros, 1.8.8 16 
Coppersmiths - Chaudronniers Le. 
Railway rolling stock - Matériel roulant & chemin de fer 21 
Brass, copper products ~ Produits du cuivre, bronze 57 
Shipbuilding ~ Conatruction navale 56 
Coremakers - See "Moulders (metal }" — Noyauteurs - Voir 
"mouleurs (métaux) " . 
Cranemen ~ See "Hoistmen" - Préposés aux grues - Voir 
"pr6posés aux treuils" 
Curriers, leather dressers - Corroyeurs, juseurs 
Manufacturing industries ~ Industries manufacturières 
Boots and shoes - Chaussures 141 


@ N.o.s. = Not otherwise specified. - N.a.ë. 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 


Curriers,leather dressers - Con. - Corroyeurs, juseurs ~ fin 
Manufacturing industries -Con. - Industries nanufac- 
turières - fin 
Gloves - Ganterie 
Tanning - Tannerie : 
Leather products, n.e.s. — Produits en cuir, Ne Bede 
Cutters (leather) - Coupeurs en cuir 
Manufacturing industries - Industries namifacturiéres 
7 Boots and shoes - Chaussures 
Gloves ~ Ganterie 
Tanning - Tannerie 
Leather products, n.e.s. - Produits en cuir, n.8.8. 
Cutters (textile) - Coupeurs (textiles) 
9|| Manufacturing industries - Industries manufacturières 
-|| Cotton goods- yarn, cloth - Cotonnades- filés, tissus 
-|| Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Soie, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worstods 
-|| Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.s.a. 
Hats and caps — Chapeaux et casquettes 
5] Men's clothing - Vêtement masculin 
Men's furnishings - Lingerie pour hommes 
-|| Women's clothing - Vétement féminin 
-|| Clothing, n.e.s - Vêtement, n.s.e. 
-|| General and departmental stores - Magasin général 
ou a rayons 
-|| Custom tatloring - Vêtement sur mesure 
-|Decorators (building) - See "Painters" - Décorateura 
(construction) - Voir "peintres! _ 


Die cutters - See "Tool makers" = Poingonneurs de 


-|| matrices - Voir "outilleurs" 
Distillers, stillmen (chemical)- Distillateurs et 
soigneurs d'alambic (produits chimiques) 
Petroleum products - Produits du pétrole 
25||Dressmakers - Modistes-couturières 
1,830!| Women's clothing (manufacturing) - Vêtement féminin 
56|| (manufactures) 
Clothing manufacturing, ne.s.- Manufacture de vêtement,n.s.n 
Clothing, women's (retail) - Vêtement (femmes) - détail 
Dry goods (retail) - Marchendises sdches (détail) 
14] General and departmental stores - Magasin général 
-| ou à rayona 
Clothing and dry goods (wholesale) = Vêtement et 
nouveautés (gros) 
-|| Education - Mnseignement 
_|| Health - Santé . 
Religion ‘ 
=-|| Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
~|| Custom tailoring - Vétement sur mesure 
~|| Dyeing, cleaning, pressing -Teinturerie, nettoyage, 
| pressage 
~|| Private domestic service - Service domestique privé 
~|Pressmakers' apprentices - Apprenties modi stes-conturiéres 
~|| Women's clothing (manufacturing) ~ Vêtement féminin 
-|| (manufactures) 
-|} Clothing manufacturing, 
ment, 1.8.8. 
~|| Clothing, women's (retail) ~Vatement (femmes) - détail 
|| Custom tailoring - Vêtement sur mesure 
-!Drillers (rock) - See "Mining" - Foreurs dans le roc - 
Voir "mines" 
Dyers (custom) - See "Personal service" - Teinturiers 
(travail sur commande) - Voir "service personnel" 


Dyers (facto - See "Bleachers" - Teinturierg 
fabrique) - Voir "blanchisseurs" 


812 


33 


n.e.8. ~ Manufacture de vête- 


65 


= Non autrenent énunérée. 


178 


52 


265 


RRs 


17 


252 
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TAELE 2. Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2. Population active, &gée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
. - : le Canada, recensenent de 1931 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Manufacturing and mechanical occupations ~ Con. - 


Occupations menufacturières et mécanicues - suite 


Dynamo and switch board operators - Opérateurs de 
dynamos et tableaux commtateurs 


Coal mining - Extraction du charbon 
Copper mining - Extraction du cuivre 
Gold mining - Extraction de l'or 
Lead - zinc mining - Extraction du plomb- zinc 
Nickel - copper mining - Extraction du nickel - cuivre 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 
Electric railweys - Tramways électriques 
Flectricians and wirenen - Electriciens et installateurs 
Asbestos mining - Extraction de l'amiante 
Coal mining - Extraction du charbon 
Copper mining - Extraction du cuivre 
Gold mining - Extraction de l'or 
Lead -zinc mining - Extraction du plomb- zinc 
Nickel - copper mining - Extraction du nickel - cuivre 
Quarries; gravel pits - Carrières, gravières 
Mining, n.e.8. - Mines, n.Seee 
| Marufacturing industries - Industries manufacturiéres 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Flour and grain milling -Moulins à farine et à grain 
Sugar refining - Raffinage du sucre . 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- 
taires, n.s.a. 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Slaughtering, méat packing - Abattoirs, salaisons 
Carpets, mats, rugs - Tapis, paillassons, carpettes 
Cotton goods - yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Silk, silk goods - Soie, soleries 
Sawmill products - Produits des scieries 
Paper products ~ Produits du papier 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Atomobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet metal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron) -Fonderie, effinage (fer) 
Wire and wire goods -Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.@.8. -Produits du fer, n.s.a, . 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.s.a. 
Bricks and tile - Briques et tuiles . 
Illuminating,fuel gas -Gaz d'éclairage, chauffage 
Lime, plaster, cement - Chaux, plôtre, ciment 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Non-metallic mineral products, n.e.s. - Produits des 
métalloïdes, n.s.a. 
Chemical products, n.e.s. -Produits chimiques, n.s.a. 
Miscellaneous products,n.e.s. - Produits divers, n.8.8. 


Chaudières, moteurs, 


Pu |r | Occupation by industry - Occupation par industrie Po. | 


1,554 


160 


85 
80 
28 


(1) “Lodging houses" includes apartment houses, office buildings, 


‘and residential clubs. - 
de rapport, les édifices de bureaux et les clubs résidentiels. 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 


Occupations menufacturières et mécaniques - suite 
Electricians and wiremen - Con. - Electriciens et 
installateurs — fin 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 
Construction (not building) - Construction (non ’ dans 
bâtiments) 


Autonobile garages ~ Garages d'automobile 

Electric railways - Tramways électriques 

Stean railways - Chemins de fer 

Storage - Intreposage 

Telegraph systems - Télégraphie 

Telephone systems - Téléphonie 

Water transportation - Transport par eau 
Transportation, n.e.s. - Transports, n.s.a. 

Retail trade - Commerce de détail 
Electrical supplies - Fournitures électriques 
Furniture - Meubles 
General and departmental - Magasin général ou à rayons! 
Hardware - Ferronnerie 
Musical instruments - Instruments de msique . 
Wholesale dealing, n.e.s. - Commerce du gros, n.s.a. 
Education - Inselgnement 

Health - Santé 

Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.e. 

Fire department (municipal) -Incendies (mnicipel) 
Municipal government, n.e.s. ~ Gouvernement muni- 
cipal, n.s.8. 

Billiard halls, sporting clubs — Salons de billard, 
clubs sportifs 

Theatres, theatre agencies - Théâtres, agences théftreles 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles 
Electrical repair - Réparation d'appäreils électriques 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 

Lodging houses(1) - Maisons de logement(1) * : 
Unspecified - Non spécifiées 

Electriciens! apprentices — Apprentis électriciens 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer 
Electrical apparatus (manufacturing) - -Appareils 
électriques (manufectures) 

Electric light and power — - Eclairage et énergie 
électriques 

Building and structures - Construction et charpentes 
Electrical supplies (retail) - Fournituresélectriques 
(détail) | 

Hectrical repair - Réparation d'appareils électriques 

Electric lamp makers -Faiseurs de lenpes électriques 
Electrical apparatus (manufacturing) - Appareils 
électriques (manufactures) 


Electrotypers, stereotypers ~ Electrotypeurs, stéréotypeurs| : 


Lithographing and engraving -Lithographie et gravure 
Printing, publishing,and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 

Manellers - See "Japanners" — 
fvemisseurs" 

Engravers - Graveurs 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Dyeing and finishing - Teinturerie et finissage 
Lithographing and engraving- Lithographie et gravure 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 

édition et gravure 

-Precious metal products - Produits des méteux précieux 
Jewelry and art goods (retail) - Bijoux et objets 
d'art (dbtas1): 


Emailleurs - Voir 


108 


278 


19 
505 


47 


"Maisons de logement" comprend les maisons 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1981 - Con. 


TABLEAU 2. Population active, Agée.de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1951 - suite. 


. . 
Occupation by industry - Occupation par industrie [ur] Occupation by industry - Occupation par industrie ju 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. — 
Occupations manafactiriSres ot névantques > quite 
Engravers - Con. - Graveurs - fin 
“Photographers” shops - Ateliers de photographe 
Filers and grinders - Limeurs et aiguiscurs 
Forestry and logging - Abatage et transport des billots 
Gold mining - Extraction de l'or 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 
Planing mill products - Produits du planage 
Sawmill products - Produits des scieries 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions ’ 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardwere and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 


Miscellaneous products, n.e.s. -Produits divers, n.s.a ; 


Construction (not building) - Construction (non dans . 
têtiments) 

Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 
réparations, n.s.a. 

Finishers and calenderers (textile) - Finisseurs et 
calandreurs (textiles) 

Manufacturing industries — Industries manufacturières 
Carpets, mats, rugs - Tapis, paillassons, carpettes 
Cotton goods -yamm, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Dyeing and finishing - Teinturerie et finissage 
Hosiery and knitted goods ~ Bonneterie et tricots 
Silk, sllk goods - Soie, soleries 
Woollens and worsteds — Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.a.a. 
Men's clothing - Vétement masculin 
Women's clothing - Vêtement féminin 
Clothing, n.e.s. - Vétement, n.s.a. 

Finishers ishers (wood) - Finisseurs, polisseurs de bois 

Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 
Furniture - Meubles 
Planing mill products - Produits du planage 
Sawnill products - Produits des scleries 
Wood turning ~ Tournage du bois 
Wood products, n.e.8. - Produits du bois, n.sea. 
Automobiles, cycles, aircraft ~ Automobiles, bicy- 

clettes, avions 

Electrical apparatus - Appareils électriques 

Brooms, brushes, mops - Balats, brosses, vadrouilles 
Musical instruments - Instruments de musique 

Building and structures - Construction et charpentes 

Retail trade - Commerce de détail 
Furniture - Meubles . 

General and departmental - Magasin général ouà rayons 
Musical instruments - Instruments de musique 

Custom and repair, n.6.8, = Travail sur commande et 

réparations, n.s.a. 


Fitters, assemblers (metal) - Ajusteurs, assenbleurs 


(métaux) 


Manufacturing industries - Industries manufacturières 


Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 


184 


934 


Fitters, assenblers (metal) - Con. - 


Fumacemen (chemical 


Furnacemen (cl 


Furniture makers - See "Cabinet makers" 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. — 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 
usteurs 
assembleurs (métaux) - fin 
Manufacturing industries - Con. - Induatries manu- 
facturières - fin 

Boilers, engines, machinery - Chaudières, noteurs, 

machinerie 

Foundries (iron) - Fonderies de fer 

Hardware and tools - Ferronnerie et outils 

Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fe: 
Sheet metal products - Télerie 

Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods ~ Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.8.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronse 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Miscellaneous. products,n.s.8- Produits divers, n.8.a. 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 

Construction (not tuilding) - Construction (non dans 
bâtiments) 
Steam railways - Chemins de fer 
Hardware (retail) - Ferronnerie (détail) 
Retail dealing, n.e.s. - Commerce de détail, n.s.a. 
National defence - Défense nationale 
- Chaafourniers (produits chimi 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Pulp and paper - Pulpe et papier 

Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 

et affinage des métaux non ferreux 

Illuminating, fuel gas-Gaz d'éclairage, chauffage 
Petroleum products - Produits du pétrole 

Chemical products, n.e.s. - Produits chimiques, n.s.a. 
and glass) - Chaufournters (glatse 

et verre) 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Bricks and tile - Briques et tuiles 

Glass and its products - Verre et sea produits 

Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
Potteries, earthenware - Poterie, terre cuite 
Non-metallic mineral products, n.e.s. - Produits des 

métallofdes, n.a.4. 


Furnacemen (metal) - Chaufournters (métaux) 


Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
elettea, avions 

Boilers, engines, machinery — Chandidres, moteurs, 
machinerie 

Foundries (iron) - Fonderies de fer 

Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fe 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 
Brass, copper products — Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils Electriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 

” et affinage des métaux non ferreux 

Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.s.a. 

- Ebénistes - 


Voir "meubliers* 


-|Furriers - Pelletiers 


18 


Fur dressing, fur and hair - Fourrures, pelleteries, 
poil et crin 

Furs and fur goods (retail) - Fourrures et 
pelleteries (détail) 

General and departmental atores - Magasin général ou 
a rayons 


15 
109 


55 


(oan 


981 


249 


TABLE 2, 


TABLEAU 2. 
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Census of 1931 - Con. 


le Canada, recensement de 1951 - suite 


Occupation by industry - Occupation par industrie- [mr] Occupation by industry - Occupation par industrie ES PF. 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturiéres et mécaniques - suite 
Furriers - Con..- Pelletiers - fin 
Wholesale dealing, n.6.8.-Commerce du gros, n.s.a. 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerle, nettoyage, 
pressage 
Glass blowers - Souffleurs de verre 
Electrical apparatus (manufacturing) - Appareils 
électriques (manufactures) 
’ Glass and its products - Verre et ses produits 
Glove makers (leather) - Gantiers (cuir) 
Gloves (manufacturing) - Ganterie (manufactures) 
Leather products,n.e.s. ~Produits en cuir, n.8.a. 
‘Goldsmiths end silversniths ~ Orfèvres 
Precious metal products -Produits des métaux précieux 
Jewelry (retail) - Bijouterie (détail) _ 
Graders (wood) - See "Inspectors (wod)" - Trieurs (bais 
Voir "inspecteurs (bois)" s _ 
Grinders -See "Filers" - Aiguiseurs - Voir "limeurs" 


Harness and saddlery makers - Faiseurs de harnais et selles | 


Harness and saddlery (mamfacturing) - Hamacherie et 
sellerie (manufactures) 

Leather products, n.e.s. — Produits en cuir, Dee 

Leather goods (retail) - Articles en cuir (détail) 
Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 
réparations, n.s.a. 

Hat and cap makers - Faiseurs de chapeaux et casquettes 
Hats, caps (mamfacturing) - Chapeaux st casquettes 
(manufactures) 

Women's clothing (manufacturing) - Vétement féminin 
(manufactures) 

Clothing, women's (retail) -Vétement (femmes) - détail 


Hosiery frame tenders —- See "Knitters" — Opérateurs de 
tricoteurs de bas - Voir "tricoteurs" 
Hoistnen, cranemen - Préposés aux treuils, grues 
Forestry and logging- Abatage et transport des billots 
Coal mining - Extraction du charbon 
Copper mining - Extraction du cuivre 
Gold mining - Extraction de l'or 
Nickel - copper mining - Extraction du nickel - cuivre 
011, gas wells — Puits d'imile, de gaz 
Quarries, gravel pits - Carrières, gravières 
Silver - cobalt - nickel mining - Extraction de l'argent- 
cobalt - nickel 

Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Sawnill products - Produits des scieries 

Pulp and paper - Pulpe et papier 

* Automobiles, cycles, aircraft ~ Automobiles, bicy- 
clettes, avions 

Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
mwachinerie 

Foundries (iron) - Fonderies de fer 

Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 
Snelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.8.a. 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 

et affinage des nétaux non ferreux 

Line, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
Monumental stone, marble -Monuments de pierre, marbre 
Chemical products,n.e.s.-Produita chimiques, n.8.n. 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 

Building end structures -Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 

Construction (not building) - Construction (non dans 
bâtinents) 

Steam railways - Chemins de fer 


55 
26 
16 
166 


235 
12 


185 
87 


22 


15 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 
Hoistmen,cranemen - Con.- Préposés ax treuils,grues -fin 

Storage - Entreposage 
Water transportation - Transport par eau . 
Coal and wood (retail) - Bois et charbon (détail) 
Municipal gavernment,n.e.s. - Gouvernement municipal, n sa. 
Unspecified - Non spécifiées 
Inspectors and menders (textile) - Inspecteurs et ren- 
“¢rayeurs textiles) 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Carpets, mats, rugs - Tapis, paillassons, carpettes 
Cotton goods -yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Soie, soieries : 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. ~ Produits textiles, n.s.a. 
Men's furnishings - Lingerie pour hommes 
Women's clothing ~ Vêtement féminin 
Clothing, n.e.s. - Vêtement, ne8e8s 
Inspectors and testers (electrical) - Inspecteura et 
éprouveurs d'appareils électriques 
Electrical apparatus (manufacturing) - Appareils 
&ectriques (manufectures) 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
Electriques 


Inspectors, graders, scalers (wood) - Inspecteurs, 


trieurs, mesureurs de bois 
Forestry and logging - Abatage et transport des billots 


Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Furniture - Meubles 
Planing mill products - Produits du planage 
Sawmill products - Produits des scieries 
Wood turning ~ Tournage du bois 
Pulp and peper - Pulpe et papier 
Steam railways - Chemins de fer 
Coal and wood (retail) - Bois et charbon (détail) 
Retail dealing, n.e.s. - Commerce de détail, n.s.a. 
Lumber (wholesale) - Bois d'oeuvre (gros) 
Ironers and pressers - See "Personal service" - Repas- 
seurs et presseurs - Voir "service personnel" 
enamellers - Vernisseurs, émailleurs 


Japanners, 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 


Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils. 
Sheet metal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron) -Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods - Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.8. 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Miscellaneous products, n.e.s. -Produits divers, n.S.4. 
Jewellers, watchmakers ~Bijoutiers, faiseurs de montres 
Precious metal products - Produits des métaux précieux 
General and departmental stores - Magasin général ou 
à rayons 
‘Jewelry (retail) - Bijouterie (détail) 
Wholesale dealing, n.e.s. - Commerce du gros, n.6.a 
Watch repairing - Réparation de montres 
Jewellers! apprentices - Apprentis bijoutiers 
Precious metal products - Produits des métaux précieux 
Jewelry (retail) - Bijouterie (détail) 
Watch repairing - Réparation de montres 
Knitters - Tricoteurs 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Cotton goods ~ yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissue 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 


Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 


Population active, figée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


58 


182 


56 


1,105| 1,885 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the mumber in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2, Population active, Agée-de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1931 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie [url] Occupation by industry - Occupation par industrie ES 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 
Knitters - Con. ~ Tricoteurs - fin 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 
.facturières - fin 
Silk, silk goods - Soie, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. — Produits textiles, n.8.a. 
Custom tailoring - Vôtement sur mesure 
Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande ét 
réparations, n.s.a. 
Lathers - See "Plasterers" -Latteurs - Voir "platriers" 
Leather dressers - See "Curriers" ~ Juseurs - Voir 
"corroyeurs" 
Lime, plaster,cement makers~Faiseurs de chaux,plftre, 
ciment 
Lime,plaster, cement (manufacturing) - Chaux, plitre, 
ciment (manufactures) 
Lithographers — Lithographes 
Lithographing and engraving - Lithographie et gravure 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Loom fixers, card grinders - Monteurs de métier, 
aiguiseurs de cardes 
Manufacturing industries - Industries manufacturiéres 
Carpets, mats, rugs - Tapis, paillassons, carpettes : 
Cotton goods~ yarn, cloth - Cotonnades ~ filés, tissus 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Sole, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteda 
Textile products, n.e.s. — Produits textiles, n.s.a. 
Machine operatives, n.e.s. ( pulp, paper) - Préposés aux 
machines, n.8.a. (pulpe, papier 
Paper products - Produits du papier 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Machine operators - shoes ~ Soigneurs de machines — 
chaussures 
Boots and shoes (mfg.)- Chaussures (manufactures) 
Tanning - Tannerie 
Leather products, n.e.s. - Produits en cuir, n.s.a. 
Machine tenders,n.e.s.(metal) -Machinistes,n.s.a.(métaux) 
Manufacturing industries - Industries manufacturières. 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy~ 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, noteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet metal products - Télerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods - Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.8.8. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) — Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux . 
Non-ferrous metal products, n.0.8. > Produits des. 
métaux non ferreux, nes. 
Miscellaneous products, n.e.8.- Produits diverr, -,8.a, 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 
Machine tenders, n.e.s.. (printing, bookbinding) - Préposés 
aux machines, n.8.a. (impression, reliure 
Lithographing end engraving - Lithographie et gravure 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
Édition et reliure 


148 


333 


452 


B25 


1,041 


70 


524 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. — 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 


Machinists - Machinistes 


Asbestos mining - Extraction de l'amiante 
Coal mining - Extraction du charbon 
Copper mining - Extraction du cuivre 
Gold mining - Extraction de l'or 
Lead - zinc mining - Extraction du plomb - zinc 
Nickel - copper mining - Extraction du nickel - cuivre 
Quarries, gravel pits - Carriéres,gravidres 
Silver - cobalt - nickel mining - Extraction de 
l'argent - cobalt - nickel 
Mining, n.e.s. - Mines, n.8.a. 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Bakeries - Boulangeries 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Flour and grain milling - Moulins à farine et à grain 
Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des fruits, 
légumes 
Sugar refining - Raffinage du sucre 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- 
taires, n.5.8. 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvagea 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Tobacco products - Produits du tabac 
Butter and cheese - Beurre et fromage 
Fish packing - Mise en boîte du poisson 
Slaughtering,meat packing - Abattoirs, salaisons 
Boots and shoes - Chaussures 
Tanning - Tannerie . 
Leather products, n.e.s. - Produits en cuir, n.s.a. 
Carpets, mats, rugs - Tapis, pailiassons, carpettes 
Cordage, rope, and twine- Cordage, câble et ficelle 
Cotton goods-yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Dyeing and finishing - Teinturerie et finissage 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Soie, soleries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.8. - Produits textiles, n.8.a. 
Men's clothing - Vêtement masculin 
Men's furnishings - Lingerie pour hommes 
Women's clothing - Vêtement féminin 
Clothing, n.e.s. - Vêtement, n.s.a. 
Boats and canoes - Embarcations et canots 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 
Carriages and wagons - Voitures et chariots 
Furniture - Meubles 
Planing mill products - Produits dv planage 
Sawmill products - Produits des scieries 
Wood turning - Tournage du bois 
Wood products, n.e.s. - Produits du bois, n-Be@e 
Paper products ~ Produits du papier 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Lithographing and engraving -Lithographie et gravure 
Printing, publishing, and bookbinding ~ Impression, 
. édition et reliure . 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet metal products ~ Télerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods- Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.e.8. - Produits du fer, n.s8.8. 


Fr. 
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. TABLE £. Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 


Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2, Populetion active,âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1931 ~ suite. 


: Occupation by industry - Occupation par industrie 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturléres et mécaniques - suite 
Machinists - Con. ~ Machinistes - fin 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 
facturiéres - fin 
‘Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products -Produits des métaux précieux 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Non-ferrous metal products, DeOeSe — - Produits des 
métaux non ferreux, n.S.8e 
Asbestos products - Produits de Lantente 
Bricks and tile - Briques et tuiles 
Glass and its products - Verre et ses produits 
Tlluminating,fuel gas - Gaz d'écleirage, chauffage 
Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
Morumental stone, marble -Monuments de pierre, marbre 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Potteries, earthenware - Poterie, terre cuite 
Non-metallic mineral products, n.e.s. - Produits des 
nétallofdes, n.s.a. 
Explosives and matches - Explosifs et allumettes 
Paints, varnishes - Peintures, vernis 
Soaps,. toilet preparations - Savons,préparations de 
toilette 
Chemical products, n.e@.8. - Produits chimiques, n.5.8. 
Brooms, brushes, mops - Balais, brosses, vadroullles 
Mattresses - Matelas 
Musical instruments - Instruments de musique 
Scientific equipment - Outillage scientifique 
Miscellaneous products,n.e.s.- Produits divers, n.s.a. 
Electric light and power.— Eclairage et énergie 
électriques 
Bailding’ and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 
Construction (not building) - Construction (non dans 
batiments) 
Automobile garages - Garages a" automobile 
Cartage and trucking - Charroyage et camionnage 
Electric railways - Tramways électriques 
Steam railways - Chemins de fer 
Storage — Entreposage 
Telephone systens - Téléphonie 
Water transportation - Transport par eau 
Retail trade ~ Commerce de détail 
tonobiles and accessories - Mtomobiles et accessoires 
Dairy products’ - Produits laitiers 
General and departmental - Magasin général où à rayons 
Hardware - Ferronnerie 
Retail dealing, n.e.s. - Commerce de détail, n.s.a. 
Wholesale dealing, n.e.s.- Commerce du gros, n.5.8. 
Applied science — Science appliquée 
Education - Inseignanent 
Health - Santé 
Netional defence — Défense nationale 
Federal, provincial government, n.e.8. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 
Water service - Aqueduc 
Municipal government, n.e.5. - Gouvernement mmici- . 
pal, n.s.a. ; 
Automobile repair service -Réparations d'automobiles 
Blacksnithing - Forge 
Electrical repair - Réparation d'appareils électriques 
Laundries; laumdering - Buanderies, blanchisseries 
Unspecified - Non spécifiées 


(1) A considerable mmber of these persons were probably employed in automobile repair shops. 


1,159 


226 


198 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Menufacturing and mechanical occupations - Con. - 


Occupations manufacturiéres et mécaniques - suite 


Machinists! apprentices — Apprentis machinistes 


Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Pulp and paper .- Pulpe et papier 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 

clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, noteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) ~ Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerje et outils ~ 
Railway rolling stock -Matériel roulent de chemin de fer 
Sheet metal products - Télerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods - Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) — Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 

Shipbuilding - Construction navale 

Automobile gareges - Garages d'automobile 

Steam railways - Chemins de fer 

Automobile repair service - Réparations d'automobiles 

Mattress makers — Matelagsiers 

Furniture (manufacturing) - Meubles (manufactures) 
Mattresses (manufacturing) ~Matelas (manufactures) 
Mechanics, n.e.s. - Artisans, n.s.8. 

Forestry and logging - Abatage et transport des billots 

Asbestos mining - Extraction de l'amiente 

Coal mining - Extraction du charbon 

Copper mining ~ Extraction du cuivre 

Gold mining - Extraction de l'or 

Nickel - copper mining - Extraction du nickel - cuivre 

Quarries, gravel pits - Carrières, gravières 

Mining, n.e.s. — Mines, n.5.a. 

Mamfacturing industries - Industries manufacturières 
Bakeries - Boulangeries ‘ 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Flour and grain milling -Moulins à farine et à grain 
Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des fruits, 

1égunes 

Sugar refining - Raffinage du sucre 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- 
taires, 0.5.8 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Tobacco. products - Produits du tabac 
Butter and cheese ~ Beurre et fromage 
Fish packing - Mise en boîte du poisson 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Boots and shoes - Chaussures 

Cotton goods - yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Dyeing and finishing - Teinturerie et finissage 
Hosiery and knitted goods - Bonneterle et tricots 
Silk, silk goods - Soie, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 

Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.s.a. 
Women's clothing - Vêtement féminin 

Boats and canoes - Embarcations et canots 

Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 

‘Carriages and wagons - Voitures et chariots 
Furniture - Meubles 
Planing mill products - Produits du planage 
Sawmill products - Produits des scieries 


étaient probablement employées dans les ateliers de réparations d'automobiles, 


(2) A enall number of these persons were probably employed in automobile garages. 


ment exployées dans les garages d'automobile, 


419 


- Un nombre considérable de ces personnes 


~ Un petit nombre de ces personnes étaient probable- 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2, Population active, fgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensenent de 1931 - suite. 


| ow |r| Occupation by industry - Occupation par industrie as | 


Occupation by industry. - Occupation par industrie 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. ~ 
Occupations manufecturières et mécaniques - suite 
RS nen ie aA enna an 
Mechanics, n.e.s. - Con. — Artisans, n.s.a. = suite 


Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 
faoturléres - fin 


Wood turning - Tournage du bois 

Wood products, n.e.s. - Produits du bois, n.s.a. 

Paper products - Produits du papier 

Pulp and paper - Pulpe et papier 

Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 

Agricultural implements ~ Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft — Automobiles, bicy~ 
clettes, avions , 

Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 

Foundries (iron) - Fonderles de fer 

Hardware and tools - Ferronnerie et outils 


Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer 


Sheet metal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire. and wire goods-Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products -Produits des métaux précieux 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Non-ferrous metal products, n.e.s. ~ Produits des 
métaux non ferreux, n.8.8. . 
Asbestos products — Produits de l'amiante 
Bricks and tile - Briques et tuiles 
Glass and its products - Verre et ses produits 
Illuminating, fuel gas-Gas d'éclairage, chauffage 
Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
Monumentel stone, marble - Monuments de pierre, marbre 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Non-metallic mineral products, n.6.5. - Produits des 
métallofdss, n.s.a. 
Explosives and matches - Explosifs et allumettes 
Paints, varnishes - Peintures, vernis 
Chemical products, n.e.s, -Produits chimiques, n.s.a. 
Musical instruments - Instruments de musique 
Scientific equipment ~ Outillage scientifique 
Miscellaneous products,n.e.s. - Produits divers, 
Electric light and power - Eclairage ot énergie 
électriques 
Building and structures — Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 
Construction (not building) - Construction (non dans 
bâtiments) 
Air transportation - Aviation 
. Automobile garages - Garages d'automobile 
Cartage and trucking- Charroyage et camionnage 
Electric railways - Tramways électriques 
Steam railways - Chemins de fer 
Storage - Intreposage 
Taxicabs, livery, bus service - Taxis, livraison ,autobus| 
Telegraph systems - Télégraphie 
Telephone systans - Téléphonie 
Water transportation - Transport par eau 
Transportation, n.ees. — Transport, n.s.a. 
Retail trade - Commerce de détail 
Automobiles and accessories - Autonobiles et accessoires 
Coal and wood - Bois et charbon 


N.S. 


42 


15}. 


39 
621 


70 
298 


1,762 


1,524 
| 490 

129 
1,086 


190 


672 
122 
(16,976 
155 

364 

585 

55 

129 

19 

151 

179 

14 


330 
19 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 

Occupations manufacturières et nécaniques - suite 
Mechanics, n.e.s. - Con. - Artisans, n.8.a. - fin 
Retail trade - Con. - Commerce de détail - fin 


Dairy products ~ Produits laitiers 60 
Electrical supplies - Fournituresélectriques a 
Filling stations - Postes d'essence 84 
Furniture - Meubles 18 
Furs and fur goods - Fourrures et pelleteries 15 
General and departmental - Magasin général ou à rayongd ‘© 82 
Hardware - Ferronnerie 80 
Musical instruments - Instruments de musique 50 
Sporting goods - Articles de sport 2 
Retail dealing, n.e.s. - Commerce de détail, n.s.a. 155 
Hardware (wholesale) - Ferronnerie (gros) 25 
Wholesale dealing,n.e.s.- Commerce du gros, n.s5.a. 75 
Applied science - Science appliquée | . 15 
Education - Enseignement 36 
Health - Santé 39 
National defence ~ Défense nationale 224 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 129 
Fire department - Incendies 28 
Water service — Aqueduc 48 
Municipal government, nes.- Gouvemenent mmicipal, naa. 176 
Billiard halls, sporting’clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs 52 
Theatres, theatre agencies -Th&&tres, agences thé£trales 50 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles Pi0,024 
Blacksmithing - Forge 48 
Electrical repair - Réparation d'appareils électriques 104 
Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries 36 
Custom and repair, n.e.8. - Travail sur commande et 
réparations, n.s.a, 529 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 55 
Unspecified - Non spécifiées 252 
Millers - Meuniers 
Flour and grain milling - Moulins à farine et a grain 1,548 
Vegetable foods, n.e.s. (manufacturing) - Produits 
végétaux alimentaires (manufactures) 34 
Milliners - Modistes 
Hats, caps (mfg.) - Chapeaux, casquettes (manufactures) 5 
Women's clothing(mfg.)- Vêtement féminin (manufactures) 19 
Retail trade ~ Commerce de détail 
Clothing, women's - Vêtement (femmes) 6 
Dry goods - Marchandises sèches 1 
General and departmental - Magasin général ou à rayons - 
Clothing and dry goods (wholesale) ~ Vêtement et nou- 
veautés (gros) - 
Custom tailoring - Vétement sur mesure 5 
Milliners' apprentices - Apprenties modistes 
Women's clothing(mfg.) - Vêtement féminin (manufactures - 
Clothing,women's (retail) - Vêtement (femmes)-détail - 
Custom tailoring - Vôtenent sur mesure - 
Millwrights - Répareurs . 
Asbestos mining - Extraction de l'amiante 2B 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Flour and grain milling - Moulins à farine et à grain 94 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 16 
Rubber products - Produits du caoutchouc 87 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 20 
Cotton goods-yarn, cloth ~Cotonnades -filés, tissus 57 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 27 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils ‘ 15 
Fumiture - Meubles 80 


(1) A considerable number of these persons were probably employed in automobile repair shops. - Un nombre considérable de ces personnes 
étaient probablement employées dans-les ateliers de réparations d'automobiles. 
(2) A small number of these persons were probably employed in automobile garages. - Un petit nombre de ces personnes étaient probable- 


ment employées dans les garages d'automobile, 
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Census of 1981 - Con. 


Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 


TABLEAU 2, Population active, fgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1951 - suite. 


Occupation by industry ~ Occupation par industrie Qu | r.] Occupation by industry - Occupation par industrie | uw. | 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 
Millwrights - Con. - Répareurs - fin 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 
facturières - fin 
Planing mill products - Produits du planage 
Samill products - Produits des scleries 
Food tarning - Tournage du bois 
Paper products - Produits du papier 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Agricultural implements - Instruments, agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - futomobiles, bicy-. 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
nachinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerle et outils 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet metal products - Vlerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods -Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.8. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Lime, plaster, cenent - Chaux, plâtre, cinemt 
Chemical products, n.e.s. -Produits chimiques, n.s.a. 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 
Construction (not building)- Construction (non dans 
batinents) 
Storage(l) - Entreposage(1) 
Unspecified - Non spécifiées 


Moulders and casters (cetal)—Mouleurs et fondeurs (métaux}] 


Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Pulp and paper — Pulpe et papier 
Agricultural inplenenta - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools — Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock—Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet metal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
_ Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des nétaux non ferreux 
Non-ferrous metal products, n.e.s. ~ Produits des 
métaux non ferreux, n.8.ac 
Potteries, earthenware - Poterie, terre cuite 
Shipbuilding - Construction navale 
Sntomobile garages - Garages d'automobile 
Atonobile repair service - Réparations d'automobiles 
Moulders’ apprentices (metal) - Apprentis mouleurs (métaux 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie | 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 


(1) Most of these persons were employed in grain elevators. - La plupart de cea personnes étaient employées dans lea élévateurs à grain. 


853 


705 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 


Moulders' apprentices (metal) - Con. - Apprentis 
mouleurs (métaux) - fin 
Mamfactiring industries - Con. - Industries manu- 
facturiéres - fin 
Brass, copper products- Produits du cuivre, bronze 


Moulders and pressers— glass - Mouleurs et _presæurs- verré 


Glass and its products - Verre et ses produits 
Moulders (rubber) - See "Com ders" - Mouleurs 


(caoutchouc) - Voir "mélangeurs" 


Musical instrument makers- Faiseurs d'instruments 


de musique 
Musical instrunents (camufasturing) - Instruments de 
musique (manufactures) 
Musical instruments (retail) - Instruments de musique 
(détail) 
Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 
réparations, n.s.a. 
Qilers of machinery - Graisseurs de machines 
Asbestos mining - Extraction de l'amiante 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Flour and grain milling- Moulins à farine et à grain 
Cordage, rope, and twine - Cordage, câble et ficelle 
Cotton goods -yam, cloth - Cotonnades - fil6s, tissus 
Sawmill products - Produits des scieries 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
‘ Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fe 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Line, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
Electric light and power - - Eclairege et énergie 
électriques 
Construction (not building) - Construction (non dana 
bâtiments) 
Stean railways - Chemins de fer 
Storage(1) - Entreposage(1) : 
Operatives - milk factories - Opérateurs - fabriques 
laitiares 
Butter and cheese (manufacturing) - Beurre et fromage 
(manufactures) 
Dairy products (retail) - Produits laitiers (détail) 
Operatives - sugar refining -Opérateurs - raffinage di sucre 
Sugar refining - Raffinage du sucre 
Paint and varnish makers-Faiseurs de peinture et vernis 
Paints, ‘varnishes (manufacturing) - Peintures, vernis. 
(manufactures) 
Painters and decorators - Peintres et décorateurs 
Coal mining - Extraction du charbon 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Tobacco products - Produits du tabac 
Carpets, mats, rugs - Tapis, paillassona, carpettes 
Cotton goods - yarn, cloth -Cotonnades - filés, tissus 
Boats and canoes - Embarcations et canots 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 
Carriages and wagons - Voitures et chariots 
Furniture - Meubles 
Planing mill products - Produits du planage 
Sawnill products - Produits des scieries 
© Wood turning - Tournage du bois 
Wood products, n.e.8. - Produits du bois, n.8.a. 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 


167 


408 


109 


519 


26 


F. 


15 


22 


15 


14 
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TABLE 2, Gainfully oceupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 ~ Con. 


Lu 


TABLEAU 2. Population active, êgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1951 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie tr Occupation ty industry - Occupation par industrie | we | 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturidres et nécaniques - suite 
Painters and decorators - Con. - Peintres et décora- 
teurs - fin 
‘Manufecturing industries ~ Con. - Industries manu- 
facturières - fin 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automoblles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions . 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, : 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railwey rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet metal products — Télerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods-Fil métallique st ses produits 
Iron products, n.e.8. + Produits du fer, n.8.2. : 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.58e. 
Glass and its products - Verre et ses produits 
Illuminating, fuel gas - Gas d'éclairage, chauffage 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Paints, varnishes - Paintures, vernis 
Chemical products, n.6.e8. - Produits chimiques, n.s.a. 
Magical instruments - Instruments de musique 
Miscellaneous products, n.e.8. 1) _ produits divers, 
n.s.a. (1 
Electric light and power - Eclairage. et énergie 
électriques 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 
Construction (not building) - Construction (non dans 
b&timents) | 
Automobile garages - Garages d'automobile 
Electric railways - Tramways électriques 
Steam railways - Chemins de fer 
Water transportation - Transport par eau 
Dairy products (retail) - Produits laitiers (détail) 
General and departmental stores - Magasin général ou 
à rayons 
Hardware (retail) - Ferronnerie (détail) 
Retail dealing, n.e.s. = Commerce de détail, n.s.a. 
Wholesale dealing, n.6.8. - Commerce du gros, n.8.8. 
Education - Enseignement 
Health - Santé 
Social welfare organizations — Oeuvres sociales 
Federal, provincial government, n.e.s. ~ Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. ‘ 


Municipal government,n.e.s.- Gouvernement municipalnae 


Theatres, theatre agencies - ThéAtres,agences théêtrales 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles 
Custom and repair, n.e.8. - Travail sur commande et 
réparations, n.s.a. 
Advertising agencies - Agences de publicité 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Unspecified - Non spécifiées 
Painters' apprentices - Apprentis peintres 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Fumiture - Meubles 
Automobiles, cycles, aircraft - autanotiles, bicy- 
clettes, avions 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 


975 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 


Painters' apprentices - Con.- Apprentis peintres - fin 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 
facturières - fin 


Miscellaneous products,n.e.c.—- Produits divers, 0.8.8 92 
Building and structures - Construction et charpentes 802 
Automobile garages ~ Garages d'automobile 20 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles 56 

Paper makers ~ Faiseurs de papier 
Paper products - Produits du papier 40 
Pulp and paper - Pulpe et papier 2,901 


Patternmakers (metal) - Modeleurs (métaux) 
Manufacturing industries — Industries mamfacturières 


Rubber products - Produits du caoutchouc . 15 
Agricultural implements - Instruments agricoles 78 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 

clettes, avions . 59 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 

machinerie . 156 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 486 
Hardware and tools - Ferronnerie et outillege na 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fe 80 
Sheet metal products - Tôlerie 14 


Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 95 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.8.a. - 7 
Brass, copper products -Produits du cuivre, bronze 50 
Electrical apparatus - Appareils électriques 45 
Shipbuilding - Construction navale 52 
Picture frame makers - See "Wood carvers" -— Encadreurs - 
Voir "sculpteurs" . 
Pleners - See. "Wood turners" - Planeurs- Voir "tourneurs" 
Plasterers and lathers - Platriers et latteurs 
Building and structures - Construction et charpentes 5,858 
Plasterers' apprentices - Apprentis plâtriere 
Building and structures - Construction et charpentes 268 


Platers (electroplate) - Plaqueurs (gelvanoplastie) 


Manufacturing industries - Industries manufacturières 


Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 


clettes, avions 52 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 52 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 39 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 38 
Electrical apparatus - Appareils électriques 66 
Precious metel products - Produits des méteux précieux 80 
Non-ferrous metal products,n.e.s. - Produits des . 

métaux non ferreux, n.8.a. 19 

” Miscellaneous products,n.e.s.- Produits divers,n.8.8. 15 


Plunbers, steam fitters - Plombiers, tuyautiers 
Coal mining - Extraction du charbon 


Copper mining - Extraction du cuivre 
Gold mining - Extraction de l'or 
Nickel - copper mining - Extraction du nickel - cuivre 
011, gas wells - Puits d'huile, de gas 
Manufacturing industries - Industries manufacturiéres | 
. Sugar refining - Raffinage du sucre 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Rubber products — Produits du caoutchouc 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Cotton goods- yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Silk, silk goods - Sole, soleries 
Sawmill products - Produits des scieries 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions él 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 181 


(1) Most of these persons were employed in sign painting. - La plupart de ces personnes étaient employées à la psinture d'enseignes. 
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TABLE 2,. Gainfully occupied, 10 years of age and over, ty. sex, showing the number in each occupation by industry » for Canada, 
Census of 1931 - Con. 3 
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TABLEAU 2, Population active, &géede 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1931 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie [ul oF] Occupation by industry - Occupation par industrie . | ow. | F. 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 


Occupations manufacturières et mécaniques - suite 


Plumbers, steam fitters - Con.-Plombiers, tuyautiers - fin 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 


facturières - fin 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet metal products - Télerie 
Smelting, refining (iron) -Fonderie, affinege (fer) 
Iron products, n.e.s. ~ Produits du fer, n.s.e, 
Brass, copper products -Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.s.a, 
Tlluminating,fuel gas - Gaz d'éclairage, chauffage 
Petroleum products ~ Produits du pétrole : 
Explosives and matches - Explosifs et allumettes 
Soaps, toilet preparations - Savons, préparations 
de toilette 
Chemical products, n.e.s. - Produits chimiques, n.s.a. 
Miscellaneous products, n.e.s.-Produits divers,n.seae 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques : 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 
Construction (not building) - Construction (non dans 
tâtiments) 
Electric railways - Tramways électriques 
Steam railways - Chemins de fer 
Water transportation - Transport par eau 
General end departmental stores - Magasin général ou 
a rayons | 
Hardware (retail) - Ferronnerie (détail) 
Hardware (wholesale) - Ferronnerie (gros) 
Wholesale dealing, n.e.s. - Commerce du gros, n.s.a. 
Education - Enseignement 
Health - Santé 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.8. 
Water service - Aqueduc 
Municipal government, n.e.8. - Gouvernement municipal, 
Ne8.8. 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Unspecified - Non spécifiées 
Plumbers' apprentices - Apprentis plombiers 
Railway. rolling stock -MatSriel roulant de chemin de fer 
Building and structures - Construction et charpentes 
Hardware (retail) - Ferronnerie (détail) . 
Polishers and buffers (netal) - Polisseurs et em 
bosseurs (métaux) 


Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
intonobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 

clettes, avions 
Boilers, engines,nechinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer . 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet netal products - Télerie 
Suelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods-Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus ~ Appareils électriques 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 


Occupations manufacturiéres et mécaniques - suite 


Polishers and buffers (metal) - Con. - Polisseurs et 
embosseurs (métaux) - fin 


Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 
facturiéres - fin 
Precious metal products - Produits des métaux précieux 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux 
Miscellaneous products,n.e.s.- Produits divers,;n.s.a. 
Polishers (wood) - See "Finishers (wood)" - Polisseurs 
de bois - Voir "finisseurs de bois" 
Potters - Potters 
Potteries, earthenware (manufacturing)'~ Poterie, 
terre cuite (manufactures) 
Pressmen (printing) .- Pressiers (impression) 
Paper products - Produits du papier | 
Lithographing and engraving -Lithographie et gravure 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Press workers and stampers (metal 
estampeurs (métaux) 
Manufacturing industries - Industries manufacturiéres 
Agricultural implements ~ Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions . 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools ~ Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fe 
Sheet metal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron) -Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods - F1 métallique et ses produits 
Iron products, n.e.e. - Produits du fer, n.s.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical equipment - Appareils électriques 
‘Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Non-ferrous metal products, n.e.8. - Produits des 
métaux non ferreux 
Miscellaneous products,n.e.s. ~ Produits divers,n.s.a. 
Printers - See "Compositors" -Imprimeurs - Voir 
“typographes" 
Printers' apprentices - Apprentis imprimeurs 
Paper products - Produits du papier 
Lithographing and engraving -Lithographie et gravure 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Proof readers - Correcteurs d'épreuves 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Pumpmen ~ Pompeurs 
.Coal mining - Extraction du charbon 
Gold mining - Extraction de l'or 
O11, gas wells - Puits d'huile, de gaz 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Petroleum products (manufacturing) - Produits du 
pétrole (manufactures) 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 
Construction (not building) - Construction (non dans 
patiments) 
Steam railways - Chemins de fer 
Water service — Aqueduc 
Municipal government,n.e.s.- Gouvernement municipal, 
NBA 


- Pressiers et 


106 


203 


35 
14 


12 


19 


25 


TABLE 2. Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2, Population active, &gée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1931 ~ suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie Po] Fy 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. ~ 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 

Riveters - See "Boilermakers" ~ Riveurs - Voir 
"chaudronniers" 


Rolling miil men, n.e.s. - Lamineurs, n.s.a. 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 


Occupation by industry - Occupation par industrie ju. 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. — 
Occupations manufecturières et mécaniques - suite 


Sewers (cloth) - Con. - Couseurs (drap) - fin 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 1 
Private domestic service - Service domestique privé - 


Sewers (fur) - See "Furriers" - Couseurs (fourrures 


Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 526 -| Voir "pelletiers" 
Brass, copper products -Produits du cuivre, bronze 53 -| Scientific instrument makers - Faiseurs d'instruments 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des . scientifiques 
métaux non ferreux, n.s.a. 22 -| Scientific equipment (manufacturing) - Outillage 
Roofers and slaters - Couvreurs et ardoisiers scientifique (manufactures) us 
Building and structures - Construction et charpentes 755 -| Sheet metal workers and tinsmiths - Mliers et ferblantiers . 
Sawyers - Scieurs Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Forestry and logging - Abatage et transport des billotd 85 |  Slaughtering, meat packing - Abattoirs et salaisons 15 
Manufacturing industries - Industries manufacturières Pulp and paper - Pulpe et papier 54 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, peniers, barils 224 - Agricultural implements - Instruments agricoles 44 
Fumiture - Meubles 214 - Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
Planing mill products '- Produits du planage 58 - clettes, avions 197 
Sawmill products ~ Produits des scieries 5,104 - Boilers, engines,machinery - Chaudiéres, moteurs, 
Wood turning - Tournage du bois 38 - machinerie 101 
Wood products, n.e.s. - Produits du bois, n.s.a, 15 - Foundries (iron) - Fonderies de fer 287 
Pulp and paper - Pulpe et papier 87 - Hardware and tools - Ferronnerie et outils 17 
Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin defer! 408 
réparations, n.s.a. 151 -|| Sheet metal products - Tôlerie 908 
Scalers - See "Inspectors (mood)" — Mesureurs - Voir Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) li 
"inapecteurs de bois" Wire and wire goods -Fil”métallique et ses produits 12 
Sewers (cloth) - Couseurs (drap) Tron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 88 
Manufacturing industries - Industries manufacturières Brass, copper products -Produits du cuivre, bronze “15 
Sugat refining - Raffinage du sucre 5 10| Electrical apparatus - Appareils électriques 
Rubber products - Produits du caoutchouc 9 97 Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
Amings, tents, and seils-Anvents, tentes et voiles 3 57 métaux non ferreux, n.s.a. 24 
Cotton goods -yarn, cloth ~ Cotonnades -filés, tissus 18 184] Tliuminating, fuel gas - Gaz d'éclairage, chauffage 47 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 64; 998] Petroleum products - Produits du pétrole 18 
Silk, silk goods - Sole, soleries 29 256 Miscellaneous products,n.e.s.-- Produits divers,n.s.a. a 
Woollens and worsteds — Laines et worstods 25 584! Building and structures - Construction et charpentes 5,525 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.8.a. 34 529|/ Construction (not building) - Construction (non dana 
Hats and caps - Chapeaux et casquettes » 77 » 229 bâtiments) 25 
.Men's clothing - Vôtemnent masculin 777] 5,010] Steam railways - Chemins de fer . 72 
Men's furnishings - Lingerie pour hommes FD r2e(%2,163| Dairy products. (retail) - Produits laitiers (détail) 12 
Women's clothing - Vétement féminin 21,068 6,884] General and departmental stores ~ Magasin général ou 
Clothing, n.e,s. ~ Vêtement, n.s.a ;  691/%,o39|| à rayons 15 
Furniture - Meubles 5| 117] Hardware (retail) - Ferronnerie (détail) 220 
Wood products, n.e.s. - Produits du bois, n.s.a. - 35|| Hardware (wholesale) - Ferronnerie (gros) 19 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- Automobile repair service -Réparations d'automobiles 19 
clettes, avions 8 41], Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 
Mattresses ~ Matelas 10 61]| réparations, n.s.a. 34 
Miscellaneous products,n.e.s. - Produits divers,n.s.a. 10 sal] Unspecified ~ Non spécifiées 14 
Steam railways - Chenins de fer ~- 25|| Sheet metal workers' apprentices - Apprentis tSliers 
Retail trade - Commerce de détail Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Clothing, men's - Vêtement (hommes) 10 39 Foundries (iron) - Fonderies de fer 15 
Clothing, women's - Vêtement (femmes) 6 210! Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 18 
Dry goods - Marchandises sèches 1 61 Sheet metal products ~ Tôlerie 124 
Furniture - Héubles - 13 Tron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 10 
Furs and fur goods - Fourrures et pelleteries - 15] Building and structures - Construction et charpentes 408 
General and departmental -Magasin général ou à rayons 20 412]| Shoe makers (rubber) - Faiseurs de chaussures(caoutchouc) 
Retail dealing, n.e.s. - Commerce de détail, n.s.a. - 20|| Rubber products - Produits du caoutchouc 1,186 
Clothing and dry goods (wholesale) - Vêtement et Shoe repairers - Cordonniers 
nouveautés (gros) 6 29] Boots and shoes (mfg.) -Chaussures (manufactures) 72 
Education - Enseignement - 194]/, Boots and shoes (retail) - Chaussures (était) . . 65 
Health - Santé 2 300| Health - Santé 15 
Religion | 12 145] Social welfare organizations - Oeuvres sociales i 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 220|| Boot and shoe repairing - Réparation de chaussures 6,871 
Custom tailoring - Vôtenent sur mesure | D, 950) Shoemakers' apprentices(leather) - Apprentis cordamters 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, Boots and shoes (mfg.) - Chaussures (manufactures 201 
pressage 4 49|| Boot and shoe repairing - Réparation de chaussures 283 
Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries - 62|| Silversmiths - See "Goldsmiths" - Voir "orfavres" 


(1) A nunber of sewers in "Custom talloring" were probably employed in clothing factories. - 


Un certain nombre de couseurs dans 


“vêtement sur mesure" étaient probablement enployés dans les fabriques de vêtement. 


54 


-26- 


- TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 ~ Con. 


TABLEAU 2, 


le Canada, recensement de 1951 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 
Smeltermen - See "Fumacenen (metal)" - Ouvriers 
fondeurs - Voir "chaufourniers" 
Spinners - Fileurs . 

Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Carpets, mats, rugs-Tapis, paillassons, carpettes 
Cordage, rope, and twine -Cordage, c&ble et ficelle 
Cotton goods-yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Sole, soleries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile ‘products, n.e.s. -Produits textiles, n.s.a. 
Women's clothing - Vétement féminin 

Spoolers, warpers, beaners - Bobineurs, ourdisseurs, 
“erouleurs  sS—~—SSS—<“i=~SsS 

Manufacturing industries - Industries manufacturiéres 
Carpets, mats, rugs - Tapis, paillassons, carpettes 
Cordage, rope, and twine -Cordage, cable et ficelle 
Cotton goods-yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Soie, soleries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.s.a. 
Women's clothing - Vétement féminin 


Stampers (metal) - See "Press workers (metal)" - Estampeurs 
(métaux) - Voir "pressiers (nétaux)" 


Stationary enginemen, n.e.8. - Mécaniciens de machines 
fixes, n.8.a. 
Flower and seed culture - Culture des fleurs et graines 


Forestry and logging - Abatage et transport des billots 

Asbestos mining - Extraction de l'amiante 

Coal mining - Extrection du charbon 

Copper mining - Extraction du cuivre 

Gold mining - Extraction de l'or 

Nickel = copper mining - Extraction du nickel - cuivre 

011, gas wells - Puits d'huile, de gaz 

Quarries; ‘gravel pits ~ Carrières, gravières 

Silver - cobalt - nickel mining - Extraction de 
l'argent - cobalt — nickel 

Mining, n.e.s. - Mines, n.5.a. 

Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Bakeries ‘- Boulangeries . 

Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Flour and grain milling - Moulins à farine et à grain 
Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des fruits, 
légumes 

Sugar refining - Raffinage du sucre 

Vegetable foods, n.e.s. — Produits végétaux alimen- 
taires, n.5.a. 

Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 

Rubber products - Produits du caoutchouc 

Tobacco products - Produits du tabac 

Butter and cheese - Beurre et fromage 

Fish packing - Mise en bofte du poisson 
Slanghtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Boots and shoes — Chaussures . 
Tanning - Tannerie 

Leather products, n.e.8. ~ Produits en cuir, n.s.a. 

Carpets, mats, rugs-Tapis, paillassons, carpettes 
Cotton goods -yarn, cloth - Cotonnades -filés, tissus 
Hosiery and kmitted goods - Bonneterie et tricots 

Silk, silk goods - Sole, soleries 

Woollens and worsteds - Laines et worsteds . 

Textile products, 0.6.8. — Produits textiles, DeBeae 
Clothing, n.e.s. - Vatemant, n.5.a. 

Boxes, baskets, barrels ~ Boîtes, paniers, barils 
Carriages and wagons - Voitures et chariots 


‘ 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 


Stationary enginemen, n.e.s. - Con. -Mécaniciens de 


machines fixes, n.s.a. - suite 

Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 
facturières - fin 

Furniture - Meubles 

Planing mill products ~ Produits du planage 

Sawmill products - Produits des scieries 

Flood turning - Tournage du bois 

Wood products, n.e.s. - Produits du bois, 

Paper products - Produits du papier 

Pulp and paper - Pulpe et papier 

Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
&dition et reliure 


NeSeBe 


* Agricultural implements - Instruments agricoles 


Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- _ 
clettes, avions 

Bollers, ‘engines,machinerp - Chaudières, moteurs, 
machinerie 

Foundries (iron) - Fonderies de fer 

Hardware and tools - Ferronnerie et outils 

Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet metal products - Télerie 

Smelting, refining (iron) -Fonderie, affinage (fer) 
ire and wire goods-Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 
Brass, copper products ~ Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products - Produits des métaux précieux 
Smelting and refining (non-ferrous metals) — Fonderie 
et affinage des métaux-non ferreux 

Non-ferrous metal products, n.e.s. — Produits des 
métaux non ferreux, n.s.a. 

Aerated and mineral waters - Eaux gazeuses at minérales 
Bricks and tile - Briques et tuiles 

Glass and its products - Verre et ses produits 
Illumineting, fuel gas-Gaz d'éclairage, chauffage 
Lime, plaster, cement -Chaux, plâtre, ciment 
Petroleun products - Produits du pétrole 

Potteries, earthenware - Poterie. terre cuite 
Non-metallic mineral products, n.e.s. - Produits des 
métallofdes, n.s.a. 

Explosives and matches - Explosifs et allumettes 
Medicinal preparations - Préparations médicinales 
Paints, varnishes - Peintures, vernis 

Soaps,, toilet preparations - Savons, préparations 
de toilette 

Chemical products, n.e.s.- Produits chimiques, n.8.a. 
Miscellaneous products, n.e.s.- Produits divers, n.s.al 

Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques * 

Building and structures - Construction et charpentes 

Shipbuilding - Construction navale 

Construction (not building) - Construction (non dans 
bâtiments) 

Automobile garages - Garages d'automobile 

Electric railways - Tramways électriques 

Steam railways - Chemins de fer 

Storage - Entreposage 

Telephone systems - Téléphonie 


. Water transportation - Transport par eau 


Coal and wood (retail) - Bois et charbon (détail) 
Dairy products (retail) - Produits laitiers (détail) 
General and departmental stores - Magasin général 
ou à raÿons 

Retail dealing, n.e.s.-Commerce de détail, n.s.a. 

Wholesale dealing, n.6e.8.- Commerce du gros, n.8.a. 


Population active, fgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


Occupation by industry - Occupation par industrie ju. | F. 


155 


TABLE 2, 


TABLEAU 2, 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. — 
Occupations manufacturières et mécaniques - suite 
Stationary enginemen, n.e.s. - Con. - Mécaniciens de 
machines fixes, n.s.a. - fin 
Banking - Banque 
Insurance - Assurance 
Education - Enseignement 
Health ~ Santé 
Religion 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
National defence - Défense nationale 
Postal service - Service des postes 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 
Water service - Aqueduc 
Municipal governnmt, n.es.- Gouvernement mmicipal, ns.a. 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de pillerd, 
clubs sportifs 
Theatres, theatre agencies + ThéAtres, agences théêtreles 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
pressage 
Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries 
Hotels, restaurants ~ Hôtels, restaurants 
Lodging housea(1) - Maisons de logement(1) 
Personal service, n.e.s. - Service personnel, n.6.a. 
Unspecified — Non spécifiées 
Steam fitters - See "Plumbers" — Tuyautiers - Voir 
"plombiers" | 
Stereotypers- See "Electrotypers" ~ Stéréotypeurs — 
Voir "électrotypeurs" 


Stone cutters, dressers — Coupeurs, tailleurs de pierre 
Quarries, gravel pits - Carrières, graviéres 


Monumental stone, marble (manufacturing) - Monuments 
de pierre, marbre (manufactures) | 

Building and structures - Construction et charpentes 
Construction (not, building) - Construction (non dans 
bâtiments) 


Municipal government,n.e.s.~ Gouvernement municipal,n.sa 


Stone masons - See "Brick masons" - Magons en pierre - 


Voir “maçons en brique" 

Structur ron workers - Charpentiers en acier et fer 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Iron products, n.e.s. — Produits du fer, n.s.a. 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 
Construction (not mat lding) ~ Construction (non dans 

bâtiments) 

Switch board operators - See "Dynamo operators" — 
Opérateurs de tableauxcommtateurs - Voir opérateurs 
de amos" 

Tailors and tailoresses - Tailleurs et tailleuses 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 

Fur dressing, fur and hair — Fourrures, pelleteries, 
poil et crin 

Hosiery and Initted goods - Bonneterie et tricots 

Men's clothing - Vétement masculin 

Men's furnishings - Lingerie pour hommes 

Women's clothing - Vétement féminin _ 

Clothing, n.e.8. - Vtement, n.Seûe ‘ 

Retail trade - Commerce de détail 
Clothing, ments - Vaétement (hommes) 

Clothing, women's - V@tement (femmes) 
Dry goods - Marchandises sèches 
General end departmental - Magasin général ou à rayons 

Clothing and dry goods (wholesale) - Vêtement et 

nouveautés (gros) 
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Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation + industry, for Canada, 


Census of 1931 - Con. 


24 


10 


Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1931 - suite. 


[ur Occupation by industry - Occupation par industrie | ow. | r. 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations manufacturiéres et nécaniques - suite 


Health - Santé 18 


Custom tailoring - Vétement sur mesure. 5,465 
Dyeing, cleaning, pressing ~ Teinturerie, nettoyage, 
pressage \ 187 
Laundries; laundering -Buanderies, blanchisseries . LU 
Tailors' apprentices - Apprentis tailleurs 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Men's clothing - Vêtement masculin 56 
Yomen's clothing - Vêtement féminin 18 
Clothing, n.e.s. - Vêtement, n.s.a. 58 
Custom tailoring - Vêtement sur mesure 25 


Tanners - Tanneurs 
Boots and shoes (mfg.) - Chaussures (memfactures) 28 


Tanning - Tannerie 651 
Custom and repair,.n.e.s. - Travail sur commande et , 
réparations, n.8.a. S 

Tent and awning makers - Faiseurs de tentes et auvents 
Ammings, tents, and sails (manufacturing) - Auvents, 
tentes et voiles (manufactures) 126 


Custom and repair, n.68.8. ~ Travail sur commande et 
réparations, n.5.a. 17 
Testers (electrical) - See "Inspectors (electrical)" — 


Eprouveurs d'appareils électriques - Voir "inspecteurs 


d'appareils électriques" 
Textile printers - Imprineurs 


Manufacturing industries ~ Industries manufacturières 


Carpets, mats, rugs - Tapis, paillassons, carpettes 17 
Cotton goods - yarn, cloth - Cotonnades- filés, tissus 104 
Dyeing and finishing - Teinturerie et finissage 47 
Silk, silk goods - Soie, soieries 16 


Tinsmiths - See "Sheet metal workers" - Ferblantiers - 
Voir "tôliers" 


Tire builders, tube makers - Faiseurs de bandages, tubes 


Rubber products - Produits du caoutchouc | 1,006 
Tool makers, die cutters - Qutilleurs, poinçonneurs 
de matrices — 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Rubber products - Produits du caoutchouc 25 
Paper products - Produits du papier 17 
Agricultural implements - Instruments agricoles 157 
Automobiles, cycles, aircraft ~ Automobiles, ticy- 
clettes, avions 77 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 557 
Foundries (iron) - Fonderles de fer 156 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 598 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 70 
Sheet metal products - Télerie 56 
Smelting, refining (iron) -Fonderie, affinage (fer) 187 
Wire and wire goods- Fil métallique et ses produits fl 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.a. 57 
Brass, copper products -Produits du cuivre, bronze él 
. Electrical apparatus - Appareils électriques 306 
' Precious metal products - Produits des métaux précieux 58 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.s.e. 20 
Miscellaneous products,n.e.s. - Produits divers,n.s.a. 20 
Unspecified - Non spécifiées 16 


Trunk, belt, bag makers (leather) - Faiseurs de valises 


courroies, sacs (cuir) 


Tanning - Tannerie 19 
Leather products, n.e.s.- (manufacturing) - Produits en 


cuir, n.8.8. (manufactures) 800 


12 
15 


7 108 


50 


(1) "Lodging houses" includes epartment houses, office buildings, and residential clubs. = "Maisons de logement" comprend les maisons 


de rapport, les édifices de bureaux et les clubs résidentiels. 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of ege and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1951 ~ Con. 


TABLEAU 2. Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dens chaque oceupstion par industrie, pour — 
le Canada, recensement de 1921 - suite. 


a ee 
Occupation by industry - Occupation per industrie poe [| Occupation by industry - Occupation par industrie | ow F. 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 
Occupations menufacturières et mécaniques - suite 
Upholsterers - Rembourreurs 
Manufecturing industries - Industries manufacturières 
Carriages and wagons - Voitureset chariots 
Furniture - Meubles Lo 
ocd products, n.e.s. - Produits du bois, n.s.a.. 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 
Mattresses - Matelas 
Automobile garages - Gareges d'automobile 
Furniture (retail) - Meubles (détsil) 
General and departmental stores - Magasin général 
ou & rayons 
Automobile repair service- Réparations d'automobiles 
Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 
réparations 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Upholsterers! epprentices ~ Apprentis renbourreurs 
Furniture (mfg.) - Meubles (manufactures) 
Yulcanizers — Vulcanisateurs 
Rubber products ~ (manufacturing) - Produits du 
caoutchouc (manufactures) 
Automobile garages - Garages d'autonotile 
Automobile repair service - Réparaticns d'automobiles 
Wagon builders - See "Carriage tuildere" - Charrons - 
Voir "voituriers" . 
Watchmakers - See "Jewellers" - Faiseurs de montres — 
Voir "bijoutiers" 
fleavers ~ Tisseurs 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Carpets, mats, rugs -Tapis, paillassons, carpettes 
Cotton goods - yarn, cloth - Cotonnedes -filés, tissus 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Soie, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, 
Women's clothing - Vêtement féminin 
Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 
réparations, 0.8.6. - 
Welders - Soudeurs À l'électricité et à L'acétylène 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, ‘engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet metal products - Télerie . 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods -Fil métallique et ses produits 
Iron products, n.e.s. - Produits du fer, n.s.e. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage des métaux non ferreux 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
méteux non ferreux, n.s.a. 
Tiluminating, fuel gas - Gaz d'éclairage, chauffage 
Petroleun products - Produits du pétrole . 
Chemical products, n.e.s. - Produits chimiques, n.s.a. 
Miscellaneous products,n.e.8. Produits divers,n.s.a. 


NeSeBe 


Manufacturing and mechanical occupations - Con. - 


Occupations manufacturières et mécanicues — fin 
Welders - Con. = Soudeurs A l'électricité et à 
l'acétylène - fin . 
Electric light and power - Eclairage et énergie 


électriques 39 
Building and structures -Construction et charpentes 48 
Shipbuilding - Construction navale . 99 
Construction (not building) - Construction (non dans 

bêtinents) 75 
Automobile garages - Garages d'automobile 35 
Electric railways - Tremways électriques 55 
Steam railways - Chemins de fer 56 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles 34 
Custom and repair, n.e.s. — Travail-sur commande et 

réparations, n.sea. 29 
Unspecified - Non spécifiées | 14 


Winders -See "Spoolers" - Enrouleurs - Voir "bobineurs" 
Wire drawers and weavers - Etireurs et tresseurs de fil 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 


Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 92 

Wire and wire goods - Fil métallique et ses produits 598 

Brass, copper products -Produits du cuivre, bronze 12 

Electrical apparatus - Appareils électriques 76 
wiremen - See "Electricians" - Instullateurs - Voir 

"électriciens" 

Wood carvers,picture frame makers - Sculpteurs, encadreurs 
Furnitare (nfg.) - Meubles (manufactures) 141 
Wood turning - Tournage du bois 48 
General and departmental stores - Magasin général 

où à rayons ‘ 30 
Jewelry and art goods - Bijoux et objets d'art 20 
Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande e% 

réparations, n.s.a. 155 


Wood turners, planers - Tourneurs et planeurs. 


Manufacturing industries - Industries manufacturières 


Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 141 
Carriages and wagons - Voltures et chariots 53 
Furniture - Meubles : 825 
Planing mill products - Produits du planage 291 
Sarmmill products - Produits des scieries 698 
Wood turning - Tournage du bois 564 
Food products, n.e.s. - Produits du bois, n.s.a. 70 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer 59 
Musical instruments - Instruments de musique 23 
Miscellaneous products,n.e.s. ~ Produits divers,n.s.a. 20 


Transportation and storage occupations - Occupations 
de transports et d'entreposage 
Owners and managers - Propriétaires et gérants 
Air transportation - Aviation 46 


Automobile garages - Garages d'automobile Ds 956 
Cartage and trucking - Charroyage et camlonnage 2,781 
Electric railways - Tramways électriques 192 
Express - Messageries : 59 
Steam railways - Chemins de fer 1,718 
Storage - Entreposage 891 
Taxicabs, bus service - Taxis, autobus 775 
Telegraph systens - Télégraphie 197 
Telephone systems - Téléphonie 621 
Water transportation - Transport par eau 750 
Transportation, n.e.s. - Transports, n.s.a. 109 
Postal service(2) ~ Service des postes(2) 2,439 


51 


(1) A considerable mmber of these persons were probably employed in automobile repair shops. - Un nombre considérable de ces personnes 
étaient probablement employées dans les ateliers de réparations d'automobiles. 
(2) This class consists of postmasters. - Cette classe se compose des maîtres de poste. 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1981 - Con. 


TABLEAU 2. Population active, géo de 10 ans et plus, par sexe, montrent le nombre dens chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de.1931 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie [ur] Occupation by industry - Occupation par industrie | x | P. 


Transportation and storage occupations - Con. - Transportation and storage Transportation and storage occupations ~ Con. - - Con. - 
Occupations de transports et d'entreposage - suite | Occupations de transporte et d'entreposage — suit de transports et d'entreposage - suite 
Foremen and overseers -Contremattres et surveillants Conductors -stean rly. - Conducteurs de chemin de fer 
| Automobile garages - Garages d'automobile 213 ~|} Steam railways — Chemins de fer 4,612 - 
Cartage and trucking - Charroyage et camionnage 175 — [Conductors - street car - Conducteurs de tramway 
Electric railways - Tramways électriques 619 ~|| Electric railways - Tramways électriques 8,779 - 
Express - Messageries 69 — [Peliverynen and drivers,n.o.s. - Livreurs et char- 
: Steam railways - Chemins de fer 5,059 -|| retiers, n.a.é. 
' Storage - Entreposage : 284 -|| Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Taxicabs, bus service - Taxis, autobus 31 - Bakeries - Boulangeries 772 
Telegraph systens - Télégraphie 127 8 Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie ‘ 30 - 
Telephone systems - Téléphonie 996 405 Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 109 
H Water transportation - Transport par eau 466 — ||. Butter and cheese - Beurre et fromage 69 
; Transportation, n.e.s. - Transports, n.s.a. 15 — | Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 19 2 
Postal service - Service des postes 18 - Sawmill products ~ Produits des scieries 2 - 
Agents - ticket, station- Vendeurs de billets,chefs de gard Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
Electric railway - Tramways électriques 53 -|| . édition et reliure 44 
Express - Messageries : 235 ~j| Aerated and mineral waters - Eaux gazeuses et minérales 44 
Steam railways ~ Chemins de fer 5,010 14/| Miscellaneous products,n.e.s. - Produits divers,n.s.a. 2 
Aviators - Aviateurs Cartage and trucking -Charroyage et camionnage 165 - 
Forestry, logging - Abatage et transport des billots 26 ~|| Express ~ Messageries . 104 
Air transportation - Aviation 269 — || Stean railways - Chemins de fer 20 
Baggagemen and expressmen - Bagagistes et messagistes Transportation, n.e.s. - Transports, n.8.a. 22 
Express - Messageries 562 || Retail trade - Commerce de détail 
Steam railways - Chemins de fer 1,397 - Candy and confectionery - Bonbons et confiseries 108 
Boatmen - See "Lockkeepers" - Bateliers - Voir "éclusiers" - |] Coal and wood ~ Bois et charbon 148) 
Brakemen - Serre-freins Dairy products - Produits laitiers 852 
Forestry, logging - Abatage et transport des billots 43 - Drugs - Drogues . 32 
Smelting, refining (iron) -Fonderie, affinage (fer) 60 - Dry goods - Marchandises sèches 45 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie Flour and feed - Farine et grains 52 
et affinage (métaux non ferreux) 17 - Flowers and seeds - Fleurs et graines 15 
\ Construction (not building) - Construction (non dans Fruits and vegetables - Fruits et légumes | 38 
bâtiments) . 66 || Furniture - Meubles 37 
Electric railways ~ Tramways électriques 25 — [| Generel and departmental - Magasin général ou à _rayons 452 - 
Steam railways - Chemins de fer 8,159 - Groceries - Epicerie 1,218 
Bus drivers - See "Chauffeurs" - Conducteurs d'auto- Hardware - Ferronnerie 75 
bus — Voir "chauffeurs" Liquors and beverages - Liqueurs et breuvages 15 
Captains,mates, and pilots - Capitaines, seconds Meat, poultry,and fish -Viande, volaille et poisson 556 - 
et pilotes Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 530 - 
Fishing - Pêche 82 ~|| Wholesale trade - Commerce du gros 
Construction (not building) - Construction (non dans Groceries - Epicerie 45 
bâtiments) . | 47 -|| Hardware - Ferronnerie 14 
| Water transportation - Transport par .eau 3,593 - ‘Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, n.s.a. 96 
| Chauffeura, bus and taxi drivers — Chauffeurs, con Municipal governnet,n.e.s.- Gouvernement municipal, n.s.a. 22 
ducteurs d'autobus et de taxi Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
Automobiles, cycles, aircraft (manufacturing) - Auto pressage ; 72 
‘ mobiles, bicyclettes, avions (manufactures) 24 — [| Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries 819 
Automobile garages - Garages d'autonobile 173 || Unspecified - Non spécifiées 12 - 
| Electric railways - Tramways 4lectriques 128 -|/Dispatchers - Chefs de mouvement 
Stean railways - Chemins de fer 17 -|| Stea: railways - Chemins de fer 545 
/ Taxicabs, bus service - Taxis, autobus 10,689 12 ||Engineers, locomotive -Mécaniciens de locomotive 
FT Transportation, n.e.s. - Transports, n.s.a. 19 -|| Forestry, logging - Abatage et transport des billots sl 
Automobiles and accessories (retail) ~ Automobiles . Asbestos mining - Extraction de l'amiante 4 
et accessoires (détail) 22 -|| Coal mining - Extraction du charbon 15 
Banking - Banque 18 || Smelting, refining (iron) -Fonderie, affinage (fer) 56 
Education ~ Enseignement 78 || Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
Health - Santé 78 -|| et affinage (métaux non ferreux) u 
Religion ‘ 15 -|| Construction (not building) - Construction (non dans 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 20 - batiments) 89 
Federal, provincial government, n.e.3. - Gouvernement Steam railways - Chemins de fer . 7,682 
fédéral, provincial, n.s.a. 75 “||[Emgineers (on ships) - Mécaniciens sur bateaux 
Police (municipal) - (municipale) | 81 -|) Fishing ~ Pêche ' 45 - 
Municipal government, n.a.s.- Gouvernement municipal, n.s.u. 95 -|| Construction (not building) - Construction (non dans : 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 124 - bâtinents) 18 - 
Private domestic service - Service domestique privé 3,615 ~|| Water transportation - Transport par eau 3,094 
Undertaking establishments - Etablissements funéraires él - ressnen - See "Ba, emen" — Messagistes - Voir 
Personal service, n.e.8, - Service personnel, n.s.a. 18 — || "bagagistes" 


Unspecified - Non spécifiées 80 - 


r 


TABLE 2, 


TABLEAU 2, 
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Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation y industry, for Canada, 


Census of 1931 ~ Con. 


le Canada, recensement de 1931 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie | uw F, 


Occupation oy industry - Occupation par industrie 


Transportation and storage occupations ~ Con. — 
Occupations de transports et d'entreposage - suite 
Firemen, locomotive — Chauffeurs de loconotive 
Forestry, logging - Abatage et transport des billots 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Construction (not building) - Construction (non dans 
bftiments) 
* Steam railways. - Chemins de fer 
Firemen, trimmers (on ships) ~ Chauffeurs, pareurs 
sur_bateaux 
Construction (not building) - Construction (non dans 
bâtinents) 
Water transportation - Transport par € eau 
Gate tenders - Gardes-barrières 
Steam railways - Chemins de fer 


Inspectors (steam railways) - See "Foremen" - Inspecteurs 


(chemins de fer)- Voir "contremattres" 
Linemen - Installateurs de canalisations 
Electrical apparatus (memfacturing) - Appareils 
Electriques (manufactures) 
Electric light and power - Eclairage et énergie. 
électriques 
Construction (not building) - Construction “(non dans 
bêtinents) 
Electric railways - Tramways électriques 
Steam railways - Chemins de fer 
Telegraph systems - Télégraphie 
Telephone systems - Téléphonie ; 
Lockkeepers, canalmen, boatmen - Eclusiers et bateliers 
Steam railways — Chemins de fer 
Water transportation - Transport par eau 
Transportation, n.e.s. — Transports, n.be& 
Longshoremen and stevedores - Débardeurs et arrimeurs 
Steam railways - Chemins de fer 
Water transportation - Transport par eau 


Mail carriers - See "Postmen" - Facteurs - Voir "postillons 


Bessengers - Commissionnaires 
Manufecturing industries - Industries nenufectarières 


Bekeries - Boulangeries 

Biscuits and confectionery - Blscuits et confiserie 

Rubber products - Produits du caoutchouc 

Boots and shoes — Chaussures 

Cotton goods- yarn, cloth -Cotonnades - filés, tissus 

Silk, silk goods - Soie, soieries 

Hats and caps - Chapeaux et casquettes 

Men's clothing - Vêtement masculin 

Women's clothing - Vétement féminin 

Clothing, n.e.s. - Vêtement, n.s.8. 

Paper products — Produits du papier 

Lithographing and engraving - Lithographie et gravure 

Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 

Automobiles, cycles, aircraft - Autonotiles, bicy- 
clettes, avions 

Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 

Foundries (iron) - Fonderlea de fer 


Railway rolling stock -Metériel roulant de chemin de fer 


Suelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Electrical apparatus ~ Appareils électriques 
Illuninating,fuel gas - Gaz d'éclairage, chauffage 
Scientific equipment - Outillage scientifique 


Miscellaneous products,n.e.8.- Produits divers, n.5.8. 


Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 

Building and structures - Construction et charpentes 

Autowobile garages - Garages d'antonobile 

Cartage and trucking - Charroyage et camionnage 


P| | 


1,883 


Trensportation and storage occupations - Con. - 
Occupations de transports et d'entreposage - suite 


Messengers - Con. - Commissionnaires - fin 
Electric railways - Tramways Electriques 
Steam railways - Chemins de fer 
Storage - Intreposage 
Telegraph systems - Télégraphie 
Telephone systems - Téléphonie 
Water transportation - Transport par eau 
Transportation, n.e.s. - Transports, n.5.8. 
Retail trade - Commerce de détail 
Automobiles and accessories - Automobiles et accessoires 
Books and stationery - Librairie 
Boots and shoes — Chaussures 
Candy and confectionery - Bonbons et confiseries 
Clothing, men's - Vêtement (hommes) 
Clothing, women's - Vêtement (femmes) 
Dairy products + Produits laitiers 
Drugs - Drogues 
Dry goods - Marchandises sèches 
Electrical supplies - Foumitures électriques 
Flowers and seeds — Fleurs et graines 
Fruits and vegetables - Fruits et légumes 
Furniture - Meubles 
Furs and fur goods - Fourrures et pelleteries 
General and departmental -Magasin général ou à rayons 
Groceries - Epicerle 
Hardware - Ferronnerie 
Jewelry and art goods ~ Bijoux et objets d'art 
Meat, poultry, and fish-Viende, volaille et poisson 
Musical instruments - Instruments de musique 
Optical goods - Articles d'optique 
Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 
Wholesale trade - Commerce du gros 
Clothing and dry goods - Vêtement et nouvemtés 
Drugs — Drogues : 
Groceries - Epicerie 
Hardware - Ferronnerie’ 


Stationery and office supplies - Papeterie et articles 


de tureau 
‘Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, n.8.a. 
Banking - Banque 
Insurance - Assurance 
Investment and loan - Placements et pr&ts 
Applied science - Science appliquée 
Education - Ensetgnement 
Health’ - Santé 
Law - Droit 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
Postal service - Service des postes 
Federal, provincial government, n.e.8.°- Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.e. | 


Municipal goverment, n.e.8.— Gouvemenent mmicipal,n.s. a 


Boot and shoe repairing - Réparation de chaussures 
Custom tailoring - Vêtement sur mesure 

Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
pressage 

Laundries; laundering - Bushderies, blanchisseries 
Advertising agencies - Agences de publicité 
Business service, n.e.s. - Service commercial, n.s5.8. 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Photographers! shops -. Ateliers de photographe 
Personal service, n.e.8.- Service personnel, n.s.a. 
Unspecified - Non spécifiées 

Motormen — Wattmen 

Electric railways - Tramways électriques 


Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


1,096 


1,145 


109]. 


TABLE 2. 


| TABLEAU 2. 


~31- 


Census of 1931 - Con. 


‘le Canada, recensement de 1931 - suite. 


| ow] Occupation by industry - Occupation par industrie ef ete 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Transportation and storage occupations - Con. - 
Occupations de transports et d'entreposage - suite 
Packers and wrappers - Empaqueteurs et emballeurs 
Manufacturing industries - Industries nanufacturiéres 
Bakeries - Boulangeries 
Biscuits and confectionery - Biscuits ot confiserie 
Coffee, cocoa, and spices-Café, cacao et épices 
Flour and grain milling - Moulins à farine et à grain 
Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des fruits, 
légumes 
Sugar refining - Raffinage du sucre 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux ali- 
menteires, n.d. 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Tobacco products - Produits du tabac 
Butter and cheese - Beurre et fromage 
Fish packing ~ Mise en boîte du poisson 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, gelai sons 
Boots and shoes - Chaussures 
Cotton goods - yarn, cloth ~ Cotonnades.- £1165, tissus 
Dyeing and finishing - Teinturerie et finissage 
' Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricèts 
Silk, silk goods - Soie, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds | 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, DeBe&e 
+ Hats and caps - Chapeaux et. casquettes 
Men's clothing - Vêtement masculin 
Men's furnishings - Lingerie pour hommes 
Women's clothing - Vétement féminin 
Clothing, n.e.a. - Vêtement, n.s.a. 


Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 
Furniture - Meubles s 


Sawmill products ~ Produits des scieries 
Paper products - Produits du papier 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy~ 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery ~ Chaudiéres, moteurs, 
machinerie | 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Sheet metal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods- Fil métallique et ses produits 
Iron end its products, n.e.s - Fer et ses produits,n.s.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products - Produits des métaux précieux 
Aerated and mineral waters -Eeux gazeuses et minérales 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.5.8. 
Glass and its products - Verre et ses produits 
Lime, plaster, cement -Chaux, plétre, ciment 
Potteries, earthenware - Poterie, terre cuite 
Non-metallic mineral products, n.e.s. - Produits des 
métallofdes, n.8.2. 
Explosives and matches - Explosifs et allumettes 
Medicinal preparations - Préparations médicinales 
Painte, varnishes ~ Peintures, vernis 
Soaps, toilet preparations - Savons, préparations 
de toilette 
Chemical products, n.a.s. - Produits chimiques, 
Sclentific equipment - Outillage scientifique 
Miscellaneous products,n.e.8.- Produits divers,n.8.8. 


f 


NBs 


(1) Mest of these persons were employed in dredging. - La plupart de ces personnes étaient employées sur les dragues. 


56 


566 


57 


Transportation and Transportation and storage occupations - Con. - ations - Con. — 
Occupations de transports et tone do tranaperte <b d'entreposune — et - suite 


Packers end wrappers-Con. - Enpaqueteurs et emballeurs - fin 


Steam railways - Chemins de fer 
Storage - Entreposage 


. Retail trade - Commerce de détail 


Candy and confectionery - Bonbons et confiseries 
Dairy products - Produits laitiers 

Drugs.— Drogues 

Dry goods - Marchandises sèches 

Flowers and seeds - Fleurs et graines 

Furniture - Meubles 

General and departmental - Magasin général ou à rayons 
Groceries - Epicerie . 

Liquors and beverages - Liqueurs et breuvages 
Retail dealing, n.e.s. —- Détail, n.s.8. 
Wholesale trade ~ Commerce du gros 

Clothing and dry goods — Vêtement et nouveautés 


‘ Drugs - Drogues 


Groceries - Epicerie 

Hardware - Ferronnerie : 

Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, n.s.a. 

Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
: fédéral, provincial, n.s.a. 

Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries 
Unspecified - Non spécifiées 


Pilots -See "Captains" - Pilotes ~ Voir "capitaines" 
Porters - railway - Facteurs ~ chemin de fer 


Steam railways - Chemins de fer 


Postmen and mail carriers -Postillons et facteurs 


Postal service - Service des postes 


5||Pursers, stewards (on ships) - Comptables et garçons 


de service sur bateaux 
Water transportation - Transport par eau 


Radio station operators - Opérateurs de stations,de radio 


Telegraph systems - Télégraphie | 

Water transportation - Transport par eau 
Transportation, n.e.s. - Transports, n.8.a. 

National defence - Défense nationale 

Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.e. 


Seamen,sailors,and deckhands - Marins et matelots 


Fishing - Pêche 

Construction (not building) (1) - Construction (non 
dans bâtiments) (1) 

Water transportation - Transport par eau 
Billiard'halls, sporting clubs - Salons de billerg, 
clubs sportifs 


81] Sectionmen; trackmen - Cantonniers 


Forestry, logging - Abatage et transport des billots 
Asbestos mining - Extraction de l'amiante 

Coal mining - Extraction du charbon 

Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Construction (not building) - Construction (non dans 
batiments) 

Electric railways - Tramways électriques 

Steam railways - Chemins de fer 


— || Shippers - Expéditionnaires 


180 


14 
87 


Flower and seed culture - Culture des fleurs et graines 

Manufacturing industries -Industries mamifacturiéres 
Bakeries - Boulangeries . . 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Coffee,cocoa,and spices - Café, cacao et épices 
Flour and. grain milling -Moulins à farine et à grain 
Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des fruits, 
1égumes 

Sugar refining - Raffinage du sucre 


Vegetable foods,n.e.s. -Produits végétaux alimenteires 
n.S.8. 


Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 


Population active, &gée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


1,765 


6,455 


955 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1981 - Con. . 


TABLEAU £. Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dens chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensenent de 1931 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Pw | oF | Occupation by industry ~ Occupation par industrie pou fF 


Transportation and storage occupations - Con. - 
Occupations de transports et cupation de transports ot a entreposage = soll - suite 


Shippers - Con. - Expéditionnaires ~ fin 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 


Transportation and storage occupations - Con. - 
Occupations de transports et d'entreposage — suite 
Shippers - Con. - Expéditionnaires ~ suite 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 


facturières - suite 


Glass and ite products — Verre et ses produits 


facturières ~ fin 


_ sur bateaux - Voir "comptables" 


Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 180 -|| Lime, plaster, cement- Chaux, plâtre, ciment 83 
Rubber products - Produits du caoutchouc 319 9 Monumental stone,marble - Monuments de pierre, marbre 14 
Tobacco products - Produits du tabac 99) 13} Petroleum products ~ Produits du pétrole 94 
Butter and cheese - Beurre et fromage 86 -| Potteries, earthenware - Poteris, terre cuite 55 
Fish packing - Mise en boîte du poisson 24 - Non-metallic mineral products, n.e.s, ~ Produits des 
Slaughtering, meat packing - ~Abattoirs, salaisons 494 . 8 métalloïdes, n.s.a. : 51 
Fur dressing, fur and hair - Fourrures, pelleteries, Explosives and matches - Explosifs et allumettes 1 
poil st crin, - 24] - Medicinal preparations - Préparations médicinales 48 
Boots end shoes - Chaussures 161 15 Paints, varnishes - Peintures, vernis 182 
Gloves (leather) - Gantérie (cuir) 13 = Soaps, toilet preparations - Savons, préparations de 
Harness and saddlery - Harnacherie et sellerie 12 - toilette 95 
Tanning - Tannerie 68 - Chemical products, n.e.s. ~ Produits chimiques, n.s.a. 152 
Leather and leather products, n.e.s. - Cuir et produits . * Brooms, brushes, mops- Balais, brosses, vadrouilles | 34 
‘en cuir, neSeñe 52) -| Mattresses - Matelas 17 
Carpets, mats, rugs -Tapis, patllassons, carpettes 43) - iiusical instruments - Instruments de musique 56 
Cordage,. rope, and twine -Cordage, câble et ficelle 17 - Scientific equipment - Outillage scientifique 35 
‘Cotton goods -yarn, cloth -Cotonnades - filés, tissus 113) 8 Miscellaneous products, n.6e.8- Produits divers, n.s.a. 175 
Dyeing and finishing -Teinturerie et finissage 15 -|| Building and structures - Construction et charpentes 28 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 138 20|| Cartage and trucking - Charroyage et cemionnage 47 
Silk, silk goods - Soie, soieries 84 8}! Express — Messageries 28 
Woollens and worsteds - Laines.et worsteds ‘ 137 13!| Steam railways - Chemins de fer 246 
Textile products, n.e.s..- Produits textiles, n.s.a. 106 -|| Storage - Entreposage 346 
Hats and caps - Chapeaux et casquettes 59 -|| Water transportation - Transport par eau 137 
Men's clothing - Vétement masculin 15 ~|| Retail trade - Commerce de détail 
. Men's'fumishings ~ Lingerie pour hommes 49 - Automobiles and accessories — Automobiles et accessoires a1 
Women's clothing - Vétement féminin. ‘ 155) 25 Books and stationery - Librairie 22 
Clotning, n.e.s. - Vétement, n.s.a. 146 6] Candy and confectionery - Bonbons et confiseries 12 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 53 _ Coal and wood - Bois et charbon 46 
Carriages and wagons - Voitures et chariots 24 - Dairy products ~ Produits laitiers 166 
Furniture - Meubles 308 - Dry goods - Marchandises séches 51 
Planing mill products - Produits du planage 50 - Electrical supplies - Fournitures électriques 135 
Sawnill products - Produits des scieries 269 - Flour and feed - Farine et grains 12 
Food turning - Tournage du bois 40] - Flowers and seeds - Fleurs et graines 51 
Wood products, n.e.s. — Produits du bois, n.8.a. 2 ~|| Furniture - Meubles 95 
Paper products — Produits du papier 241 10 General and departnental - Magasin général ou à rayons 722 
Pulp and paper - Pulpe et papier 251 8]| Groceries - Epicerie 90 
Lithographing and engraving - Lithographie et gravure a - Hardware - Ferronnerie 128 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, Jewelry and art goods - Bijoux et objets d'art 17 
édition et reliure - 264 60 Liquors and beverages - Liqueurs et breuvages 49 
Agricultural implements - Instruments agricoles 242 - Retail dealing, n.e.s. — Détail, n.8.a. ‘ 196 
Antonobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- Wholesale trade - Commerce du gros 
. clettes, avions 344) - Clothing and dry goods -Vatement et nouveautés 196 
Bollers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, Drugs - Drogues 170 
machinerie 201 [| . Groceries - Epicerie 800 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 368 5 Hardware - Ferronnerie 428 
Hardware and tools - Ferronnerie. et outils 149 7| Leather goods - Articles en cuir 14 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer 43) - Lumber - Bois d'oeuvre . 108 
Sheet motal products - Télerie 114 - Stationery and office supplies - Papeterie et 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, ‘affinage (fer) 815 - articles de bureau _ 127 
Wire and wire goods - Fil métallique et ses produits 88 - Tobacco products ~ Produits du tabac 65 
Iron and its products,n.e.s.- Fer et ses produits,n.s.a 111 - Wholesale dealing, n.e.5. ~ Gros, n.8e@e 1,157 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze ” 84 -|| Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
Electrical apparatus ~ Appareils électriques 369 5 fédéral, provincial, n.s.a, 28 
Precious metal products - Produits des métaux précieux 38 5] Theatres, theatre agencies - Théâtres,agences théâtrales 88 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie Custom tailoring - Vétement sur mesure 14 
ot affinage (métaux non ferreux) 15 -| Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des pressage . 42 
métaux non ferreux, n.8.a. 6] ~|| Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries a 
Aerated and mineral waters - Eaux gazeuses et minérales 5 ~{| Unspecified - Non spécifiées 85 
Asbestos products - Produits de l'amiante 17 -|| Stevedores - See "Longshoremen® - Arrimeurs - Voir 
Bricks and tile - Briques ot tuiles 18 -|| "déberdeurs" : 
Ta -| Stewards (on ships) - See "Pursers" - Garçons de service 


-83 
TABLE 2, Gainfully °ecuphed, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occüpation by induatry, : for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2, Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans’ chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1931 - suite. 


————— ee 
Occupation by industry - Occupation par industrie pete] Occupation by industry - Occupation par industrie DE 


Transportation and storage occupations - Con. - 


Occupations de transports et d'entreposage - suite 
Storekeepers = See "Warehousenen" - Gardes-magasins - 
Voir "magasiniers 


Switchmen and signalmen - Aiguilleurs et simaleurs 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 

et affinage (métaux non ferreux) 

Construction (not building) - Construction 1 (non dans 
bâtiments) 

Electric railways - Tramways électriques 

Steam_ railways ~ Chemins de fer 

Taxi drivers - See "Chauffeurs" - Conducteurs de taxi - 
Voir "chauffeurs" 

Teamsters, draymen, carriage drivers - Camionneurs, 
charretiers, cochers : 

Dairy farming - Ferme laitière 
Mixed farming - Culture’ mixte 
Forestry and logging -Abatage et transport des billots 

Asbestos mining - Extraction de l'amiante 
Coal mining - Extraction du charbon 
Gold mining - Extraction de L'or 
Quarries, gravel pits - Carrières, graviéres 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 

Bakeries - Boulangeries 

Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Flour and grain milling - Moulins à farine et à grain 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 

Butter and cheese ~ Beurre et fromage 

Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Cotton goods~yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 

Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 
Furniture - Meubles 

Planing mill products - Produits. du planage 

Sawmill products - Produits des Scleries 

Wood turning - Tournage du bois 

Pulp and paper - Pulpe et papier 

Foundries (iron) - Fonderies de fer 

Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Aerated and mineral waters - Eaux gazeuses et minérales 
Bricks and tile - Briques et tuiles 

Illuminating, fuel gas - Gaz d'éclairage, chauffage 
Lime, plaster, cement - Chaux, platre, ciment 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Non-metallic mineral products, n.e.s.'- Produits des 

métallotdes, n.s.a. 

Chemical products, n.e.3. -Produits chimiques, n.s5.a. 
Miscellaneous products,n.e.s. - Produits divers,n.s.a. 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 
Building and structures - Construction et charpentes 
Construction (not building) - Construction (non dans 
bâtiments) 
Cartage and trucking - Charroyage et camionnage 
Express — Messageries 
Steam railways - Chemins de fer 
Storage - Entreposage 
Livery service - Livraison 
Water transportation - Transport par eau 
Transportation, n.e.s. - Transports, n.s3.a. 
Retail trade - Commerce de détail 

Candy and confectionery - Bonbons et confiseries 
Coal and wood - Bois et charbon 

Dairy products - Produits laitiers 

Dry goods - Marchandises sèches 

Flour and feed - Farine et grains 

Fruits and vegetables - Fruits et légumes 


ag 
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Transportation and storage occupations - Con. - 


Occupations de transports et d'entreposage = suite 
Teamsters, draymen, carriage drivers - Con.- Camionneurs 
charretiers, cochers - fin 
Retail trade - Con. - Commerce de détail - fin : 
Furniture - Meubles . 
General and departmental - Magasin général ou à rayons | 
Groceries - Epicerie 
Hardware - Ferronnerie 
Meat, poultry, and fish-Viande, volaille et poisson 
Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 
Wholesale trade - Commerce du gros 
Groceries - Epicerie 
Hardware - Ferronnerie 
Lumber - Bois d'oeuvre 
Wholesale dealing, n.2.5. .— Gros, 
Education - Enseignement 
Health ~ Santé 
Postal service - Service des postes 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. . 
ilunicipal government, n.e.s. - Gouvernement munici- 
pal, n.3.a. 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billerd, 
clubs sportifs 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
pressage 
Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries © 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Private domestic service - Service domestique privé 
Personal service, n.e.s.-- Service personnel, n.8.a. 
Unspecified - Non spécifiées 
Telegraph operators - Télégraphistes 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Steam railways - Chemins de fer 
Telegraph systems - Télégraphie 
Telephone systems - Téléphonie 
Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, n.s.8. 
Investment and loan - Placements et préts 
Telephone operators - Téléphonistes 
Manufacturing industries - Industries manufacturiéres 
Flour and grain milling-Moulins à farine et à grain 
Slaughtering, meat packing -Abattoirs, salaisons 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions + 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Electric light and power - Eclairage et énergié 
électriques : 
Steam railways - Chemins de fer 
Taxicabs, bus service ~ Taxis, autobus 
Telegraph systems - Télégraphie 
Telephone systems - Téléphonie 
Retail trade - Commerce de détail 
Automobiles and accessories - Automobiles et accessoires| 
Dairy products - Produits laitiers 


D.8.äe 


General and departmental -Magasin général ou à rayong . 


Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 
Groceries (wholesale) - Epicerie (gros) 
Wholesale dealing, NiGeBe — Gios, 1.8.8. 
Banking - Banque 

Insurance - Assurance 

Investment and loan - Placements et prôts : 
Education - Enseignement 
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TABLE 2. Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2, 


= 


le Canada, recensement de 1951 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie [ufr] Occupation by industry - Occupation par industrie | ou. | 


Transportation and storage occupations - Con. - 
Occupations de transports et d'entreposage — suite 
Telephone operators - Con. - Téléphonistes - fin 
Health - Sante 
Law - Droit 
Federal, provincial government, 
fédéral, provincial, n.s.a. 
Municipal govemment, n.6.s.- Gouvernement mnicipal, n. su. 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
pressage 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Unspecified - Non spécifiées 
Trackmen - See "Sectionmen" - Voir "cantonniers" 
Truck drivers - Conducteurs de camion 
Dairy farming - Ferne laitière 
Flower end seed culture - Culture des fleurs et graines 
Gardening- truck farming ~ Culture maraîchère 
Mixed farming - Culture mixte 
Forestry and logging - Abatage et transport des billots 
Asbestos mining - Extraction de l'amiante 
(Coal mining - Fxtraction du charbon 
Gold mining - Extraction de l'or 
011, gas wells - Puits d'huile, de gas 
Quarries, gravel pits - Carrières, gravières 
Manufacturing industries - Industries menufacturières ‘ 
Bakeries - Boulangeries 
Biscuits end confectionery - Hiscuits et confiserie 
Flour and grain milling -Moulins à farine et à grain. 
Fruit, vegetable canning - Mise-en boîte des fruits, 
légumes © 
Sugar refining - Raffinage du sucre 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- 
taires, n.5.a. - 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Tobacco products - Produits du tabac 
Butter and cheese ~ Beurre et fromage 
Fish packing - Mise en boîte du poisson 
Slanghtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Boots end shoes — Chaussures 
Tanning - Tannerle 
Carpets, mats, rugs ~ Tapis, paillassons, carpettes 
Cotton goods- yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Dyeing and finishing - Teinturerie et finissage 
Silk, silk goods - Soie, soierles 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.o.s. - Produits textiles, n.s.a. 
Boxes, baskets, barrels — Boîtes, paniers, barils 
Fumiture - Meubles | 
Planing mill products - Produits du planage 
_ Sawmill products - Produits des acieries 
‘Wood turning - Tournage du bois 
Wood products, n.e.s. — Produits du bois, n.s.a. 
Paper products - Produits du papier 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition: et reliure 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
_ Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines,machinery - Chaudidres, moteurs, 
machinerie . 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulent de chemin de fe: 
Sheet metal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods - Fil métallique et ses produits 


n.e.8. - Gouvernement 


24 


Transportation and storage occupations - Con. - 
Occupations de transports et d'entreposage - suite 


Truck drivers - Con. - Conducteurs de camion - suite 


Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 


' facturières - fin 


Iron and its products,n.e.s.- Fer et ses produits,naa 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 

Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage (métaux non ferreux) . 


Aerated and mineral waters - Eaux gazeuses et minérales 


Bricks and tile - Briques et tuiles 

Glass and its products - Verre et ses produits 
Tlluminating,fuel gas - Gaz d'éclairage, chauffage 
Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
Monumental stone, marble- Monuments de pierre, marbre 
Petroleum products - Produits du pétrole 

Potteries, earthenware - Poterie, terre cuite 
Non-metallic mineral products, n.e.s. = Produits des 

métallofdes, n.s.e. , 

Medicinal preparations ~ Préparations médicinales 
Paints, varnishes - Peintures, vernis 

Soaps, toilet preparations ~ Savons, préparations de 

toilette | 

Chemical products, n.e.s. - Produits chimiques, n.8.a. 
Mattresses - Matelas 

Miscellaneous products,n.e.s.- Produits divers, n.8.8a. 
Mectric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 

Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding ~ Construction navale 

Construction (not building) - Construction (non dans 
bâtiments) 

Automobile garages - Garages d'eutomobile 

Cartage and trucking - Charroyege et camionnage 
Hectric railways - Tramways électriques 

Express - Messageries 

Steam railways - Chemins de fer 

Storage - Entreposage 

Telephone systems - Téléphonte 
Water transportation - Transport par eau 
Transportation, n.e.s. - Transports, NeBeBe 

Retail trade - Commerce de détail 

Automobiles and accessories- Automobiles et accessoires 
Books and stationery - Librairie 

Candy and confectionery - Bonbons et confiseries 
Coal dnd wood - Bois et charbon 

Dairy products - Produits laitiers 

Drugs - Drogues 

Dry goods - Marchandises sèches 

Electrical supplies - Fournitures électriques 
Filling stations — Postes d'essence 

Flour and feed ~ Farine et grains 
. Flowers and seeds - Fleurs et graines 

Fruits and vegetables - Fruits et légumes 

Furniture - Meubles 

Furs and fur goods - Fourrures et pelleteries 
General and departmental - Magasin général ou à rayons 
Groceries ~ Epicerie 

Hardware - Ferronnerie 

Liquors and beverages ~ Liqueurs et breuvages 

Meat, poultry, and: fish - Viande, volaille et poisson 
Musical instruments - Instruments de musique 

Retail dealing, n.e.s. - Détall, n.s.a. 
Wholesale trade - Commerce du gros 

Clothing and dry goods ~ Vêtement etnouveautés 
Drugs - Drogues  — 

Groceries - Epicerie 


Posulation active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


59 


811, 


875 


1,014 
1,101 
718 
48 
457 
80 
‘1,108 


27 
56 
497 


TABLE 2. 


TABLEAU 2, 


55 


Census of 1951 - Con. 


le Canada, recensement de 1931 - suite. 


| wf | Occupation by industry - Occupation par industrie | we | 


Ocoupation by industry - Occupation par industrie 


Transportation and storage occupations - Con. - 
Occupations de transports et d'entreposage - suite 
Truck drivers - Con. = Conducteurs de camion — fin 
Wholesale trade-Con. - Commerce du gros ~ fin 
Hardware - Ferronnerie 
Lumber - Bois d'oeuvre 
Stationery and office supplies — Papeterie et articles 
de bureau 
Tobacco products — Produits du tabac 
Wholesale dealing, n.e.8. - Gros, 1.668. 
Education - Enseignement 
Health - Santé 
Religion 
Social welfare organizations — Oeuvres sociales 
Postal service - Service des postes 
Federal, provincial government, 
fédéral, provincial, n.s.e. 
Water service - Aqueduc 
Municipal govemmnent,n.es — - Gouvemenent amicipal, nan. 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
pressage 
Laundries; laundering - Buenderies, blanchisseries 
Advertising agencies — Agences de publicité 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Personal service, n.e.8.- Service personnel, 
Unspecified - Non spécifiées 
Warehousemen and storekeepers — Magasiniers 
Coal mining - Extraction du charbon 
Gold mining - Extraction de l'or 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Flour and grain milling - Moulins à farine et à grain 
Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des fruits, 
16gumes 
Sugar refining - Raffinage du sucre | 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages — 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Fish packing - Mise en boîte du poisson 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Boots and shoes - Chaussures 
Furniture - Meubles 
Sawmill products = Produits des scieries 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft = Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet metal products - Télerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods - Fil métallique et ses produits 
‘Iron and its products,n.e.s. - Fer et ses produits,n.s.a. 
Electrical apparatus — Appareils électriques 
Smelting end refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage dea méteux non ferreux 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Paints, varnishes - Peintures, vernis 
Chemical products, n.6.8.- Produits chimiques, neBeae 
Miscellaneous produots,n.e.s.- Produits divers,n.s.a. 


Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 


n.e.8. - Gouvernement 


DeBeBe 


342 
591 


252 


1 


‘Transportation and storage occupations - Con. - and storage occu ations - Con. - 
Occupations de transports et d'entreposage - fin 


Warehousemen and storekeepers-Con. - Megasiniers - fin 


Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding ~ Construction navale 

Construction (not building) - Construction (non dans 
batiments) | 

Automobile garages - Garages d'automobile 

Cartage and trucking - Charroyage et camionnage 
Electric railways — Tramways électriques 

Express — Messageries 

Steam railways - Chemins de fer 

Storage - Intreposage 

Telephone systems - Téléphonie 

Water transportation - Transport par eau 


. Retail trade - Commerce de détail 
Automobiles and accessories - Automobiles et accessoires 


Dairy products - Produits laitiers 
Flour and feed - Farine et grains 
Furniture - Meubles 
General and departmental - Magasin général ou à rayons 
Groceries - Epicerie 
Hardware - Ferronnerie 
Liquors and beverages - Liqueurs et breuvages 
Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 
Wholesale trade - Commerce du gros 
Clothing and dry goods — Vôtement et nouveautés 
Drugs - Drogues 
Grocerles - Epicerie 
Hardware - Ferronnerie 
Stationery and office supplies - Papeterie et articles 
de ‘tureau - 
Tobacco products — Produits du tabac 
Wholesale dealing, n.6.5. — Gros, n.8.8. 
Education - Enselgnement 
Health - Santé | 
National defence - Défense nationale 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
(fédéral, provincial, n.seas 
Minicipel government, n.e.s. - Gouvernement mnicipel, n.s.a. 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles 
Hotels, restaurants - H6tels, restaurants 


Weighmen - Peseurs 


Coal mining - Extraction du charbon 

Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Flour and grain milling -Moulins à farine et à grain 
Tobacco products - Produits du tabac 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, saleisons 
Pulp end paper - Pulpe et papier 
Snelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 

et affinage (métaux non ferreux) 

Steam railways - Chemins de fer 

Storage —- Entreposage 

Water transportation - Transport par eau 

Coal and wood (retail) — Bois et charbon (détail) 

Wholesale dealing, n.6.8. — Gros, n.8.a. 

Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 

Municipal govemmant, ne 8. - Gouvernetent mmicipal, Neds 


Yardnen, n.e.s. - Hommes de cour, n.s.a. 


Steam railways - Chemins de fer 


Commercial and financial occupations - 


Occupations commerciales et de finance 
Owners and managers - Propriétaires et gérants 


Retail trade - Commerce de détail 
Automobiles and accessories - Automobiles et accessoires 
Books and stationery - Librairie 


Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 


Population active,4g6e de-10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


647 


435 


2,014 


5,126 
1,258 


Fr. 


12 
191 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation y industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2. ‘Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensenent de 1951 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie Titi Occupation by industry - Occupation par industrie | u. | F. 


Commercial. and financial occupations ~ Con. - 
Occupations commerciales et de finance - suite 
Owners end managers - Con. - Propriétaires et gérants- fin 

Retail trade ~ Con. - Commerce de détail - fin 
‘Boots and shoes ~ Chaussures 

Candy and confectionery - Bonbons et confiseries 
Clotking, men's - Vêtement (hommes) 

Clothing, women's — V8tement (femmes) 

Coal and wood - Bois et charbon 

Dairy products - Produits laitiers 
' Drugs - Drogues 

Dry goods - Marchandises sèches : 

Electrical supplies - Fournitures électriques 
Filling stations - Postes d'essence 

Flour and feed - Farine et grains 

Flowers and seeds ~ Fleurs et graines 

Fruits and vegetables - Fruits et légumes 

. Furniture - Meubles 

-Furs and fur goods - Fourrures et pelleteries 
General end departmental - Magasin général ou à rayons 
Groceries - Epicerie 

‘Hardware - Ferronnerie 

Jewelry:and art goods - Bijoux et objets d'art 
Leather goods - Articles en cuir . 
Liquors. end beverages - Liqueurs et breuvages 

Meat, poultry, and fish- Viande, volaille et poisson 
Musical instrunents - Instruments de musique 
Optical goods - Articles d'optique 

Second-hand goods - Objets usagés 

Sporting goods - Articles de sport 

Tobacco and cigars - Tabacs et cigares : 

Retail - ‘dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 

Wholesale trade — Commerce du gros 

Clothing and dry goods - Vêtement et nouveautés 
Drugs .~ Drogues 

Groceries - £picerie 

Hardware - Ferronnerie | 

Leather goods - Articles en cuir 

‘lumber - Bois d'oeuvre 

Stationery and office supplies ~- Papeterie et articles 
» de bureau 

Tobacco ‘products - Produits du tabac 

Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, n.8.8. 
Wholesale-retail trade - Commerce de gros et détail 
Banking ~ Banque 

Insurance — Assurance 
Investment and loan - Placements et prêts 
Advertising egencies - Agences de publicité 
Business service, n.e.s. - Service commercial, n.s.a. 


_ Floorwalkers and forenen - Chefs de rayon et contremaîttres 


Retail trade - Commerce de détail 

. Automobiles and accessories - Automobiles et accessoires 
Clothing, women's ~ Vêtement (femmes) 

Coal and wood - Bois et charbon 

Dairy products - Produits laitiers 

Dry goods - Marchandises sèches 

Filling stations - Postes d'essence 

Furniture - Meubles 

General and departmental - Magasin général à ou à rayons 
Groceries — Epicerie 

Hardware - Ferronnerie 

Liquors and beverages ~ Liqueurs et breuvages 

Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 

Wholesale trade - Commerce du gros 

Groceries ~ Epicerie . 

Hardware - Ferronnerie 

Lumber - Bois d'oeuvre 

Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, n.5.a. - 


1,581 
3,670 
2,704 

908 
3,104 
1,703 
3,444 
3,017 

632 
2,252 

819 

587 
2,425 
1,803 
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14,900 
17,454 
5,937 
2,070 
395 
508 
8,142 
940 


Commercial and financial occupations - Con. ~ . 
Occupations commerciales et de finance - suite 
Advertising agents - Agents d'annonces 
Tobacco products (manufacturing) - Produits du tabac 
(manufactures) 17 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 


édition et reliure 463 
Electrical apparatus (manufacturing) - appareils . 
électriques (manufactures) 19 
Steam railways - Chemins de fer : : 16 
General and departaental stores - Magasin général 
ou à rayons 72 

holesale dealing, n.e.s. - Gros, Ne SoBe 24 
Theatres, theatre agencies - Tat&tres,agences tnéatrales 18 
Advertising agencies - Agences de publicité 1,225 
Auctioneers and appraisers - Encanteurs et évaluateurs 
Investuent and loan - Placeuents et prêts . 17 
Real estate - Immeuble , aL 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 

fédéral, provincial, n.s.a. 125 
Auctioneering and valuing - Encanteurs et évaluateurs 401 
Brokers and agents, n.e.s. - Courtiers et agents, n.s.a. 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 

Flour. and grain milling - Moulins à farine et à grain > 16 
‘ Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- : 

taires, n.s.A, ‘ 19 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 69 
Rubber products - Produits du caoutchouc . 27 
Boots and shoes - Chaussures . 19 
tloollens and worsteds - Laines et worsteds 32 
Textile products, n.e.s. ~ Produits textiles, n.s.na, 45 
Women's clothing - Vêtement féminin - 24 
Clothing, n.e.s. — Vêtement, D.Se.&e 30 

. Furniture - Meubles 38 
Paper products - Produits du papier Ê e5|° 
Pulp and paper - Pulpe et papier 36 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 

Édition et reliure J «OL 
Agricultural inplenents - Instruments agricoles 68 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 

clettes, avions 66 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, . 

machinerie 64 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 28 

“Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 29 
Iron and its products,n.e.s.- Fer et ses produits,n.s.a 21 
Electrical apparatus - Appareils électriques 47 
Petroleum products - Produits du pétrole 65 
Medicinal preparations -Préparations médicinales 49 
Soaps, toilet preparations .- Savons, préparations 

de toilette 21 
Chemical products, n.e.8.- Produits chimiques, n.s.a. 26 
Hiscellaneous products,n.e.s.- Produits divers,n.s.a. 49 

Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques : 37 

Electric railways - Tramvays électriques 33 

Cartage and trucking - Charroyage et camionnage 98 

Express - Messageries . 19 

Stean railways - Chemins de fer . 375 

Storage - Intreposage 718 

Taxicabs, bus service - Taxis, autobus | | 81 

Telegraph systems ~ Télégraphie 44 

Telephone systems - Téléphonie 76 

Water transportation - Transport par eau 565 

Transportation, n.e.s. - Transports, n.8.a. 45 

Retail trade - Commerce de détail | 
Automobiles and accessories - Autonobiles ¢ et accessoires al 
Furniture - Meubles ae 2 


20 


TABLE 2, 


TABLEAU 2, 


~37= 


Census of 1931 - Con. 


le Canada, recensement de 1981 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie | «|. r] 


Commercial and financial occupations - Con. - 


Occupations commerciales et de finance - suite 
Brokers and agents, n.e.s. - Con. - Courtiers et 
agents, n.5.a. — fin 
Retail trade - Con. - Commerce de détail - fin 
General and departmental - Magasin général ou à rayons 
Hardware — Ferronnerie 
Retail dealing, n.e.s. ~ Détail, n.s.a. 
Wholesale trade - Commerce du gros 
Clothing and dry goods - Vêtement et nouveautés 
Groceries - Epicerie 
Hardware -— Ferronnerie 
Lumber - Bois d'oeuvre 
Wholesale dealing, n.6.3. — Gros, neSeGe 
Insurance - Assurance _ 
Investment and loan ~ Placements et prêts 
Real estate - Immeuble 
Associations- industriat - Associations industrielles 
Postal service - Service des postes 
Federal, provincial government, n.e.8. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 


Municipal government, n.e.s.-Gouvernement municipal,n.s.a 


Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
olubs sportifs 


Theatres, theatre agencies - Théâtres,agences théâtrales 


Employment agencies ~ Bureaux de placement 
Business service, n.e.s. - Service commercial, n.5.a. 
Personal service, n.e.8. - Service personnel, n.s.a. 
Unspecified - Non spécifiées | 
Buyers.- See "Purchasing agents" — Acheteurs ~ Voir 
"agents acheteurs" . . 
Canvassers - See "Sales agents" - Démarcheurs - Voir 
"agents de ventes" 
Collectors — Encaisseurs 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Illuminating, fuel gas-Gaz d'éclairage, chauffage 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 
Steam railways ~ Chemins de fer 
Telegraph systems - Télégraphie 
Telephone systems - Téléphonie 
Retail trade - Commerce de détail 
Automobiles and accessories - Automobiles et accessoires 
Clothing, men's - Vétement (hommes) 
Coal and wood ~ Bois et charbon 
Dairy products - Produits laitiers 
Dry goods - Marchandises sèches 
Furniture - Meubles 
General and departmental - Magasin général ou à rayons 
Hardware — Ferronnerie | 
Jewelry and art goods - Bijoux et objets d'art 
Musical instruments - Instruments de musique 
Retail dealing, n.6.8. - Détail, n.s.a. 
Hardware (wholesale) - Ferronnerte (gros) 
Wholesale dealing, n.e.5, — Gros, NeHede 
Banking - Banque 
Insurance - Assurance 
Investment and loan - Placements et prôts 
Real estate - Immeuble 
Health = Santé 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 


Municipal government,n.e.s.-Gouvemement munictpal,n.s.a. 


Business service, n.e.8.- Service commercial, n.s.a. 
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Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, ‘for Canada, 


Population active, géo de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


Occupation by industry - Occupatdon par industrie | | Fr. 


Commercial and financial occupations - Con. - 
Occupations commerciales et de finance - suite 


Commercial travellers - Commis-voyageurs 


Flower and seed culture- Culture des fleurs et graines 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Bakeries - Boulangeries ; 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Coffee, cocoa, and spices- Café, cacao et épices 
Flour and grain milling -Moulins à farine et à grain 
Fruit, vegetable canning - Mise en botte des fruits, 
. 1égumes 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- 
taires, n.8.a. 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Rubber products ~ Produits du caoutchouc 
Tobacco products - Produits du tabac 
Butter and cheese - Beurre et fromage 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Fur dressing, fur and hair - Fourrures, pelleteries, 
poil et crin 
Boots and, shoes - Chaussures 
Gloves (leather) — Ganterie (cuir) 
Harness and saddlery - Harnacherie et sellerie 
Tanning - Tannerie 
Leather products, n.e.s. - Produits en cuir, n.s.a. 
Carpets, mats, rugs - Tapis, paillassons, carpettes 
Cotton goods - yarn, cloth - Cotonnades-filés, tissus 
Hosiery and knitted goods - Bonneterle et tricots 
Silk, silk goods - Sole, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. ~ Produits textiles, n.s.a.. 
Hats and caps - Chapeaux et casquettes 
Men's clothing - V&tement masculin 
Men's furnishings - Lingerie pour hommes 
Women's clothing ~ Vêtement féminin 
Clothing, n.e.s. - Vétement, Ne SoBe 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 
Furniture - Meubles 
Savmill products - Produits des scieries 
Vood products, n.e.s. - Produits du bois, n.s.a. 
Paper products - Produits du papler 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Lithographing and engraving -Lithographie et gravure 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Agricultural implements ~ Instruments agricoles 
‘ Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy~ 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Shaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Sheet netal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Fire and wire goods-Fil métallique at ses produits 
Iron and its produits,n.e.s. -Fer et ses produits,n.s.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products -Produits des métaux précieux 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.s.a. 


Aerated and mineral waters - Eaux gazeuses et minérales 


Asbestos products - Produits de l'amiante 

Bricks and tile - Briques et tuiles 

Glass and its products - Verre et sas produits 

Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
Monumental stone, marble -Monunents de pierre, marbre 


879 


TABLE 2. 


TABLEAU 2, 


BB 
Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 


Census of 1931 - Con. 


le Canada, recensement de 1931 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Commercial and financial occupations - Con. - 
Occupations commerciales et de finance - suite 
Commercial travellers - Con. - Commis-voyageurs - fin 
Hanufacturing industries = Con. - Industries manu- 
facturières - fin 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Potteries, earthenware - Poterie, terre cuite 
Non-metallic mineral products, n.e.s. - Produits des 
nétallofdes, NeSeae 
Explosives and matches — Explosifs et allumettes 
Medicinal preparations - Préparations médicinales 
Paints, varnishes - Peintures, vernis 
Soaps, toilet preparations - Savons, préparations 
de toilette 
Chemical products, n.e.s.- Produits chiniques,n.s.a. 
Brooms, brushes, mops -Balais, brosses, vadrouilles 
Mattresses ~ Matelas 
Musical instruments - Instruments de msique 
Scientific equipment - Outillage scientifique 
Miscellaneous products,n.e.s.- Produits divers,n.s.a. 
Wholesale trade - Commerce du gros 
Clothing end dry goods - Vôtement et nouveautés 
Drugs - Drogues _ 
Groceries - Epicerie 
. Hardware - Ferronneris 
Leather goods - Articles en cuir 
Lumber - Bois d'oeuvre 
Stationery and office supplies — Papeterie et articles 
de bureau . 
Tobacco’ products — Produits du tabac 
“ Wholesale dealing, n.e.8. — Gros, DeSele 
Advertising agencies - Agences de pablict té 
Unspecified ~ Non spécifiées 
Credit men - Investigateurs de crédit 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Electrical apparatus (manufacturing) - appareils 
électriques (manufactures) 
Retail trade - Commerce de détail 
Automobiles ani accessories - Automobiles et accessoires 
“Furniture - Meubles 
General and departmental - Magasin général ou à rayons 
Wholesale trade — Commerce du gros 
Groceries - Epicerie 
Hardware - , Ferronnerie “ 
Fholesale dealing, B.OcS- — Gros, Nees 
Banking — Banque 
Investment and loan - Placements et prêts 
Business service, n.e.s. — Service commercial, n.s.a. 


Decorators, window dressers -Décorateurs, étalagistes 


Tobacco products (manufacturing) ~ Produits du tabac 
(manufactures) 
Retail trade - Commerce de détail 

Clothing, ments - Vêtement (hommes) 

Dry goods - Marchandises sèches 

Flowers and seeds - Fleurs et graines 

Furniture - Meubles 

General and departmental - Magasin général ou à rayons 
Tobacco and cigars - Tabacs et cigares 

Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 

Tobacco producta (wholesale) - Produits du tabac (gros). 
Business service, n.e.s. - Service commercial, n.8.8. 


Gaugers - See "Inspectors" - Mesureurs - Voir "inspecteurs" 
Eawkers. and pedlars - Camelots et colporteurs 


Retail trade - Commerce de détail 
Coal end wood — Bois et charbon 
Dry goods - Marchandises sèches 


(1) Includes persons returned as salesmen. 
énumérées comme vendeurs. 


172 
202 


512 


1,198 
365 
1,117 
815 


15 
118 


Commercial’ and financiel occupations - Con. - 


Occupations commerciales et de finance - suite 


Hawkers end pedlars- Con.- Camelots et colporteurs - fin 


Retail trade - Con. - Commerce de détail - fin 
Fruits and vegetables ~ Fruits et légumes 
Meat, poultry, and fish-Viande, volaille et poisson 
Second-hand goods - Objets usagés 
Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 
Inspectors and gaugers - Inspecteurs et mesureurs 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Bakeries ~ Boulangeries 
Fruit, vegetable canning 
fruits, légumes 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Butter end cheese - Beurre et fromage 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Steam railways - Chemins de fer 
Storage - Entreposage 
Retail trade - Commerce de détail 
Dairy products - Produits laitiers 
General and departmental - Magasin général ou à rayons 
Groceries - Epicerie 
Liquors and beverages - Liqueurs et breuvages 
Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 
Wholesale trade - Commerce du gros 
. Groceries - Epicerie 
Wholesale dealing, n.e.s8. — Gros, n.s.a. 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. : 
Municipal government,n.e.s.-Gouvernement municipal ,n.s.a 
Insurance eats - Agents d'assurance 
Insurance(1) - Assurance 1 
Merchants, dealers - See “Ovmers" ~ Marchands — Voir 
"propriétaires" 
Newsboys - Vendeurs de journeux 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Books and stationery (retei1) - Librairie 
Retail dealing, n.e.s. — Détail, n.s.a. 
Pavmbrokers, money lenders - Prêteurs sur gage,d'argent 
Investment and loan - Placements et prêts 
Pedlars -See "Hawkers" - Colporteurs - Voir "camelots" 
Purchasing agents and buyers - Agents acheteurs et 


acheteurs 

Manufacturing industries — ‘Industries menufacturières 
Flour and grain milling -Moulins à farine et à grain 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Tobacco products - Produits du tabac 

Fish packing - Mise en boîte du poisson 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Sawmill products - Produits des scieries 

Pulp and paper ~ Pulpe et papier 

Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 

édition et reliure . 
Agricultural implements ~ Instruments agricoles. 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 

Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerle 

Foundries (iron) - Fonderies de fer 

. Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Smelting, refining (1ron) - Fonderie, affinage (fer) 
Iron end its products,n.e.s.- Fer et ses produits,n.s.a 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Chemical products, n.e.s.~ Produits chimiques, n.s.a. 


- Mise en bofte des 


Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


[au | or] Occupation by industry - Occupation par industrie | oa. | 


281 


17,103 


Most of these, though not all, were probably insurance agents. - Comprend les personnes 
La plupart, mais non la totalité, étaient probablement des agents d'assurance. 


852 . 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in.each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TARLEAU 2, Population active, êgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1931 - suite. | ‘ 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Commercial end financial occupations - Con. - 
Occupations commerciales et de finance ~ suite 
Purchasing agents and buyers - Con. - Agents acheteurs 


et acheteurs — fin 
Electric light and power - Eclairage et énergie 


électriques 87 
Building and structures - Construction et charpentes 23) 
Electric railways - Tramways électriques 2 
Steam railways — Chemins de fer 85 
Storage - Entreposage _ ' 3,353 
Water transportation - Transport par eau | ° 16 
Retail trade - Commerce de détail 

Automobiles and accessories - Automobiles et accessoires 16 

Clothing, men's - Vêtement (hommes) 20 

Clothing, women's - V@tement (femmes) - 10 

Dry goods - Marchandises sèches . a 

Furniture - Meubles 16|° 

General and departmental - Magasin général ou à rayons 800 

Groceries - Epicerie 36 

Hardware - Ferronnerie 27 

Retail dealing, n.e.s. — Détail, n.s.a. . 33 
Wholesale trade - Commerce du gros 

Clothing and dry goods - Vêtement et nouveautés 78 

Drugs - Drogues . 20 

Groceries - Epicerie 54 

Hardware - Ferronnerie ., 65 

Stationery and office supplies - Papeterie et articles 

de bureau 14 

Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, nesea. 774 
Education — Enseignement 12 
Health — Santé 16 
Federal, provinciel government, n.e.s. - Gouvernement 

fédéral, provincial, n.s.a. ‘ 86 
Municipal government,n.e.s.-Gouvernement municipal,n.s.a. 23 
Unspecified - Non spécifiées 15 


Real estate agents, dealers- Courtiers,agents d'immeubles 


Real estate - Immeuble 5,300 
Sales agents, canvassers - Agents de ventes, démercheurs 
Flower and seed culture - Culture des fleurs et graines 35 
Manufacturing industries - Industries manufacturières : 
Bakeries - Boulangeries 18 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie . 45 
Flour and grain milling - Moulins à farine et à grain 15 


Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- 

taires, n.8.8. 68 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 60 
Rubber products - Produits du caoutchouc 28 
Butter and cheese - Beurre et fromage 14 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, saleisons 35 


Boots and shoes - Chaussures | 25 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 24 
Silk, silk goods - Sole, soieries er 
Woollens and worsteds - Laines et rorsteds 24 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.s.e, 25 
Men's clothing - Vêtement masculin 33 
Women's clothing - Vétement féminin 26 
Clothing, n.e.s. - Vêtement, n.s.e. 40 
Furniture - Meubles 44 
Sawmill products - Produits dea scleries . . 27 
Paper products ~ Produits du papier 35 
Pulp and paper - Pulpe et papier 22 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 

édition et reliure 720 
Agricultural implements - Instruments agricoles 733 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy— | 

clettes, avions 49 


Boilers, engines, machinery - Chaudiéres, moteurs, 
machinerie : 270 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Commercial and financial occupations ~ Con. - 


Occupations commerciales et de finance - suite 
Sales agents, canvassers - Con. - Agents de ventes, 
démarcheurs - fin 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu 
facturiéres - fin 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils. 
Sheet wetal products - Télerie 
Snelting, refining (1ron) -Fonderie, affinage (ter) 
Wire and wire goods- Fil métallique et ses produits 
Iron and its products,n.e.s.- Fer et ses produits,n.s.a 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products -Produits des métaux précieux 
n.e.s. - Produits des 


Non-ferrous metal products, 
métaux non ferreux, n.s.a, 
Aerated and mineral waters - Eaux gazeuses et minérales 
Glass and its products - Verre et ses produits 
Tlluninating, fuel gas - Gaz d'éclairage, chauffage 
Nonumental stone, marble -Monuments de pierre, marbre 
Petroleun prodiicts - Produits du pétrole 
Medicinal preparations -Préparations médicinales 
Paints, varnishes - Peintures, vernis 
Soaps, toilet preparations - Savons, préparations 
de toilette 
Chemical products, n.6.8.- Produits chimiques, n.s.4. 
Brooms, brushes, mops- Balais, brosses, vadrouilles 
Musical instruments - Instruments de msique 
Scientific equipment - Outillage scientifique - 
Hi scellaneous products,n.e.s.-Produits divers,n.s.a. 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 
Cartage and trucking - Charroyage et camtonnage 
Storage - Entreposage 
Telephone systems - Téléphonie 
Retail trade - Commerce de détail 
Automobiles and accessories - Automobiles et accessoires 
Books and stationery - Librairie 
Clothing, women's - Vêtement (femmes) 
Coal and wood - Bois et charbon 
Dairy products - Produits laitiers 
Drugs - Drogues 
Dry goods - Marchandises sêches | 
Electrical supplies - Fournitures électriques 
Fumiture - Meubles 
General and departmental - Magasin général ou à rayons 
Groceries - Epicerie 
Hardware - Ferronnerie 
Musical instruments - Instruments de misique 
Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 
Wholesale trade - Commerce du gros 
Clothing and dry goods - Vôtement et nouveautés 
Drugs - Drogues 
Groceries - Epicerie 
Hardware - Ferronnerie 
Lumber — Bois d'oeuvre 
Stationery and office supplies - Papeterie et articles 
de bureau 
Tobacco products - Produits du tabac 
Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, n.8.a. 
Education ~ Enseignement 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
pressage 
Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries 
Photographers' shops - Ateliers de photographe 
Unspecified - Non spécifiées 


TABLE 2,° 


TABLEAU 2, 
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Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occusation by industry, for Canada, 


Census of 1931 - Con. 


Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


le Canada, recensement de 1931 - suite. 


fu | r.] Occupation by industry - Occupation par industrie | u. | 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Commercial and financial occupations - Con. — 
Occupetions commerciales et de finance - suite 
Salesmen and saleswomen - Vendeurs et vendeuses 
Flower and seed culture - Culture des fleurs et graines 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Bakeries - Boulangeries 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Coffee, cocoa, and spices -Café, cacao et épices 
Flour and grain milling-Mouline à farine et à grain 
Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des fruits, 
1égumes 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits ‘végétaux alimen- 
taires, 0.509. 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Tobacco products - Produits du tabac 
Butter and cheese - Beurre et fromage 
Fish packing - Mise en boîte du poisson 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Boots and shoes - Chaussures 
Leather products, n.e.s. — Produits en cuir, n.s.a. 
Carpets, mats, rugs - Tapis, paillassons, carpettes 
Cotton goods- yarn, cloth ~ Cotonnades - filés, tissus 
Hosiery and kmitted goods - Bonneterle et tricots 
Silk, silk goods - Sole, soleries 
foollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. -Produits textiles, n.5.a. 
Hats and caps - Chapeaux et casquettes 
‘Men's clothing - Vétenent masculin 
“Men's furnishings - Lingerie pour hommes 
Women's clothing - Vêtement féminin 
Clothing, n.e.s. - Vêtement, n.Sea. 
* Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 
Furniture - Meubles 
Planing mill products - Produits du planage 
Sawmill produts - Produits des scierles 
Wood turning - Tournage du bois 
Food products, n.e.s. - Produits du bois, n.s5.a. 
Paper products - Produits du papier 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Lithographing and engraving -Lithographie et gravure 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft — Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie . 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Sheet metal products - Télerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
tire and wire goods - Fil métallique et ses produits 
Iron and its products, n.e.s. - Fer et ses produits,n.s.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products -Produits des métaux précieux 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, 1.8.8 
Aerated and mineral waters - Eaux gazeuses et minérales 
Asbeatos products - Produits de l'amiante 
Bricks and tile - Briques et tuiles 
Glass and its products — Verre et ses produits 
Tlluminating, fuel:gas - Gaz d'éclairage, chauffage 
Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
Monumental stone, marble - Monuments de pierre, marbre 


(1) This clase probably includes a number who were actually bread deliverymen. - 


qui étaient réellement des livreurs de pain. 


(2) This class probably includes a number who were employed in stores. - 


ployés dans les magasins. 


51 
62 
24 
78 


6 
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F. 
Commercial and financial occupations - Con. — 
Occupations commerciales et de finance - suite 
Salesmen and saleswomen- cn. - Vendeurs et vendeuses - suite 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu= 
facturières - fin 
Petroleum products - Produits du pétrole 162 - 
Potteries, earthenware - Poterie, terre cuite 16 - 
Non-metallic mineral products, n.e.s. - Produits des 
métallofdes, n.s.£e 77 - 
Medicinel preparetions - Préparations médicinales 196 nh 
Paints, varnishes - Peintures, vernis 166 - 
Soaps, toilet preparations - Savons, préparations 
de toilette 138 17 
Chemical products, n.e.8.- Produits chimiques, n.s.a. 260 - 
Brooms, brushes, mops - Balais, brosses, vadrouilles 215 - 
Mattresses ~ Matelas 25) - 
tusical instrusents - Instruments de musique 80 - 
Scientific equipment - Outillege scientifique 63 - 
Miscellaneous products,n.e.s.- Produits divers,r.s.a. 578 12 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 80 - 
Building and structures - Construction et charpentes 41 - 
Automobile gerages - Garages d'automobile 374 - 
Storage - Entreposage 60) - 
Retail trade - Commerce de détail 
Automobiles and accessories - Automobiles et accessoires | 5,035 40 
Books and stationery - Librairie 1,055 794 
Boots and shoes - Chaussures 2,163 565 
Candy and confectionery - Bonbons et confiseries 1,396] 2,950 
Clothing, men's - Vêtement (hommes) 5,028 484 
Clothing, women's - Vêtement (femmes) 472) 5,482 
Coal and wood - Bois et charbon 607 16 
Dairy products - Produits laitiers 2,018 117, 
Drugs ~ Drogues ‘ 5,214) 1,504 
Dry goods - Marchendises sèches 5,445| 5,126 
Electrical supplies - Fournitures électriques 1,176 128 
Filling stations - Postes d'essence 2,959 Et] 
Flour end feed - Farine et grains 577 24 
Flowers and seeds - Fleurs et graines 404 B25 
Fruits and vegetables - Fruits et légumes 1,752 556 
Furniture — Meubles 2,666 218 
Furs and fur goods - Fourrures et pelleteries a 3 186 . 
Generel and departmental - Magasin général œärayons 12,775 17,228 


Groceries - Epicerie 


Hardware — Ferronnerie 6,079 45 
Jewelry and art goods - Bijoux ot objets d'art 692 556. 
Leather goods. - Articles en cuir, 150 62 
Liquors and beverages - Liqueurs et breuvages 1,078 27 
Meat, poultry, end fish- Viande, volaille et poisson 3,404 186 
Musical instruments - Instruments de musique 1,487 259 
Optical goods - Articles d'optique 54 25 
Second-hand goods - Objets usagés 128 15 
Sporting goods - Articles de sport 259 24 
Tobacco and cigars - Tabacs et cigares 1,291 181 
Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.e. 5,911) 1,855 
Wholesale trade - Commerce du gros 
Clothing and dry goods - Vôtement et nouveautés 660 45 
Drugs - Drogues 270 37 
Grocerles ~ Epicerie 907 27 
Hardwere ~ Ferronnerie 826 11 
Leather goods - Articles en cuir 45 - 
_ Lumber - Bois d'oeuvre 168 - 
Stationery and office supplies - Papeterie et articles 
de bureau 369 20 


(3) Some of these persons were probably office clerks. - Quelques-unes de ces personnes étaient probablement des commis de bureau. 


14,936) 5,709 


Cette classe comprend probablement un certain nombre 


Cette classe comprend probablement un certain nombre d'en 


TABLEAU 2, 


dl 
TABLE 2. Geinfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing ‘the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1981 - Con. 


le Canada, recensement de 1931 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie pou} re | Occupation by industry - Occupation par industrie DE 


Commercial and financial occupations - Con. - 
Occüpations commerciales et de finance - fin 


Salesmen and _saleswomen - Con. Vendeurs et vendeuses - fin 
Wholesale trade - Con. - Commerce du gros - fin 


Tobacco products - Produits du tabac 187) 
Wholesale dealing, n.0.5. = Gros, neSe8 3,718 
Wholesale-retail trade - Commerce de gros et détail 36|. 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 27 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs 98 
Theatres, theatre agencies - Théâtres,agences théâtrales 50 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles 598 
Custom tailoring - Vêtement sur mesure 57 
Dyeing, cleaning, pressing ~ Teinturerie, nettoyage, 
pressage 34 
Laundries;laundering - Buanderies, blanchisseries 76 
Business service, n.gp.d. - Service commercial, nis.ee 23 
‘Barber shops, hairdressing - Boutiques de barbier, coiffeur 6 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 1,032 
Photographers! shops ~ Ateliers de photographe 85 
Personal service, n.e.s. - Service personnel, n.s.a. 20 
Unspecified ~ Non spécifiées 278 
Stock and bond brokers- Courtiers en valeurs mobilières 
Investment and loan - Placements et prêts 4,988 
Window dressers - See "Decorators" - Etalagistes - 
Voir "décorateuré! 
Service occupations — Occupations de service 
Personal service - Service personnel 
Owners and managers ~ Propriétaires et gérants 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
pressage 500 
Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries 1,321 
Hotels, resteurants - Hôtels, restaurants 15,080 
Lodging houses(1) - Maisons de Logenent(1) 1,924 
Personal service, n.e.¢. - Service personnel, n.8.& 90 
Foremen and overseers -Contremaîtres et surveillants 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
pressage 2 
Leunâries; laundering - Buanderies, blanchisseries 125 
Barbers and hairdressers - Barbiers et coiffeurs 
Generel and departmental stores - Magasin général 
ou à rayons nh 
Health ~ Santé 12 


Barber shops,hairdressing- Boutiques de barbier, coiffeur] 15,770 


Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 65 
Barbers! apprentices - Apprentis barbiers . 
Barber shops,hairdressing - Boutiques de barbier, coiffeu 459 
Bell-boys and porters - Chasseurs et porteurs 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 29 
Express - Messageries 89 
Water transportation - Transport par eau 67 
General and departmental stores - Magasin général 
ou à rayons 113 
Ranking - Banque 29 
Insurance - Assurance a 
Education - Enseignement 46 
Health - Santé . 181 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 2 
Federal, provincial government, n.6.8. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.6.a. Ré 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de blllard, 
clubs sportifs 82 
Theatres, theatre agaicies- Théftres,agences théâtrales 117 


(1) "Lodging houses" includes apartment houses, office buildings, and residential clubs. 


fo) 
&@:18%36.i1 8 


18 
6,298 
19 


567 


de rapport, les édifices de bureaux et les clubs résidentiels. 


Service occupations - Con. - Occupations de service - suite 


Personal service - Con. - Service personnel - suite 


Bell-boys and porters - Con.- Chasseurs et porteurs - fin 
Earber shops, hairdressing - Boutiques de bartier, coiffeur 


Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Lodging houses(1) - Maisons de logement(1) : 
Personal service, n.e.s. - Service personnel, n.8.8. 
Unspecified - Non spécifiées : 
Bootblacks - Cireurs de chaussures 
Barber shops, hairdressing - Boutiques de barbier, coiffl a 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Personel service, n.e.s. - Service personnel, n.8.a. 
Charworkers and cleaners- Nettoyeurs et femmes de peine 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Steam railways ~ Chemins de fer 
Telephone systens - Téléphonie 
General end departmentel stores - Megasin général 
ou à rayons 
Wholesale dealing, 
Banking — Banque 
Insurance - Assurance 
Education — Enseignement 
Health - Santé 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
Postel service - Service des postes . 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.5.8. 
Municipal government ,n.e.s.—Gouvernement mani ci pel,n.8. 6 


n.e.8. — Gros, n.s.ae 


Theatres, theatre agencies - Théâtres, agences théâtrales 


Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 
réparations, n.s.a. : 

Hotels, restaurants - Hôtels, restaurents 

Lodging houses(1) - Maisons de logement(1) 

Private domestic service - Service domestique privé 

Personal service, n.e.s.- Service personnel, n.8.a. 

Unspecified - Non spécifiées 

Cleaners and dyers - Nettoyeurs et teinturiers 

Manufacturing industries - Industries manufecturtères 
Fur dressing, fur and hair F Fourrures, pelleteries, 
poil et crin 
Men's clothing - Vêtement masculin 
Women's clothing - Vêtement féminin 

Custom tailoring - Vêtement sur mesure 

Dyeing, cleaning, pressing - Telñturerie, nettoyage, 
pressage 

Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries 

Cooks - Cuisiniers 

Fishing - Pêche 

Forestry, logging - Abatage et transport des billots 

Gold mining - Extraction de l'or 

O11, gas wells - Puits d'huile, de gas 

Quarries, gravel. pits - Carrières, gravières , 

Mining, n.e.s. - Mines, n.s.a. 

Fish packing - Mise en boîte du poisson 

Sawmill products - Produits des scieries 

Electric light and power — Eclairage et énergie 
électriques 

Construction (not building) - Construction (non, dans 
bâtiments) 

Steam railways - Chemins de fer 

Water transportation - Transport par eau 

Candy and confectionery (retail) -. Bonbons et con= 
fiseries (détail) 

General and departmental stores - Magasin général 
ou à rayons 


"Maisons de logement" comprend 


Population active, lgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dens chaque occupation par industrie, pour 


8], = 
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28 - 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, shoring the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 ~ Con. 


TABLEAU 2. Population active, &gée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
‘ le Canada, recensement de 1931 - suite. 


Neen eee eee ee 
‘Occupation by industry - Occupation par industrie pou | oF] Occupation by industry - Occupation par industrie Pm | Fr, 


Service occupations - Con. - Occupations de service- suite 
Personal service - Con. - Service personnel - suite 
Cooks = Con. - Cuisiniers - fin 
Applied science - Science appliquée 
Education - Enseignement 
Health — Santé 
Religion 
Social welfare organisations - Oeuvres sociales 
National defence - Défense nationale 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.sea. 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs 
Hotels, resteurants - Hôtels, restaurants 
Lodging houses(1) - Maisons de logement(1) 
Private domestic service - Service domestique privé . 
Personal service, n.e.s.- Service personnel, n.S.2. 
Unspecified - Non spécifiées 
Domestic servants, n.e.s. - Domestiques, n.s.a. 
Forestry, logging - Abatage et transport des billots 
Sawmill products - Produits des scieries 
Construction (not building) - Construction (non dens 
bâtinents) 
Water transportation - Transport par eau 
General and departmental stores - Magasin général 
cu a rayons 
Education - _Enseignenent 
Health - Santé | 
Religion — 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
National defence - Défense nationale 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs 
Barber shops, hairdressing - Bouticues de barbier, coiffeur 
Hotels, resteurents - Hôtele, restaurants 
Lodging houses(1) - Maisons de logenent(1) 
Private domestic service - Service domestique: privé 
Personal ‘service, n.8.8. ~ Service personnel, n.See 
Unspecified - Non spécifiées 
Elevator tenders - Hommes d'ascenseurs 
l'enufacturing industries — Industries manufacturières 
Biscults and confectionery - Biscuits et confiserie 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Slaughtering, meat packing ~ Abattoirs, salaisons 
Cotton goods -yarn, cloth = Cotonnades - filés, tissus 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy~ 
clettes, avions 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Steam railways - Chemins de fer 
Storage ~ Entreposage 
Telephone systens - Téléphonie 
Dry goods (retail) - Marchandises sèches (détail) 
General and departmental stores - Magasin général 
ou à rayons 
Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, NeHeBe 
Banking - Banque 
Insurance - Assurance 
Investment and loan - Placements et prêts 
Health - Santé 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
Postal service - Service des postes 
Federal, provincial government, n.e.5. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.e. 
Municipal governmmt, n.c. 2. - Gouvemement mmictoal ,n.6.t& 


(1) "Lodging houses" includes apartment houses, office buildings, and residential clubs. - 


33 2 
194|. 719 
372| 686 

33] 199 

59] 397 

55 - 

37 - 
212 67 

10,195| 1,814 
200] 15 
1,126] 5,046 
145 72 

85 nu 
177 18 

30 6 
158 26 

70 15 

9 50 
319] 2,300 
285] 4,153 

80] 800 
117| 1,565 

2 - 
us} 29 

17 46 

3,260| 7,868 
133] 1,082 
3,481[15,551 

6s| 200 

7 15 

26 - 

36 - 

25 - 

36 - 

29 - 

18 - 

16 - 

44) _ 

54 - 

15 6 

22 5 
386| 147 

19 - 

85 a 

27 - 

15 - 
100 27 

9 - 

35 - 
125) - 

35 - 


Service occupations - Con. - Occupations de service - sui tel 


Personal service - Con. - Service personnel - suite 
Elevator tenders - Con.- Hommes d'ascenseurs - fin 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Lodging houses(1) - Maisons de logement (1) . 
Unspecified ~ Non spécifiées 
Hairdressers - See “"Barbers'" - Coiffeurs - Voir "barbiers" 
Housekeepers, stewards - Gouvernantes, maîtres d'hôtel 
Steam railways - Chemins de fer - 
Telephone systems - Téléphonie 
Education ~- Inseignement 
Health - Santé 
Religion 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 
Police (municipal) - (municipale) | 
Municipal government, n.e.s. - Gouvernement mnicipal,n.s.a. 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Lodging houses(l) - Maisons de logement(1) 
Private domestic service - Service domestique privé 
Personal service, n.e.s. - Service personnel, n.s.a. 
Ironers and pressers - Repasseurs et presseurs 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Cotton goods-yam, cloth ~ Cotonnades - filés, tissus 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Soie, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.s.a. 
Hats and caps - Chapeaux et casquettes 
ken's clothing - Vêtement masculin 
Men's furnishings - Lingerie pour hommes 
Homen's clothing - Vêtement féminin 
Clothing, n.e.s. - Vétement, n.s.a, 
Retail trade - Commerce de détail 
Clothing, men's - Vétenent (hommes) 
Clothing, women's - Vétenent (femmes) 
General and departnental - Magasin général ou à rayons 
Health ~ Santé 
Custom tailoring - Vêtement sur mesure 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
pressage 
Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 


Janitors + See "Watchmen" - Concierges - Voir gardiens" 
Laundrymen and laundresses - Buandiers et buandiéres 


Education - Enseignement ‘ 
Health - Santé 

Religion . 

Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
pressage . 

Laundries; laundering - Buandertes, blanchisseries 
Hotels, restaurants ~ Hôtels, restaurants 

Private domestic service- Service domestique privé 
Personal service, n.e.s. - Service oersonnel, n.s.a. 

Nurses - practical; orderlies - - Gardes-nalades, infimmters 
Education - Enseignement 

Health - Santé 

Religion . 

Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
Private domestic service - Service domestique privé 

Porters (not railw - See "Bell-boys'" -Porteurs (non 


dans chemin de fer) - = Voir "chasseurs" 


de rapport, les édifices de bureaux et les clubs résidentiels, 


120 


598 


180 


21,877 


‘Maisons de logement" comprend les maisons 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2. Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1951 - suite. 


Occupation ty industry. - Occupation per industrie [ou pe. 


Service occupations - Con. -Occupations de service - suite 
Personal service - Con. - Service personnel - suite 


Undertakers - Entrepreneurs de pompes funèbres 
ndertaking establishments - Etablissements éraires 1,574 15 


Waiters, dining car stewards - Garçons de table, 
stewards de wagons-restaurants 


Forestry, logging - Abatage et transport des billots 96) phe 
Construction (not building) - Construction (non dans 

bâtinents) 70 - 
Steam railways - Chemins de fer 58 - 
General and departmental stores - Magasin général 

ou à rayons 1 69 
Education - Enseignement . 30 177 
Health - Santé 44] 359 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 25) 89 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, . . 

clubs sportifs 241) 196 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants : 10,115) 11,325 
Lodging houses(l) — Maisons de logement(1) a] 185 
Private donestic service - Service domestique privé 20 67 
Personal service, n.e.s. - Service personnel, n.s.a. 352, 172 


Washing and drying machine operators - Opérateurs de 
laveuses et de séchoirs 


Laundries; laundering - Buanderies, . blanchisserles 404 400 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 7 “49 
Watchmen, caretakers, and janitors - Gardiens et conciergés 
Fox farming - Renardières : 66 - 
Fishing - Pôche | 75 - 
Forestry, logging ~ Abatage et transport des billots 141 || 
Asbestos mining - Extraction de l'amiante . 30 - 
Coal mining - Extraction du charbon 89 ~ 
Copper mining - Extraction du cuivre | 27 - 
Gold mining - Extraction de l'or 82 - 
O11, gas wells ~ Puits d'huile, de gaz 34 - 
Quarries, gravel pits - Carrières, graviéres . 45 - 
Mining, 0.0.8. - Mines, n.8.a. 38 - 
Manufacturing industries - Industries mamfacturiéres 
Bakeries - Boulangeries 60 , — 
Biscuits ond confectionery - Biscuits et confiserie | 76 - 
Flour and grain milling - Moulins à farine et à grain sl - 
Fruit, vegetable canning - - Mise en boîte des fruits, 
légumes 18 - 
Sugar: refining ~ Raffinage du sucre 28 - 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- 
taires, n.s.a. 26 - 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 119 - 
Rubber products - Produits du caoutchouc 7 - 
Tobacco products - Produits du tabac 33 - 
Butter and cheese - Beurre et fromage 17 - 
Fish packing - Mise en botte du poisson 96|- - 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salatsons ° 118 - 
Boots and shoes - Chaussures 73 - 
Tanning - Tanneries . 29 - 
Leather products, n.e.s. — Produits en cuir, neSeae 17 - 
Carpets, mats, rugs -Tapis, paillassons, carpettes 16 - 
Cotton goods -yarn, cloth -Cotonnades -filés, tissus 116 - 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots . 47! . — 
Silk, silk goods - Sole, soLeries 44 - 
Hoollens and worsteds - Laines et worsteds 59 - 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.sea. 28 - 
Men's clothing - Vétement masculin : . 14 - 
Women's clothing - Vétement féminin . 15 - 
Clothing, n.e.s. - Vêtement, n.8.a. . 80 . — 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 33 - 
Furniture - Meubles 81 - 


Planing mill products - Produits du planage . . 87 ~ 


(1) "Lodging houses" includes apartment houses, office buildings, and residential clubs. = "Maisons de logement" comprend les maisons 


de rapport, les édifices de bureaux ot les clubs résidentiels. 


Personal service - Con. - Service personnel - suite 
wWatchnen, caretakers, and janitors - Con.- Gardiens et 
conclerges - suite 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 
facturières - fin 
Sawnill products - Produits des scieries 
Ylood turning - Tournage du bois 
Wood products, n.e.8. - Produits du bois, n.s.a. 
Paper products ~ Produits du papier 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronneris et outils 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fe 
Sheet metal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods- Fil métallique et ses produits 
Iron and its products, n.e.s.-Fer et ses produits, n.s.a, 
Brass, copper products -Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products ~ Produits des métaux précieux 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage (métaux non ferreux) 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.3.8.° 
Bricks and tile - Briques et tuiles 
Glass and its products - Verre et ses produite 
Illuminating, fuel gas - Gaz d'éclairage, chauffage 
Line, plaster, cement - Chaux, plêtre, ciment 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Non-metallic mineral products, n.e.s. - Produits des 
métallofdes, n.s.a. 
Explosives and matches - Explosifs et allumettes 
Paints, varnishes - Peintures, vernis 
Soaps, toilet preparations - Savons, préparations 
de toilette 
Chemical products,n.e.s. _ Produits chimiques, n.s.a. 
Miscellaneous products,n.e.s.- Produits divers,n.s.a. 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbullding - Construction navale 
Construction (not building) - Construction (non dans 
bêtinents) ' 
Air transportation - Aviation 
Automobile garages - Garages d'automobile 
Cartage and trucking - Charroyage et cemtonnage 
Electric railways - Tramways électriques 
Stean railways - Chemins de fer 
Storage - Entreposage 
Telegraph systems - Télégraphie 
Telephone systems - Téléphonie 
Water transportation - Transport par eau 
Transportation, n.e.s. - Transports, n.s.a. 
Retail trade - Commerce de détail 
Autonobiles and accessories - Automobiles et accessoires 
Coal and. wood - Bois et charbon 
Dairy products - Produits laitiers 
Dry goods - Marchandises sèches 


| Occupation by industry - Occupation par industrie |u| Fr. 


Service occupations - Con. - Occupations de service - suite 


TABLE 2, Gainfully oecupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 


-44~ 


Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2.. Population active, fgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour | 
le Canada, recensenent de 1981 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie | ow] | Occupation by industry - Occupation par industrie [ul r 


Service occupations - Con. -Occupations de service - suite 
Personal service - Con. - Service personnel - fin 
Watchmen, caretakers, and janitors - Con. — Gardiens et 

concierges - fin 
Retail trade - Con. - Commerce de détail ~ fin 
. General and departmental - Magasin général ou à rayons 
Groceries — Epicerie 
Jewelry and art goods - Bijoux et objets d'art 
Liquors and beverages — Liqueurs et breuvages 
Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 
Wholesale, trade - Commerce du gros 
Groceries - Epicerie 
Hardware - Ferronnerie 
Lumber - Bois d'oeuvre 
Wholesale dealing, n.6.3. — Gros, NeSeAe 
Banking — Banque 
Insurance — Assurance 
Investment and loan - Placements et prêts 
Education — Enseignement 
Health - Santé 
Literature, library service - - Littérature, bibliothéconomie 
Religion | 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
Professional service,n.e.s.- Service professionnel, n.s.a. 
National defence — Défense nationale 
Postal service ~ Service des postes 
Federal ‘end provincial government, n.e.s. - Gouverne- 
ment fédéral, provincial, n.s.e. 
Police (municipel) ~ (mmicipale) 
Water service ~ Aqueduc 
Municipal government,n.e.3 .Couvernenent municipal,n. 8.8. 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
cluts sportifs 
Theatres, theatre agencies - Théâtres, agences théêtrales 
Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries 
Hotels, restaurants — Hôtels, restaurants 
Lodging houses(1) - Maisons de logenent(1) 
Private domestic service - Service domestique. privé 
Personal service, n.e.8.- Service Personnel, NeBeBe 
Unspecified - Non spécifiées 
Window cleaners ~ Laveurs de vitres. 
Personal service, n.e.s. - Service personnel, n.s.a. 


Professional service - Service professiomel 
Accountants and auditors - Comptables et vérificateura 
Forestry, logging - Abatage et transport des billots 

Coal mining - Extraction du charbon 
Copper mining - Extraction du cuivre 
Gold mining - Extraction de l'or 
. Mining, n.e.s. - Mines, n.s.a. . 
Matufacturing industries - Industries manufacturiéres 
Bakeries — Boulangeries 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 
Flour and grain milling -Moulins à farine et à grain 
Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des fruits, 
légumes 
Sugar refining - Raffinage du sucre 
. Vegetable foods, n.e.e. = ” Produits végétaux alimen- 
taires, n.5.a. 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Rubber products — Produits du caoutchouc 
Tobacco products ~ Produits du tabac 
Butter and cheese ~ Beurre et fromage 
Fish packing ~ Mise en boîte du poisson 
Sleughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Fur dressing, fur and hair - | Fourrures, pelleteries, 
poil et crin 


(1) "Lodging houses" includes apartment houses, offico buildings, and residential clubs. - "Maisons de logement" comprend les maisons 
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127 


124 


55 
3,748 
529 
90 

~ 1,450 
280 
17 
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de rapport, les édifices de bureaux et les clubs résidentiels. 
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Service occupations -Con, - Occupations de service - suite 


Professional service - Con. - Service professionnel - suite 


Accountants and auditors-Con.-Comptables et vérificateurs-suite 


Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 
facturiéres - fin Oo ‘ 
Boots and shoes — Chaussures 
Tanning - Tanneries 
Cotton goods-yarn, cloth - Cotonnades -filés, tissus 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots. 
Silk, silk goods - Soie, soieries 
Woollens and worsteës - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s. -Produits textiles, n.s.a. 

_ Hats and caps - Chapesux et casquettes 
Men's clothing - Vêtement masculin 
Vomen's clothing - Vêtement féminin 
Clothing, n.e.s. - Vétement, n.5.e8. 

Boxes, baskets, barrels ~ Boîtes, paniers, barils 
Fumiture ~ Meubles 

Planing mill products - Produits du planage 
Sawnill products - Produits des scieries 

Wood turing - Tournage du bois 

Paper products - Produits du papier 

Pulp and paper — Pulpe et papier 

Lithographing end engraving -Lithographie et gravure 

Printing, publishing, end bookbinding - Impression, 
édition et reliure 

Agricultural implements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy= 
clettes, avions 

Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 

Foundries (iron) - Fonderies de fer 

Hardware and tools - Ferronnerie et outils 

Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fe: 
Sheet metal products - Tôlerie 

’ Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods - Fil métallique et ses produits 
Iron md its products,n.e.s.- Fer et ses produite,n,s.e. 
Brass, copper products ~ Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products - Produits des métaux précieux 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 

et affinage (métaux non ferreux) ~ 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.5.a. . 
Aerated and mineral waters - Eaux gazeuses et minérales] 
Bricks ‘and tile - Briques et tuiles 
Glass and its products - Verre et ses produits 
Illuminating, fuel gas-Gaz d'éclairage, chauffage 
Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Non-metallic mineral products, n.e.s. - Produits des 
métallofdes, n.s.a. | 
Medicinal preparations. - Préparations médicinales . 
Paints, varnishes - Peintures, vernis 
Soaps, toilet preparations - Savons, préparations 
de toilette 
Chemical products, n.e.s.- Produits chimiques, n.s.a. 
Musical instruments - Instruments de musique 
Scientific equipment - Outillage scientifique 
Miscellaneous products, n.e.s.- Produits divers,n.s.a. 

Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 

Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 

Construction (not building) - Construction (non dang 
bâtiments) 


288 
191 


197 
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TABLE 2. Gainfully occupied, 10.years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1981 - Con. 


TABLEAU 2, Populetion activer êgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
: le Canada, recensement de 1931 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie | «| ol Occupation by industry - Occupation par industrie | u.| 


Service occupations -Con. - Occupations de service - suite | 


Professional service - Con.- Service professionnel - suite 


Accountants and auditors - Con. - Comptables et véri- 
Ticateurs - suite 


Automobile garages - Garages d'automobile 
Cartage and trucking - Charroyage et camionnage 
Electric railways - Tramways électriques 
Express - Messageries 
Steam railways - Chemins de fer 
Storage - Entreposage 
Taxicabs, bus service - Texts, autobus 
Telephone systems - Téléphonie 
Water transportation - Transport par eau 
Retail trade ~ Commerce de détail 
Automobiles and accessories - Automobiles et accessoires 
Clothing, men's - Vêtement (hommes) . 
Clothing, women's - Vétement (fermes) 
‘ Coal and wood - Bois et charbon 
Dairy products - Produits: laitiers 
Drugs - Drogues 
Dry goods - Marchandises sèches 
Electrical supplies - Fournitures électriques 
Flour and feed - Farine et grains 
Furniture, house furnishings - Meubles, garnitures 
de maison 
Furs and fur goods ~ Fourrures et pelleteries 
General and departmental - Magasin général ou a rayons 
Groceries - Epicerie 
Hardware - Ferronnerie. 
Jewelry and art goods ~ Bijoux et objets d'art 
Liquors and beverages - Liqueurs et breuvages 
Meat, poultry, and fish -Viende, volaille et poisson 
Musical instruments - Instruments de musique 
Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.a.a. 
Wholesale trade - Commerce du gros 
Clothing end dry goods - Vêtement et nouveautés 
Drugs - Drogues 
Groceries - Epicerie 
Hardware - Ferronnerle 
Lumber ~ Bois d'oeuvre 
Stationery and office supplies - Papeterie et articles 
de bureau 
Tobacco products - Produjts du tabac 
Wholesale dealing, n.e.s. ~ Gros,-n.s.ae 
Banking - Banque 
Insurance ~ Assurance 
Investment and loan - Placements. et prôts 
Real estate - Immeuble 
Accountancy - Comptabilité 
Applied science - Science appliquée 
Associations ~ industrial - Associations industrielles 
Education - Inseignement 
Health - Santé 
Law — Droit 
Religion — 
National defence - Défense nationale 
‘Postal service - Service des postes 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 
Municipal governnent,n.e.s.-Couvemenent muni ci pel,n. aa. 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs 
Theatres, theatre agencies- Thédtres,agences théêtrales 
Automobile repair service - Réparations d' automobiles 
Laundries; laundering - Buanderies, blanchisseries 
Advertising agencies - Agences de publicité 
Business service, n.e.8.- Service commercial, n.n.ee 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
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Service occupations - Con. - Occupations de service - suite 


Professional service - Con. - Service professionnel - suite 
Accountants and auditors - Con. - Comptables et véri- 


ficateurs ~ fin 
Personal service, n.e.8.- Service personnel, n.s.a. 
Unspecified ~ Non spécifiées 


Agricultural professionals - Professiamels de l'agriculture 


Flower and seed culture - Culture des fleurs et graines 

Mixed farming - Culture mixte . 
Education - Enseignement 

Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral; provincial, n.s.a. 


lunicipal government,n.e.s.-Gouvernenent muni cipal,n.8.a.! 


Architects - Architectes 

Building and structures ~ Construction et charpentes 
Steam railways - Chemins de fer 

Applied science ~ Science appliquée 

Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 


Municipal governnent,n.e.s.~Gouvernement municipal,n.s.a. 


Artists, sculptors, painters - Artistes, sculpteurs 
ET Pee BT AE UES, SCULPLEUTB » 
peintres 


Hanufacturing industries - Industries manufacturiéres 
Lithographing and engraving ~Lithographie et gravure 
Printing, publishing,and bookbinding - Impression, 

édition et reliure 

Glass and its products ~ Verre et ses produits 
Monumental stone, marble- Monuments de pierre, marbre 
ii scellaneous products,n.e.s.- Produits divers,n.s.a. 

General and departmental stores - Magasin général 
ou à rayons 

Art end msic - Art et musique 

Education - Enseignement 

Theatres, theatre agencies - Théâtres ,egences théâtrales 

Advertising agencies - Agences. de publicité 

Photographers! shops - Ateliers de photographe 

Authors and Journalists - Auteurs et journelistes 

Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 


Literature,library service - Littérature, bibliothéconomid 


Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 

Advertising agencies - Agences de publicité 

Business service, n.e.s. - Service commercial, n.sea. 

Chemists and assayers - Chimistes ‘et analystes 

Copper mining - Extraction du cuivre 

Gold mining - Extraction de l'or 

Mining, n.e.ss - Mines, neSeae 

Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Flour and grain milling- Moulins à farine et à grain 
Sugar refining - Raffinage du sucre. 
Vegetable foods, n.e.s. = Produits végétaux alimen- 
taires, n.s.a. | . 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Silk, silk goods - Sole, soieries 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Foundries (iron) - Fonderies de fer . 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage (métaux non ferreux) 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, 0.8.8. 
Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
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TABLE 2. 


TABLEAU 2. 
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Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 


Census of 1931 - Con. 


le Canada, recensenent de 1951 - suite. 


‘Occupation by industry - Océusation par industrie 


Service occupations - Con. - Occupations de service - suite 
Professional service - Con. ~ Service professionnel - suite 
Chenists and assayers - Con.- Chiristeset analystes - fin 
Manufacturing industries - Con. - Industries nanu- 
facturiéres — fin 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Non-metallic mineral products, n.e.s. — Produits des 
métallotdes, n.sea. 
Explosives and matches - Explosifs et allumettes 
Medicinal preparations - Préparations médicinales 
Paints, varnishes - Peintures, vernis 
Soaps, toilet preparations - Savons, prépcrations 
de toilette 
Chemical products, n.e.s. - Produits chimiques, n.s.a. 
Dairy products (retail) - Produits laitiers (détail) 
Drugs (retail) - Drogues (détail) 
* General and departmental stores - Magasin général ou 
a rayons 
Drugs (wholesale) - Drogues (gros) 
Applied sclence - Science appliquée 
Health - Santé 
Federal, provincial governzent, n.e.s. - Gouvernement 
fédérel, provincial, n.s.%. 
unicipal government,n.8.5. —Gouvemnmenent mumi.cipaln. 8.4 
Unspecified - Non spécifiées 
Chiropractors — See "Osteopatas" — Chirogrecteurs - 
Voir "osthéopathes" 
Civil engineers and surveyors - Ingénieurs civilset 
arpenteurs 
Forestry, legging - Abatage et transport des billots 
Coal mining - Extraction du charbon 
Gold mining - Extraction de l'or 
011, gas wells - Puits d'huile, de gaz 
Mining, n.e.s. - Mines, n.5.ae 
Manufacturing industries ~ Industries manufacturières 
Sawnill products - Produits des scieries 
Pulp and paper - Pulpe et papier : 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chandiares, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Iron and its products,n.e.s.- Fer et ses produits,n.s.a 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
‘Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage (métaux non ferreux) 
Illuminating, fuel gas -Gaz d'éclairage, chauffage 
Line, plaster, cement - Chaux, plâtre, cinent 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding ~ Construction navale 
Construction (not building) - Construction (non dans 
b&timents) 
Electric railways - Tramways électriques 
Steam railways - Chemins de fer 
Telephone systems - Téléphonie 
Water transportation - Transport par eau 
Applied science - Science appliquée 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.5.a.. 
Water service — Aqueduc . 
Municipal governnent,n.e.3.—Gouvernenent municipal,n. 88. 
Unspecified ~ Non spécifiées 


112 


27 
lé 
124 
74 


52 
289 
18 
824 


33 
107 
216 

53 


160 


18 
15 


186 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Service occupations - Con. -Occupations de service - suite 
Professional service - Con.- Service professionnel - suite 


Clergyaen and priests -Membres du clergé et prêtres 
Education - Enseignenent 
Healta ~ Santé - 
|| Religion 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
-|| Dentists - Dentistes 
~|| Health - Santé 
-|| Designers and draughtsmen - Dessinataurs et traceurs 
-|| Manufacturing industries - Industries manufacturières 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
-|| Boots and shoes - Chaussures 
-|| Farniture - Meubles 
-|| Planing mill products - Produits du planage 


13] Paper products - Produits du papier 


Pulp and paper - Pulpe et papier 


-|} Lithographing and engraving - Lithosraphie et gravure | 


|| Agricultural implenents - Instruments agricoles 
7 Automobiles, cycles, aircraft - Autonobiles, bicy- 


40 clettes, avions 


Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 


18 machinerie 


-|| Foundries (iron) - Fonderies de fer 
-|| Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fe 
Sheet metal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Wire and wire goods- Fil métallique et ses produits 
= Tron and its products,n.e.s. - Fer et ses oroduits,n.s.a. 
-|| Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
-|| Electrical apparatus - Appareils électriques 
-|| Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
- et. affinage (métaux non ferreux) 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
- métaux non ferreux, n.5.a. 
-| Glass and its products - Verre et ses produits 
Tlluninating, fuel gas-Gaz d'éclairage, chauffage 
-|| iionumental stone, marble -Monuments de pierre, marbre 
Petroleun products - Produits du pétrole 
-| Chemical products, n.e.s.-Produits chimiques, n.s.a. 
-|| Miscellaneous products, n 
-|| Electric light and power - Eclairage et énergie 
-|| électriques 
-|] Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 
-|| Construction (not building) - Construction (non dans 
-| bêtiments) 
-| Electric railways - Tramways électriques 
-|| Steam railways - Chemins de fer 
Telephone systems - Téléphonie 
-|| General and departmental stores - Magasin général ou 
~|| à rayons 
~|| Insurance ~ Assurance 
Applied science - Science appliquée 
-|| Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 


- | fédéral, provincial, n.s.a. 
-| Municipal governnent,n.e.s.—Gouvernement municipal,n.s.a. 


-|| Unspecified - Non spécifiées 
[Electrical engineers - Ingénieurs en électricité 
-l] Coal mining - Extraction du charbon 
Manufacturing industries - Industries manufacturiéres 
-} Pulp and paper - Pulpe et papier 
-|| Automobiles, cycles, aircraft ~ Automobiles, bicy- 
- clettes, avions | 
-|| Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie . 
Railway rolling stock- Matériel roulant de chemin de fe 


n.e.s.- Produits divers, n.s.a. 


Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chacue occupation par industrie, pour 


168 
207 


180 


57 


22 


16 


28 


TABLE 2. . 


TABLEAU 2, 
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Census of 1981 - Con. 


le Canada, recensenent de 1931 - suite. 


[ir] Occupation by industry - Occupation par industrie | ue | 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Service occupations - Con. - Occupations de service - suite 
Professional service - Con. - Service professionnel - suite 


Electrical engineers-Con, - Ingénieurs en électricité- fin 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 


facturiéres - fin 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Tron and its products,n.e.s.- Feret ses produits,n.s.a 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage (métaux non ferreux) 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 
Building and structures - Construction et charpentes 
Construction (not building) - Construction ( non dans 
bâtiments) 
Electric railways - Tramways électriques 
Stean railways - Chemins de fer 
Telegraph systems - Télégraphie 
Telephone systens - Téléphonis 
Water transportation - Transport par eau 
Transportation, n.e.s. - Transports, n.s.A. 
Electrical supplies (retail) - Fournitures électriques 
(déteil) 
Applied science - Science appliquée . 
Federal, provincial governnent, n.e.s. - Gouvernenent 
fédéral, provincial, n.s.a. 
Municipal government,n.e.s.—Gouvernement municipal,n, 8.8. 
Electrical repair service - Réparation d'appareils 
électriques 
Unspecified - Non spécifiées 
Health professionals, n.e.s.- Professiqmnels de la smté,n.sa 
Education - Enseignement 
Health - Santé 
Religion 
Social welfare orgonizations - Oeuvres sociales 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Personal service, n.e.s.- Service personnel, n.s.a. 
Journalists - See "Authors" - Joumalistes - Voir "auteurs" 
Justices and magistrates - Juges et magistrats 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement. 
fédéral, provincial, n.s.a. 
Police (municipal) - (municipale) 
Municipal government,n.e.s.—Gouvernement municipaln. 8. a. 
Lawyers and notaries - Avocats et notaires’ 
Steam railways - Chemins de fer 
Insurance - Assurance 
Investment and loan - Placements et prêts 
Law - Droit 
Professional service,n.e.s.-Service professionnel,n.s.a. 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 
Municipal government,n.e.s.—Gouvernement municipal,n.6.a. 
Librarians - Bibliothécaires 
Printing, publishing,and bookbinding - Impression, 
édition et reliure 
Education - Enseignement 
Literature,library service- Littérature, biblioth£cononte 
Religion 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernenant 
fédéral, provincial, n.s.a. _ 
Municipal government,n.e.8.-Gouvemmement mun{cipel,n.s.a. 
Mechanical engineers - Ingénieurs mécaniciens 
Coal mining - Extraction du charbon 
Gold mining - Extraction de l'or 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 


Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 


886 


1,122 


107 


25 


17 


Service occupations - Con. - Occupations de service - suite 
Professional service -Con.- Service professionnel- suite 
Mechanical engineers—Con.- Ingénieurs mécaniciens - fin 
Manufacturing industries ~ Con. - Industries manu 
facturières - fin 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Cotton goods - yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Sawnill products - Produits des scieries 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Agricultural inplements - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fe 
Sheet metal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
Iron and its products,n.e.s.—- Fer et ses produits,n.s.a 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage (métaux non ferreux) 
Tliuminating, fuel gas Gaz d'éclairage, chauffage 
Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Chemical products, n.e.s. - Produits chimiques, n.s.a. 
discellaneous products,n.e.s.-Produits divers, n.s.a. 
Electric light and power - Eclairage et énergie 
électriques 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuilding - Construction navale 
Construction (not building) - Construction (non dans 
bâtiments) 
Air transportation - Aviation 
Stean railways - Chemins de fer 
Storage - Entreposage 
Telephone systems - Téléphonie 
Vater transportation - Transport par eau 
Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, n,s.a. 
Applied science - Science appliquée 
National defence - Défense nationale 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 
Municipal governnent,n.e.s.—Gouvernement municipal,n.s.a. 
Automobile repair service - Réperations d'automobiles 
Unspecified - Non spécifiées 


liining engineers - Ingénieurs des mines 


Asbestos mining - Extraction de l'amiante 

Coal mining — Extraction du charbon 

Copper mining - Extraction du cuivre 

Gold mining - Extraction de ltor 

Nickel-copper mining - Extrection du nickel-cuivre 
Silver-cobalt-nickel mining - Extraction de l'argent- 
cobalt-nickel 

Mining, n.e.s. - Mines, n.s.a. 

Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage (métaux non ferreux) 

Applied science - Science appliquée 

Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 

Mission workers - Missionnaires 

Religion 

itusicians, music teachers - -Musiciens, professeurs 

de musique 

Transportation, n.e.s. - Transports, n.8.8. 

Art and music - Art et musique . ~ 


Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, tor Canada, 


Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


44 - 
14 - 
35 - 
155 - 
24 - 
166 - 
289 ~- 
85 - 
20 - 
70 - 
12 - 
55 - 
47 ~- 
n - 
70 - 
19 - 
15 - 
14 - 
37 - 
28 - 
28 - 
69 - 
139 - 
51 - 
161 - 
- 61 - 
86 - 
22 - 
22 - 
55 - 
20 - 
209 - 
17 - 
58 - 
40 - 
14 - 
72 - 
22 - 
120 - 
75 - 
255 - 
62 - 
. 2 - 
201 - 
46 - 
295 - 
64 - 
340 210 
48 12 


5, 16| 5,999 


48 


TABLE 2e Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation H industry, for Canada, 
: Census of 1951 - Con, 


TABLEAU 2. Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par iffustrie, pour 
le Canada, recensenent de 1951 - suite. 


Occupation dy industry - Occupation par industrie | “| oF | Occupation by industry - Occup:tion par incustrie — 


Service occupations - Con. - Occupations de service - suite 
Professional service - Con.- Service professionnel - suite 
ausiclans, music teachers - Con. - “musiciens, profes- 
seurs de rusique - fin 

Eéucation - änseignenent 

Religion 

Social welfare organizations ~ Oeuvres sociales 

" Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
‘clubs sportifs 
Theatres, theatre agencies - Théâtres, agences théâtrales 
Hotels, restaurants - Hétels, restaurants 
‘Personel service, n.e.s.-Service personnel, n.s.a. 

Notaries - See "Lanyers" —. iotaires - Voir "avocats" 

Nuns and brothers, n.e.s. - Frères et soeurs, n.s.a. 
Education - Enseignement . 
Health - Santé 
Religion . 

Social welfare organizations — Oeuvres sociales 

Nurses - graduate - Infirmières - graduées 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Insurance - Assurance 
Education - Enseignement 
Health - Santé 
Religion 
Social welfare organizetions - Oeuvres sociales | 
Federal, provincial government, n.e.s. ~ Gouvernement 

fédéral, provincial, n.s.a. 

Municipal government,n.e.s.— Gouvernement municipal,n.s.a 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Private domestic service - Service domestique privé 

Nurses -in training — Elèves-infirmières 
Health ~ Santé 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 

Officials ~ industrial associations - Officiers - 
associeticns industrielles 
-Associations - incustrial - Associations industrielles 

Opticiens - Opticiens 
Scientific equipment (manufacturing) - Outillage 
. scientifique (manufactures) 

General end departnental stores - Magasin général 
ou à rayons 

Jewelry and art goods (retail) - Bijoux et objets 
.d'art (détail) 

Optical goods (retail) - Articles d'opticue (détail) 

Health - Santé . 

Osteopaths and chiropractors - Osthéopathes et chiroprecteurs 
Health - Santé | 

Photographers - Photographes 
Lithographing and engraving - Lithographie et gravure 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 

. édition et reliure 

General end departmental stores - Magasin général 
ou à rayons © 

Health -. Santé 

National defence ~ Défense nationale 

Federal, provincial governnent, n.e.s. - Gouvernement 
. fédéral, provincial, n.5.a. 

. Theatres, theatre agencies - Théâtres,agences théâtrales 
Photographers! shops - Ateliers de photographe 

Physicians and surgeons -Médecins et chirurgiens 
Steam railways - Chemine de fer 
Education - Enseignement 
Health - Santé 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement : 

fédérel, provincial, n.s.8. 
Municipal government,n.e.s.-Gouvernement municipal,n.s.a 


252 


35 
36 
19 
669 
80 
446 


23 


67 


23 


78 
23 


45 
23 
1,880 


17 
37 
9,448 


124 
42 


10 


90 


15 
62 


Service occupations - Con. - Occupations de service - suite 
a —————_——]— ———_—_——————————"* 
Professional service -Con.- Service professionnel- fin 


Professors, college principels - Professeurs, princi- 
ST SOT ÉEE Pee PS 7 CTOReSseurs, princi= 


peaux de collèges 


Education - Fnselgnement 
Religion | 
Religious workers, n.e.s. —- Oeuvres relirieuses, n.s.au, 


.ducation - Fnsei:monent 
Health - Santé 
Religion 
Social welfere organizations - Oeuvres sociales 
Social welfare workers,n.e.s. - Oeuvres sociales,n.s.a. 
Healt? - Santé 
Religion . 
Social welfare organisations - Oeuvres sociales 
Federcl, provincial government, n.e.r, - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.8. 
Municigel gvernment, n.e.c.-Gouvemement mmicipal, n.s.a. 
Billiard halls, sporting clubs - Salone de billard, 
cluts sportifs , 
Surgeons - See "Physicians" -Chirurgiens- Voir "médecins" 
Surveyors - See "Civil engineers" - Arpenteurs - Voir 


Mingénieure civils" 


Teachers - physical training - Professeurs - culture physique 


Art and music - Art et musique 
Education - Enseignement 
Health - Santé 
Social welfare organizations ~ Oeuvres sociales 
National defence ~ Défense nationale 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs 
Teëchers - school - Instituteurs - écoles 
Education - Inseignement 
Health - Santé 
Religion 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provinciel, n.s.a. 
Private domestic service - Service domestique privé 
Veterinary surgeons - Vétérinaires 
Health - Santé 
Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.e. 


. Other service - Autres services 

Public service officials - Officiers du service public 

education ~ Enseignement 

National defence - Défense nationale 

Police service (federal and provincial) - Service de 
police (fédérale et provinciale) 

Postal service - Service des postes 

Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provinciel, n.s.a. 

Foreign government - Gouvernementsétrangers 

Vater service - Aquedue 

Municipal government,n.e 8. - Gouvernement municipal ,.n.s. 


Owners and menagers (recreational service) = er 
taires et gérants (amusements) 


Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs 

Theatres, theatre agencies- Théâtres, egences théâtrales 

Actors and actresses - Acteurs et actrices 

Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs | 
Theatres, theatre agencies - Théâtres, agences théftrales 


Firemen - fire department ~ Pompiers 
Fire department - Incendies 


522 


17,969 
9 

60 

76 


73 
10 


848 


155 


509 
18 


16 
180 


5,885 
224 
187 

2,810 


2,124 
988 


33 
165 


4,580 


115 
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TABLE 2. Gatnfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry; for Canada, ° 
Census of 1981 - Con. 


TABLEAU 2, Population active, &gée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, ‘pour 
: le Canada, Tecensement de 1931 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie Que) Occupation by industry - Occupation per indüstrie RE 


Service occupations - Con. - Occupations de service - fin. 


Other service - Con. - Autres services + fin : 


Officers - army, navy, air - Officiers - armée, marine, — 
aviation . 


National defence - Défense nationale | 690 
Police and detectives - Agents de police et détectives 


“Electric railways - Tranvays électriques | —~—S 24) 
Steam railways - Chemins de fer 694 
Water transportation - Transport par eau 97 
General and departmental stores - Magasin général 

ou à rayons . 15 
Éducation - Enseignement 56 
Police service (federal and provincial) - Service de 

police (fédérale et provinciale) 2,568 
Federal, provincial government, Deseñe ~ Gouvernement . 

fédéral, provincial, n.s.8. a ‘| 448 
Police (municipal) - (municipale) mo 6,250 
Municipal government,n.6.8.-Gouvermnement muni clpaln. 6 . 52 
Business service, n.e.s.- Service commercial, n.8.a. 150 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants Lu 55 


Projectionists - See "Stage hends" ~ Opérateurs de . 

cinéma - Voir "machinistes" - nu 

Shownen and sportsmen - Acteurs forains et sportifs 

Billiard halls, sporting clubs - Salons de billerd, : 
clubs sportifs | ‘878 


Theatres, theatre agencies - Théatres,agences tnbitratod - 2 
Soldiers and sailors - Soldats et matelots D 
National defence - Défense nationale "| 5,598 


Stage hands, projectionists - Machinietes, opérateurs 
de cinéma : 
Billiard halls, sporting | clubs ~ Salons de billard, ‘ 
clubs sportifs + Re 
Theatres, theatre agencies - — Théâtres, agences théâtrales 1,516 
Ushers ~ Hissiers 
Theatres, theatre agencies - Théâtres, agences théâtrales 496 


Clerical occupations - Occupations clérical'es 
Accountants and auditors - See "Professional service" - 
. Comptables et vérificateurs - Voir "service professionnel" 


Bookkeepers and cashiers - Teneurs de livres et caissiers 


Flower and seed culture -Culture des fleurs et graines . 18 
Mixed farming - Culture mixte . . 20 
Fishing - Pêche | 18 
Forestry, logging - Abatage et transport des billots 146 
Asbestos mining - Extraction de l'amiante - 18 
Coal mining - Extraction du charbon  : 69 
Copper mining - Extraction du cuivre . | 14 
Gold mining - Extraction de L'or : . 58 
O11, gas wells - Puits d'huile, de gas à 15 
Quarries, gravel pits - Carrières, gravières. : 55 
Mining, n.e.8. — Mines, n.Se8 ‘ SL 
Manufacturing industries ~ Industries manufacturières ° 
Bakeries - Boulangeries 162 
Biscuits. and confectionery - Biscuits et confiserie —_ 178 
Flour and grain milling -Moulins à farine et à grain - 189 
Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des fruits, : 
1égumes “59 
Sugar refining - Raffinage du sucre ‘ | . 86 
Vegetable foods, n.e.s8. - Produits végétaux alimen- . 
talres, n.8.8. . 67 
Liquors, beverages - Liqueurs et brouvages à 218 
Rubber products - Produits du caoutchouc. "222 
Tobacco products - Produits du tabac , 120 
Butter and cheese - Beurre et fromage 1° . 162 
Fish packing - Mise en boîte du poisson \ 109 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons . .506 
Fur dressing, fur and hair - Fourrures, pelleteries, . 
poil et orin _ 35 


10 
10 


‘lo 


Clerical occupations - Con. - Occupations cléricales = aul te 


Bookkeepers and cashiers - Con. - Teneurs de livres et 
‘caissiers - suite 


Manufacturing industries - Con. - Industries manu 

‘ facturières ~ suite 

’ Boots and shoes - Chaussures 
Gloves (leather) - Ganterie (cuir) 
Harness and saddlery - Harnacherle et sellerie 
‘Tanning - Tannerie . 
Leather products, n.e.s. - Produits en cuir, NeSee 
-Ammings, tents, and sails- Auvents, tentes et yoiles 
Carpets,mats, rugs - Tapis, paillassons, carpettes 
Cordage, rope, and twine -Cordage, câble et ficelle 
Cotton goods - yarn, cloth - Cotonnades- filés, tissus 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Sole, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds . 
Textile products, n.e.8.-Produits textiles, n.8.a. 
Hats end caps” - Chapeaux et casquettes 
Men's clothing - Vêtement masculin an 
‘Men's furnishings - Lingèrie pour hommes 

“Women's clothing - Vêtement féminin 
Clothing, n.e.s. ~ Véteament, n.5.a.. 
Boxes, baskets, parrels -Bottes, paniers, barils 

. Carriages and wagons - Voitures et chariots 


Furniture - Meubles EE 


. Planing mill products - Produits “da planage 
Sawmill products - Produits des scieries ~ 
Wood turning - Tournage du bois ae 
Wood products, n.e.s. - Produits du bois, De Beae 
Paper products ~ Produits du: papier 
Pulp end paper - Pulpe et papier 
-Lithographing and engraving - Ld thographie et gravure 
Printing, publishing, and bookbinding -- Impression,’ 
édition et reliure : 
- Agricultural implements - Instruments agricoles.’ 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bley- 
‘ clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chêtères, moteurs, : 
machinerie - 
Foundries (iron) ~ Fonderies de fer: 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fe: 
* Sheet metal products — Tôlerie . 
Snelting, refining (iron) -Fonderie, affinage-(fer) 
” Wire.and wire goods-Fil métallique et ses produits 


. Iron and its products,n.e.s.- Fer et sesproduits,n.s.ab 


Brass, copper products —- Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products Produits des métaux précieux 
» Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage (métaux non ferreux) 
Non-ferrous metal products, n.e.s. = Produits des 
méteux non. ferreux, n.8.8. 


Aerated and mineral waters - Eaux gazeuses et minérales 


Asbestos products - Produits de l'amiante 

Bricks and tile - Briques et tuiles 

Glass and its products ~ Verre et ses produits 

Tllwninating, fuel gas-Gaz d'éclairage, chauffage 

Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 

Monumental stone, marble -Monuments de plerre, marbre 
© Petroleum products - Produits du pétrole 

-Potteries, earthenware - Poterie, terre cuite 


Non-metallic mineral products, n.e,8. - Produits des 


+ métallofdes, n.s.a . 

Explosives and matches - Explosifs et allunettes 
Medicinal preparations - Préparations médicinales - 
Paints, vamishes - Peintures, vemis 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2. Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrent le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recenscient de 1331 - suite, . 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


“Clerical occigations- Can. ~ Occupations cléricales - suite 
Booxkeesers and cashiers - Con. - Teneurs de livres et 
caissiers - suite 
Manufacturing industries - Con. - Industries sanu- 
facturières - fin 
Soaps, toilet preparations - Savons, préparations 
de toilette 
Chemical products, n.e.s.- Produits chimicues, n.s.a. 
Brooms, brushes, mops- Balais, trosses, vadrouilles 
Mattresses - Jatelas 
idusical instruments - Instrwnents de msique 
Scientific equionent - Outillage scientifique 
Miscellaneous products,n.e.s.- Produits divers, n.s.a. 
Electric light and power - Felairage et énergie 
électriques 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipwiilding - Construction navale 
Construction (not tuilding) - Construction (non dans 
bâtinents) 
Air transportation - Aviation 
Automobile garages - Garages d'autonobile 
Cartage and trucking - Charroyage.et camionnage 
Electric railways - Tramways électriques 
Express - Jessageries 
Steam railways - Chemins de fer 
Storage ~ Entreposage 
Taxicabs, bus service - Taxis, autotus 
Telegraph systems - Télégrapnie 
Telepnone systems - Téléphonie 
Water transportation - Transport par eau 
Transportation, n.e.s. - Transports, n.s.a. 
Retail trade - Commerce de détail 
Autonotiles and accessories - Automobiles et accessoires 
Books and stationery ~ Librairie 
Boots and shoes - Chaussures 
Candy and, confectionery — Bonbons et con“iserles 
Clothing, men's - Vêtenent (homes) 
Clothing, women's - Vêtement (femmes) 
Coal and wood - Bois et charbon 
Dairy products - Produits laitiers 
Drugs - Drogues . 
Dry goods - Marchandises sèches 
Electrical supplies - Fournitures électriques 
Filling: stations - Postes d'essence 
Flour and feed - Farine et grains 
Flowers and seeds - Fleurs et graines 
Fruits and vegetables - Fruits et légumes 
Furniture - Meubles 
«+ Furs and fur goods - Fourrures et pelleteries 
* General and departmental -Magasin général ou à rayons 
Groceries - Epicerie . 
Hardware '- Ferronnerie 
‘Jewelry ‘and art goods - Bijoux et objets d'art 
Leather goods - Articles en cuir 
Liquors and beverages - Liqueurs et breuvages 
Meat, poultry, and fish -Viande, volatlle et poisson 
usical instruments — Instrunents de msique 
Optical goods - Articles d'optique 
Sporting goods - Articles de sport 
Tobacco and cigars - Tabacs et cigares 
Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 
Mholesale trade - Commerce du gros 
Clothing and dry goods - Vétesent et nouveautés 
Drugs - Drogues M 
Groceries ~ Epicerie 
Hardware - Ferronnerie 
Leather goods - Articles en cuir 
Lumber - Bois d'oeuvre 


578 
163 
202) 


1,548 
186 


220 
230 


134 


and cashiers - Con. - Tetieurs de livres et 

caissiers - fin 

Wholesale trade - Con. - Commerce du gros - fin . 
Stationery und office supplies - Pupeterie et 
articles de iureau 

Tobacco products - Produits au tabac 


Bookkeepers 


Wholesale dealing, n.2.5. — Gros, n.5.n. 
vholesale-retail trade - Commerce de gros et détail 
Banking - Banque 
Insurance - Assurance 
Invest'ient and loan - Placements et prêts 
Real estate — Immeuble 
Accountancy — Comptabilité 
Apolied science - Science appliquée - 

Associations - industrial - Associations industrielles 

Education - Inseignement 
Health - Santé 
Law - Droit 
Religion 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 
National defence - béfense nationale 
Police service (federal and provincial) - Service de 

police (fédérale et provinciale) 

Postal service - Service des postes 

Federal, provincial governnent, n.c.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 

Police (municipal) - (municipale) 

Water service - Aqueduc 

Municipal government, n.e.s.-Gouvermnement minicipal,n.s.a. 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 
clubs sportifs | 

‘Theatres, theatre agencies - Théêtres,agences théâtrales 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles 
Custom tailoring - Vêtement sur mesure 

Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
pressage. 

Electrical repair service - Réparation d'appareils 

Electriques 
Laundries; leundering - Buanderies, blanchisseries 
Custom and repair, n.e.s. - Travail sur commande et 

réparations, n.s.a. 

Advertising agencies - Agences de publicité 
Auctioneering and valuing - Encanteurs et évaluateurs 
Eusiness service, n.e.s.- Service commercial, n.s.a. 
Barber shops, hairdressing - Boutiques de barbier, coiffeur 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 
Photographers! shops - Ateiiers de photographe 
Undertaking establishments - Etablissenents funéraires 
Personal service, n.e.s. - Service personnel, n.s.a. 
Unspecified - ion spécifiées 
Office appliance operators - iiécanographes 
Manufacturing industries - Industries manufacturières 

Flour and grain milling -lloulins à farine et à grain 

Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 

Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 

édition et reliure 

Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 

clettes, avions 

Electrical apparatus - Appareils électriques 
ilectric light and power - Eclairage et énergie 

électriques ; 

Electric railways - Tramways électriques 
Stean railways - Chemins de fer 
Storage - Entreposage 
Telephone systems — Téléphonie 
Retail trade - Commerce de détail 

Dairy products - Produits laitiers 


155 


996 


764 


100 
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TABLE 2. Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2. Population active, @gée-de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre.dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1931.- suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Clericul occusations- Con. - Occupations cléri celes - suite 
Office aspliance operators- Con.- Mécanographes - fin 


Retail trade - Con. - Commerce de détail - fin 
General and departmental Magasin général ou à rayons 
Groceries - Epicerie 
Retall dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 

Wholesale trade - Comnerce du gros 
Drugs - Drogues 
Groceries - Epicerie 
Hardware - ferronnerie 
“holesale dealing, 

Banking - Banque 

Insurance - Assurance 

Investnent and loan - Placements et prêts 

Education - Inseignement 

Postal service - Service des postes 

Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.a. 

Advertising agemcies - Agences de publicité 

Business service, n.e.s. - Service commercial y NeSeae 

Unspecified - Non spécifiées 

Stenographers and typists - Sténographes et dactylos 

Flower and seed culture -Culture des fleurs et graines 

Mixed farming - Culture mixte 

Forestry, logging - Abatage et transport des billots 

Asbestos mining - Extraction de l'amiante 

Coal mining - Extraction du charbon 

Copper mining - Extraction du cuivre 

Gold mining - Extraction de l'or 

011, gas wells - Puits d'huile,de gaz 

Quarries, gravel pits - Carrières, gravières 

Mining, n.e.s. - Mines, n.s.a. 

Manufacturing industries - Industries manufacturiéres 
Bakeries - Boulangeries 
Biscults and confectionery - Biscuits et confiserie 
Coffee, cocoa, and spices-Café, cacao et épices 
Flour and grain milling -Moulins à farine et à grain 
Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des fruits, 
légunes 
Sugar refining - Raffinage du sucre 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- 
taires, n.s.a. 

Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Tobacco products - Produits du tabac 
Butter and cheese - Beurre et fromage 
Fish packing - Mise en boîte du poisson 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Fur dressing, fur and hair - Fourrures, pelleteries, 
poil et crin ! 

Boots and shoes - Chaussures 
Gloves (leather) - Ganterie (cuir) 

Harness and saddlery - Harnacherle et sellerie 
Tanning - Tannerie 
Leather products, n.e.8. - Produits en cuir, n.s.a. 
Carpets, mats, rugs-Tapis, paillassons, carpettes 
Cordage, rope, and twine -Cordage, câble, ficelle 
Cotton goods -yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Dyeing and finishing - Teinturerie et finissage 
Hosiery and knitted goods — Bonneterie et tricots 
Silk, silk goods - Soie, soleries 
Noollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.8.-Produits textiles, nessa. 
Hats and caps - Chapeaux et casquettes 
Men's clothing - Vêtement musculin 
Men's fumishings- Lingerie pour hommes 
“omen's clothing - Vêtement féminin 
Clothing, n.6.8. - Vêtement, n.s.a. 


n.e.s. ~ Gros, n.5.n. 
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155 
32 


134 


dactylos - suite 
#anufacturing industries - Con. ‘- Industries mam- 


fecturières — fin 

Boats end canoes - Embarcations et canots 

Boxes, baskets, barrels -Bottes, vaniers, barils 
Carriages and wagons - Voitures et chariots , 
Furniture - ileubles 

Planing mill products - Produits du planage 

Sawnill products - Produits des scieries 

Viood turning - Tournage du bois 

Wood products, n.e.s. ~ Produits du bois, n.s.a. 
Paper products - Produits du papier 

Pulp and paper - Pulpe et papier . . 
Lithographing end engraving - Lithographie et gravure 


‘ Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 


édition et reliure 
Agricultural implenents - Instruments agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulant & chemin de fer 
Sheet metal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron).- Fonderie, affinage (fer) 
‘Wire and wire goods-Fil métallique et ses produits 
Iron and its products,n.e.s.- Fer et ses produits,n.s.a. 
‘Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products - Produits des métaux précieux 


. Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 


et affinage (méteux non ferreux) 
Non-ferrous metal .proëucts, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.s.8. : 
Aerated and mineral waters - Faux gazeuses et minérèles 
Asbestos products - Produits de l'amiente - ‘ 
Bricks and tile - Briques et tuiles 
Gless and its products - Verre et ses produits -. 
Illuminating, fuel gas—Gaz d'éclairage, chauffage 
Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment- 


Monumental stone, marble~Monuments de pierre, marbre . 


Petroleum products - Produits du pétrole 

Potteries, earthenware - Poterie, terre cuite °.” 
Non-metellic mineral products, n.e.s. - Produits des 
métallofdes, n.s.a. , . . 
Explosives and matches - Bplosifs et ellunettes 


Medicinal preparations - Préparations médicinales ~ -|. 


Paints, varnishes - Peintures, vernis‘ 7 
Soaps, toilet preparations - Savons, préparations 
de toilette 
Chemical products, n.e.s. - Produits chimiques, n.s.a.° 
Brooms, brushes, mops -Ralais, brosses, vadrouilles 
.Mattresses - iatelas ‘ 
Musical instruments - Instruments de musicue 
Scientific equipment - Outillege scientifique 
iliscellaneous products, n.e.s.- Produits divers, n.s. 
Electric light and power - Eclairage et énergie — 
électriques 
Building and structures - Construction et charpentes 
Shipbuliding - Construction navale 
Construction (not building) - Construction (non dans 
bêtinents) 
Air transportation - Aviation 
Automobile garages - Garages d'automobile 
Cartage and tracking - Charroyage et camionnage 
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Occupation by industry - Occupation par industrie | ou | F. 


Lericel oczunetions - Con. - Occupations cléricales- suîte 
Stenogruphers and typists - Con. - Sténographes et : 
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TABLE 2... caintulty occupied, 10 years.of ‘age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
Census of 1931 - Con. 


TABLEAY 2.- Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


” le Canada, récensement de 1931 ~ suite . 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Clerical occupeticne - Ubn. - Occupations cléricales- suite 
Stenographers and typists — Con. - Sténographes et 


dactylos - suite 
Electric railways - Tramvays électriques 
Express ~— Messageries 
Steam railways - Chemins de fer 
Storage - Entreposage 
Taxicabs, bus service - Taxis, autobus 
Telegraph systems - Télégraphie 
Telephone systems - Téléphonie 
Water transportation — Transport par eau 
Transportation, n.e.s. = Transports, n.s.a. 
Retail trade - Commerce de détail 
. . Automobiles and accessories - Automobiles et accessoires 
Books and stationery - Librairie 
Boots and shoes - Chaussures 
Candy and confectionery - Bonbons et confiseries 
. Clothing, men's - V&tement (hommes) 
Clothing, women's - Vêtement (femmes) 
Coal and wood - Bois et charbon . 
Dairy products - Produits laitiers 
Drugs - Drogues : : . 
Dry goods - Marchandises sèches | 
Electrical supplies - Fournitures électriques 
. Filling stations - Postes d'essence 
Flour and feed - Farine et grains 
Flowers and seeds — Fleurs et graines 
- Fruits and vegetables - Fruits et légumes 
Furniture - Meubles 
Furs and fur goods - Fourrures et pelleteries - 
, General and departmental - Magasin général ou à rayons 
Groceries - Epicerie 
. Hardware - Ferronnerie 
Jewelry and art goods — Bijoux et objets d'art 
-, Liquors end beverages - Liqueurs et breuvages : 
, Meat, poultry, and fish- Viande, volaille et poisson 
‘Musical instruments - Instruments de musique 
Optical goods - Articles d'optique 
. Sporting goods - Articles de sport . 
Tobacco and cigars - Tabacs et cigares 
Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.a. 
Wholesale trade - Commerce du gros 
Clothing and dry goods - Vêtement et nouveautés 
Drugs - Drogues 
,Groceries - Epicerie 
Hardware - Ferronnerie 
Lumber ~ Bois d'oeuvre 
Stationery and office supplies - Papeterie et articles 
de turean : . 
Tobacco products - Produits du tabac 
Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, n.s.a.- 
Banking - Banque 
Insurance — Assurance 
Investment and loan ~ Placements et prétes 
Real estate - Immeuble 
Accountancy ~ Comptabilité 
Applied science — Science appliquée 
Art and music - Art et msique 
Associations - industrial - Associations industrielles 
Education - Enseignement. : 
Health - Santé 
Law - Droit 
Literature, library service- Littérature, btiothéomante 
Religion 
Social welfare organisations | - Oeuvres sociales 


Professional service,n.e.s.- Service professionnel a” 2808 


National defence - Défense nationale 
Police service (fédéral and provincial) - Service de 
police (fédérale et provinciale) 


on Occupation by: industry - Occupation par industrie ME 


16 


nol IN Ci n° O1 © € wo 


PO 
wm @ 


Bani news À 


“15 


‘ Clerical occupations- Cm. - Occupations cléricales- suite 


Stenographers and typists - Con. - Sténographes et 


dactylos - fin 
Postal service - Service des postes 


Federal, provincial government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.s.8, ° 

Police (municipal) - (municipale) 

Water service - Aqueduc 

Municipal government,n.e.s.-Gouvernement municipaln.s.a 

Foreign government - Gouvernements étrangers 

_ Theatres, theatre agencies - Thé&tres,agences thé&trales : 

Automobile repair service - Réparations d'automobiles 

Custom tailoring - Vêtenent sur mesure 

Tyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, pressag 

Electrical repair service — Réparation d'eppereils 
électriques 

Laundries; laundering - Buanderies, blanchisserles 

Advertising agencies - Agences de publicité 

Auctioneering and valuing - ncanteurs et évaluateurs 

Employment agencies ~ Bureaux de placement 

Business service, n.e.s.- Service commercial, n.s.a. 

Barber shops,hairdressing-Boutiques de barbier, coiffeur 

Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 

‘Lodging houses(1) - Maisons de logement(1) 

Photographers! shops - Ateliers de photographe 

Private domestic service~ Service domestique privé 

Undertaking establishments - Etablissements funéraires 

‘Personal service, n.e.s.- Service personnel, n.s.a.: 

Unspecified - Non spécifiées 

Other clerical (office clerks) - Autres employés de bureau 

‘Flower and seed culture- Culture des fleurs et graines 

Mixed farming - Culture mixte 

Fishing - Pêche 

Forestry, logging - Abatagé et transport des billots 

Asbestos mining - Extraction de l'amiante ‘ 

Coal mining - Extraction du charbon 

Copper mining - Extraction du cuivre 

Gold mining - Extraction de l'or 

Nickel-copper mining - Extraction du nickel-cuivre 

Oil, gas wells - Puits d'huile, de gaz 

Quarries, gravel pits - Carrières, graviéres 

Mining, n.e.s. - Mines, n.s.a. 

Henufacturing industries - Industries manufacturières 
Bakeries - Boulangeries | 
Biscuits and confectionery - Biscuits ét confiserie 
Coffee, cocoa, and apioes- Café, cacao et épices 
Flour and grain milling - Moulins à farine et à grain 
Fruit, vegetable. canning-Mise en boîte des fruits,l6gumes 
Sugar refining - Raffinage du sucre 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen- 

taires, n.8.a. 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages: 
Rubber products - Produits du caoutchouc 
Tobacco products — Produits du tabac 
Butter and cheese - Beurre et fromage : 

Fish packing - Mise en -boîte du poisson 

. Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 
Fur dressing, fur and hair ~ Fourrures, pelleteries, 

poil et crin ‘. 
Boots and shoes ~ Chaussures 

- Gloves (leather) - Ganterie (cuir) 

. Harness and saddlery - Harnacherie et sellerie 
Tanning - Tannerie 
Leather products, n.e.g. - Produits en cuir, n.s.e. 
Carpets, mats, rugs - Tapis, palllassons, carpettes 
Cordage, rope, and twine-Cordage, câble et ficelle 
Cotton goods - yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus 
Dyeing and finishing - Teinturerie et finissage 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 


245 
27 
156 


17 
25 
19 
12 
99 
51 
185 


(1) "Lodging houses" includes apartment houses, offico buildings, and residential clubs. - "Maisons de logement" comprend les maisons 
de rapport, les édifices de bureaux et les clubs résidentiels. — 
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TABLE 2, Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 
| Census of 1931 - Con. 


TABLEAU 2. Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 
le Canada, recensement de 1931 - suite. 


Occupation by industry - Occupation par industrie fou [or] Occupation by industry - Occupation par industrie ES F. 


Clerical occupations - Con.- Occupations cléricales - suitd 


Other clerical (office clerks) - Con. - Autres employés . 


de lureau - suite 
Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 


facturiéres - fin 
Silk, silk goods - Soie, soieries 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 
Textile products, n.e.s.- Produits textiles, n.8.a 
Hats and caps — Chapeaux et casquettes 
Yen's clothing - Vétenent masculin 
Men's furnishings - Lingerie pour hommes 
Women's’ clothing - Vêtament féminin 
Clothing, n.e.s. = Vêtement, n.s.a. 
Boats and canoes - Hmbarcations et canots 
Boxes, baskets, barrels - Boîtes, paniers, barils 
Carriages ond wagons - Voitures et chariots 
Furniture - Meubles 
Planing mill products + Produits du planage 
Sawmill products - Produits des scieries 
food turning - Tournage du bois 
Wood products, n.e.s. - Produits du bois, n.s.a. 
Paper products - Produits du papier 
Pulp and paper - Pulpe et papier 
Lithographing and engraving -Lithographie et gravure 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 
édition et reliure : 
. Agricultural implements - Instrunents agricoles 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 
clettes, avions 
Boilers, engines, machinery - Chaudières, moteurs, 
machinerie 
Foundries (iron) - Fonderies de fer | 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 
Railway rolling stock - Matériel roulant de chemin de fer 
Sheet metal products - Tôlerie 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 
wire end wire goods- Fil métallique et ses produits 
Iron and its products,n.e.s.- Fer et ses produits,n.s.a. 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 
Electrical apparatus - Appareils électriques 
Precious metal products - Produits des métaux précieux 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 
et affinage (métaux non ferreux) 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 
métaux non ferreux, n.s.e. 
Aerated and mineral waters- Eaux gazeuses et minérales 
Asbestos products - Produits de l'amiante 
Bricks and tile - Briques et tuiles 
Glass and ite products - Verre et ses produits 
Illuminating, fuel gas-Gaz d'éclairage, chauffage 
Limo, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 
Monumental stone, marble -Monunents de pierre, marbre 
Petroleum products - Produits du pétrole 
Potteries, earthenware -Poterie, terre cuite 
Non-metallic mineral products, n.e.s. - Produits des 
métalloides, n.s.a. 
Explosives and matches ~ Explosifs et allumettes 
Medicinel preparations — Préparations médicinales 
Paints, varnishes - Peintures, vernis 
Soaps, toilet preparations - Savons, préparations 
de toilette 
Chemical products, n.e.s. ~ Produits chimiques, n,s.a. 
Brooms, brushes, mops - Halais, brosses, vedrouilles 
Mattresses - Matelas 
Musical instruments - Instruments de musique 
Scientific equipment - Outillage scientifique 
Miscellaneous products,n.e.s. - Produits divers,n.s.a. 
Flectric light and power - Eclairage ot énergie électriques 
Puilding and structures ~ Construction et charpentes 


126 
166 


Clerical occupations - Con. - Occupations cléricales~ suite 


Other clerical (office clerks) - Con. - Autres employés 


de bureau - suite 


Shipbuilding - Construction navale 148 
Construction (not building) - Construction (non dans 
bêtinents) ‘ 852 
Air transportation - Aviation . al 
Automotile garages - Garages d'automobile 420 
Cartage and trucking - Charroyage et cemionnage 270 
Electric railways - Tranveys électriques 617 
Express - Messageries 584 
Stean railveys - Chemins de fer 12,242 
Storage - Entreposage * 525 
Taxicabs, bus service - Taxis, autobus 115 
Telegraph systems - Télégrephie 367 
Telephone systems - Téléphonie 918 
Vater transportation - Transport par eau 1,285 
Transportation, n.e.c. — Transports, n.s.a. 109 
Retail trade = Commerce de détail 
Automobiles end accessories - Automobiles et accessoires 452 
Books and stationery - Librairie 62 
Boots and shoes - Chaussures 53 
Candy and confectionery - Bonbons et confiseries 19 
Clothing, ments - Vétement (hommes) 55 
Clothing, women's - V@tenent (femmes) 24 
Coal end wood - Bois et charbon 368 
Dairy products - Produits laitiers 302 
“Drugs - Drogues 57 
Dry goods - Marchandises sèches 165 
Electrical supplies - Fournitures électriques 85 
Filling stetions - Postes d'essence 27 
Flour and feed - Farine st grains 20 
Flowers and seeds - Fleurs et graines "27 
Fruits and vegetables - Fruits et légumes a 
Furniture - Meubles 91 
Furs and fur goods - Fourrures et pelleteries 23 
Generel and departmentel Magasin général ou à rayons | 2,074 
| Groceries - Epicerie 236 

Hardware - Ferronnerie 357 
Jewelry ana art goods - Bijoux et objets clart 36 
Licuors and beverages - Liqueurs et breuvages 250 
Meat, poultry, ana fish-Viande, volaille et poisson 61 
Nusical instruments - Instruments de musique 59 
Optical goods - Articles d'optique 12 
Tobacco and cigars - Tabacs et cigares 

Retail dealing, n.e.s. - Détail, n.s.e. 514 
Wholesale trade — Commerce Gu gros 

Clothing and dry goods - Vêtement et nouveeutés ea. 
Drugs — Drogues 204 
Groceries - Xpicerie 563 
Hardware - Ferronnerie 515 
Leather goods - Articles en cuir 2 
Lumber - Bois d'oeuvre 110 
Stationery and office supplies - Pepeterie et 

articles de bureau 142 
Tobacco products - Produits du tabac 58 
Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, n.8.a £, #18 
Banking - Banque 11,448 
Insurance - Assurance 3, 746 
Investment and loan - Placenents et prêts 3,108 
Real estate - Immeuble 255 
Accountancy - Comptabilité 505 


Applied science - Science applicuée 12 


Art end music - Art-et musique 14 
Associations - industrial - Associations industrielles 90 
Education - Enseignement 225) 
Health - Santé 229 
Law - Droit : 529 
Literature, library service-Littérature, bitlicthéconomie| 52 


26 . 


TABLE 2, 


TABLEAU 2. 
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Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number.in each occupation by industry, for Canada, 


Census of 1931 - Con. 


Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


le Canada, recensement de 1931 ~ suite, 


Occupation by industry - Occupation par industrie oes Occupation by industry - Occupation par industrie 


Clerical occupations - Con. - Occupations cléricales - fin 


Other clerical (office clerks) - Con. - Autres employés 


de bureau - fin 


(1) "Lodging houses" includes apartment houses, office buildings, end residential clubs. - "Maisons de logement" comprend les maisons 


Religion 68 97 
Social welfare organisations - Oeuvres sociales 121 160 
Professional service,n.e.s.- Service professionnel,ns.a 25) 23 
National defence - Défense nationale S15 25 
Police service (federal end provincial) - Service de 
police (fédérale et provinciale) 56| . 1 
Postal service - Service des postes 6,102! 1,867 
Federel, provinciel government, n.e.s. - Gouvernement 
fédéral, provincial, n.seee | 8,642] 2,701 
Fire department - Incendies 16 1 
Police (municipal) - (municipale) 86 8 
Water service - Aqueduc . 74 8 
Municipal governnent,n.e.e.—Gouvernement municipal,ns.a. 2,758 535 
Foreign governnent - Gouvernenentsétrangers 75 42 
Billierd halls, sporting cluts - Salons de billard, 
cluts sportifs 317 49 
Theatres, theatre agencies - Théêtres,agences thé&trales he 69 
Automobile repair service - Réparations d'automobiles 82 22 
Custom tailoring - Vétement sur mesure 43 . 35 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 
pressage . 60 208 
Electrical repair service - Réparation steppareils 
électriques 13 1 
Launcries; laundering - Buanderies, tlanchisseries 91 248 
Advertising egencies - Agences de publicité 193 11] 
, Auctioneering and veluing - Encanteurs et évaluateurs 50 6 
Employment agencies - Bureaux de placement 45 20 
Business service, n.e.s. - Service commercial, n.s.g. R22 89 
Barber shops, hairdressing - Boutiques de barbier, coiffeu: 6 13 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 2,813 472 
Lodging houses(1) — Haisons de logement(1) 27 17 
Photographers! shops - Ateliers de photographe 21 56 
Private domestic service - Service domestique privé 26 a 
Undertekirg estatlishments - Etablissements funéraires 15 8 
Personal service, n.e.s. — Service personnel, n.s.a. peus 61 
Unspecified - Non spécifiées 763 895 
Labourers (not egricultural, mining, or logging) - Ou- 
; Whers sans métier (non dans l'agriculture, 
les mines, l'atatage du bois 
Fishing - Pêche 204 - 
Coal mining(2) - Extraction du charbon(2) 185 - 
Copper mining(2) - Extraction du cuivre(2) 28 - 
Gold mining(2) - Extraction de l'or(2) . 52 - 
O11, gas wells(2) - Puits d'huile, de gaz(2) 376 - 
Quarries, gravel pits(3) - Carrières, graviéres(3) 243 6 
Hanufacturing industries - Industries manufacturières 
Bakeries - Boulangeries 1,193 76 
Biscuits and confectionery - Biscuits et confiserie 711 410 
Coffee, cocoa, and spices- Café, cacao et épices 55 50 
Flour and grain milling- Moulins à farine et à grain 1,500 8 
‘Fruit, vegetable canning - Mise en boîte des fruits, 
légumes 742 258 
Sugar refining - Raffinage du sucre 865 31 
Vegetable foods, n.e.s. - Produits végétaux alimen— 
teires, n.8.8. 783 148 
Liquors, beverages - Liqueurs et breuvages 1,856 78 
‘ter products -Produits du caoutchouc 1,627 439 
Tobacco products ~ Produits du tabac 827 762 


de rapport, les édifices de bureaux et les clubs résidentiels. 


(2) This class consists of unskilled workers as distinct from mine-working labourers. - Cette classe consiste d'ouvriers sans métier 


distincts des manoeuvres travaillant dans les mines. 


Labourers (not agricultural, mining, or logging) - Con.- 
Ouvriers sans métier (non dans l'agriculture, 


les mines, l'abatage du bois) - suite 
Manufacturing industries - Con. - Industries ‘manu- 


facturiéres = suite 


Butter and cheese - Beurre et fromage 1,261 
Fish packing - lise en boîte du poisson 2,619 
Slaughtering, meat packing - Abattoirs, salaisons 1,670 
Fur dressing, fur and hair - Fourrures, pellcteries, 

poil et crin 110 
Boots and shoes - Chaussures 746 
Gloves (leather) ~ Ganterie (cuir) 38 
Harness and saddlory - Harnacherie et sellerie 30 
Tanning - Tannerie 736 
Leather products, n.e.s. — Produits en cuir, n.s.a. 182 
Awnings, tents, and sails - Auvents, tentes et voiles 62 
Carpets, mats, rugs- Tapis, paillassons, carpettes 317 
Cordege, rope, end tiine - Cordage, câble et ficelle 225 
Cotton goods~yarn, cloth - Cotonnades - filés, tissus | 3,435 
Dyeing and finishing - Teinturerie et finissage 105 
Hosiery and knitted goods - Bonneterie et tricots 591 
Silk, silk goods - Soie, soleries 900 
Woollens and worsteds - Laines et worsteds 685 
Textile products, n.e.s. - Produits textiles, n.s.a. 396 
Hats and caps - Chepeaux et casquettes 65 
Men's clothing - Vêtenent masculin 64 
Hen's furnishings - Lingerie pour.homes 52 
Women's clothing - Vêtement féminin 85 
Clothing, n.e.s. - Vêtement, n.s.a. 121 
Boats and canoes - Enbarcations et canots 89 
Boxes, baskets, barrels -Boîtes, paniers, barils 1,549 
Carriages and wagons - Voitures et chariots 223 
Furniture - Meubles 1,289 
Planing mill products - Produits du planage 904 
Sawmill products - Produits des scieries 22,154 
Wood turning - Tournage du bois 599 
Yood products, n.e.s. - Produits du bois, n.s.a. 396 
Paper products ~ Produits du papier 785 
Pulp and paper - Pulpe et papier 11,870 
Lithographing and engraving - Lithographie et gravure 47 
Printing, publishing, and bookbinding - Impression, 

édition et reliure 491 
Agricultural implements - Instruments agricoles 980 
Automobiles, cycles, aircraft - Automobiles, bicy- 

clettes, avions ; 2,921 
Boilers, engines, machinery - Chaudiéres, moteurs, 

machinerie 1,839 
Foundries (iron) - Fonderies de fer 6,468 
Hardware and tools - Ferronnerie et outils 610 
Railway rolling stock -Matériel roulant de chemin de fer] 6,415 
Sheet metal products - Tôlerie 662 
Smelting, refining (iron) - Fonderie, affinage (fer) 6,220 
Wire and wire goods~ Fil métallique et ses produits 978 
Iron and its products,n.e.s.- Fer et ses produits,n.s.a.| 1,501 
Brass, copper products - Produits du cuivre, bronze 789 
Electrical apparatus - Appareils électriques 1,524 
Precious metal products- Produits des métaux précieux 98 
Smelting and refining (non-ferrous metals) - Fonderie 

et affinage (métaux non ferreux) 2,927 
Non-ferrous metal products, n.e.s. - Produits des 

méteux non ferreux, n.8.8. 654 
Aerated and mineral waters ~ Eaux gazeuses et minérales 281 


17 
15 


(3) This class consists of unskilled workers as distinct from quarry-working labourers. - Cette classe consiste d'ouvriers sans métier 


distincts des manoeuvres travaillant dans les carrières. 


TABLE 2, 


TABLEAU 2. 


Occupation by industry - Occupation par industrie 
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Gainfully occupied, 10 years of age and over, by sex, showing the number in each occupation by industry, for Canada, 


Census of 1931 — Con. 


Population active, âgée de 10 ans et plus, par sexe, montrant le nombre dans chaque occupation par industrie, pour 


le Canada, recensemement de 1931 - fin. 


Labourers (not agricultural, mining, or logging) - Con. 
Ouvriers sans métier (non dans l'agriculture, 
“Tes mines, l'abatage du bols) - suite 

Manufacturing industries - Con. - Industries manu- 
facturières - fin 


Asbestos products - Produits de l'amiante 112 6 
Bricks and tile - Briques et tuiles 2,598 17 
Glass and its products - Verre et ses produits 1,056 62 
Illuminating,. fuel gas - Gaz d'éclairage, chauffage 1,047 6 
Lime, plaster, cement - Chaux, plâtre, ciment 2,252 10 
Monumental stone, marble- Monuments de pierre, marbre 382 - 
Petroleum products - Produits du pétrole 1,543 8 
Potteries, earthenware - Poterie, terre cuite 576 al 
Non-metallic mineral products, n.e.s. - Produits des 

métalloides, n.s.e. 851 17 
Explosives and matches - Explosifs et allumettes 356 167 
Medicinal preparations -Préparations médicinales 69 58 
Paints, vamishes - Peintures, vernis 478 59 
Soaps, toilet preparations - Savons, préparations . 

de toilette 342 62 
Chemical products, n.e.s.-Produits chimiques, n.sea. 1,665 64 
Brooms, brushes, mops - Balais, brosses, vadrouilles 163 40 
Mattresses - Mateles 215 9 
Musical instruments - Instruments de musique 139 17 
Scientific equipment - Outillage scientifique 57 18 
Miscellaneous products,n.e.s.- Produits divers,n.s.e, 812 214 
Electric light and power - Eclairage et énergie | 
électriques 2,279 16 
Building and structures - Construction et charpentes 17,846 47 
Shipbuilding - Construction navele 1,523) - 
Construction (not building) - Construction (non dans 

bâtiments) 58,281 69 
Air transportation - Aviation 43 
Automobile garages - Garages d'automobile 1)2, 266| (3)21 
Cartage and trucking - Charroyage et camionnage 1,804 - 
Electric railways - Tramways électriques 1,711 - 
Express - Messageries 129 - 
Steam railways - Chemins de fer 22,628 76 
Storage - Entreposage 1,974 19 
Taxicabs, bus service - Taxis, autobus 122 - 
Telegraph systems ~ Télégraphie 81 - 
Telephone systems —- Téléphonie . 72 13 
Water transportation - Transport par eau 2,548 6 
Transportation, n.e.s. — Transports, n.s.a. 95 - 
Retail trade - Commerce de détail 

Automobiles end accessories - Automobiles et ac- 

cessoires 83 - 
Books and stationery - Librairie 10 - 
Boots and shoes - Chaussures 9 - 
Candy and confectionery - Bonbons et confiseries 125 18 
Coal and wood - Bois et charbon 2,383) 9 
Dairy products - Produits laitiers 1,161 30 
Drugs - Drogues : 17 6 
Dry goods - Marchandises sèches 32 5 
Electrical supplies - Fournitures électriques 62) - 
Filling stations ~ Postes d'essence 311 ~ 
Flour and feed - Farine et grains 106 - 
Flowers and seeds - Fleurs et graines 58 - 
Fruits and vegetables - Fruits et légumes . él - 
Furniture - Meubles 139 - 
Furs and fur goods- Fourrures et pelleteries 14 5 


Occupation by industry - Occupation par industrie 


Labourers Labourers (not egriculturel, mining, or logging) - Con. - egriculturel, mining, or loggin, 


Ouvriers sans’ métier Lateurers_ (not egret irate RE, or logging) Gone dans l'agriculture 
les mines, l'abatage du bois) - fin 


- Con. - 


‘Retail trade - Con. - Commerce de détail - fin 


General and depertnental - Magasin général ou à rayons 709 
Groceries - Epicerie . 162 
Hardware - Ferronnerie . 384 
Jewelry and art goods - Bijoux et objets d'art 1 
Liquors and beverages - Liqueurs et breuvages ; 60) 
Meat, poultry, and fish- Viande, volaille et poisson 284 
Musical instruments - Instruments de musique 25 
Second-hand goods - Objets usagés 15 
Tobacco and cigars ~ Tabacs et cigares 9 
Retail dealing, n.e.s. — Détail, n.s.a. 1,92 
Wholesale trade - Commerce du gros 

Clothing end dry goods - Vatement et nouveautés 27 
Drugs — Drogues 25) 
Groceries - Epicerie 179 
Hardware - Ferronnerie 100 
Lumber ~ Bois d'oeuvre 355 
Stationery and office supplies - Papeterie et articles 

de bureau 19 
Wholesale dealing, n.e.s. - Gros, n.s.a. | 1,241 
Wholesale-retail trade - Commerce de gros et détail 15 
Banking - Banque . 29 
Insurance - Assurance | 26 
Real estate — Immeuble 12 
Applied science - Science appliquée 379 


Associations - industrial - Associations industrielles 16 


Education ~ Enseignement 477 
Health - Santé 548 
Law - Droit . 14 
Religion 143 
Social welfare organizations - Oeuvres sociales 161 
National defence - Défense nationale 104 


Postal service - Service des postes A 
Federal, provincial governnent, n.e.s. - Gouvernement 


fédéral, provincial, n.s.a. 960 
Water service ~ Aqueduc 1,565 
Municipal government,n.e. s.-Gouvernement municipal,n.s.aq 16,158 
Billiard halls, sporting clubs - Salons de billard, 

clubs sportifs 1,851 


Theetres, theatre agencies- ratâtres agences théâtrales 87 


Automobile repair service - Réparations d'automobiles (2)801 
Blacksuithing - Forge 885 
Boot and shoe repairing - Réparation de chaussures 50 
Custom tailoring — Vêtement sur mesure 16 
Dyeing, cleaning, pressing - Teinturerie, nettoyage, 

pressage 101 


Electrical repair service - Réparation d'appareils 

électriques . 90 
Laundries; laundering ~ Buenderies, blanchisseries 290 
Custom end repair,n.e.s.-—Travail sur commande et résarations,n.s.a. 500 


Advertising agencies - Agences de publicité 55 
Barber shops,hairdressing - Boutiques de barbier,coiffeur 17 
Hotels, restaurants - Hôtels, restaurants 1,238 
Lodging houses(3) - Maisons de logenent(3) 128 
Photographers! shops - Ateliers de photographe 15 
Private domestic service - Service domestique privé .516 
Undertaking establishments - Etablissements funéraires 76 
Personal service, n.e.s. - Service personnel, n.s.8. 669 
Unspecified - Non spécifiées 58,774 


(1) A considerable number of these persons were probably employed in automobile repair shops. ~ Un nombre considérable de ces personnes 
étaient probablement employées dans les ateliers de réparations d'automobiles. 


(2) A small number of -these persons were probably employed in automobile garages. - Un petit nombre de ces personnes étaient probable- 


(3) 


ment employées dans les garages d' automobile. 
"Lodging 
de rapport, les édifices do bureaux et les clubs résidentiels. 


houses" includes apartwent houses, office buildings, and residential clubs. - "Maisons de logement" comprend les maisons ~ 
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